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Nous vous remercions d’avoir choisi un appareil de la
gamme Rowenta.

DESCRIPTION

A Base de charge*

A1 Range accessoire*

B Bloc moteur

B1 Interrupteur marche/arrét

B2 Bouton d’ouverture du bac a poussiére
ou Eau & Poussiere*

B3 Témoin lumineux base*

B4 Témoin lumineux poignée*

B5 Chargeur*

C Bac a poussiere ou Eau & Poussiere*

C1 Filtre permanent

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/7.2V : RS-AC3435
Cc2 Support filtre*

D1 Suceur télescopique intégré*
E1/E2 Suceur raclette*/suceur brosse*
F Batteries*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428 4.8V : RS-AC3429

6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

CONSEILS DE SECURITE

- Lisez attentivement le mode d’emploi avant la pre-
miére utilisation de votre appareil : une utilisation non
conforme au mode d’emploi dégagerait Rowenta de
toute responsabilité.

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d'expérience ou de connais-
sance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiai-
re d'une personne responsable de leur sécurité, d'une
surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

- Lappareil peut rester en charge en permanence sans
aucun risque. La base de charge chauffe légerement, il
s’agit d'un phénomene tout a fait normal. Cependant,
il est préférable de débrancher la base de charge en
cas d'absence prolongée (vacances...). Aprés 15H de
charge, I'appareil se met en veille et le témoin lumi-
neux s'éteint.

-Vérifiez que la tension d'alimentation de votre appareil
correspond bien a celle de votre installation électrique.

Toute erreur de branchement annule la garantie.
-Votre appareil est destiné uniquement a un usage do-
mestique et a I'intérieur de la maison.

-Vérifiez que le filtre permanent est bien en place. Ne ja-
mais faire fonctionner I'appareil sans filtre permanent.

- Débranchez votre appareil lorsque vous le nettoyez.

- Ne jamais tirer sur le cordon pour débrancher la base
de charge ou le chargeur.

- Ne pas utiliser d’autre base de charge ou chargeur
que le modeéle fourni par le constructeur.

- N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été endommagé. Dans ce cas,
adressez-vous a un centre service agréé Rowenta (voir
liste des Centres Service Agréés).

-Toute intervention autre que le nettoyage et I'entretien

* Selon modele

usuel par le client doit étre effectuée par un cen- o
tre service agréé Rowenta (voir liste des Centres
Service Agréés).

- Si le cordon ou la fiche sont endommagés, n'utilisez
pas votre appareil.

Afin d'éviter tout danger, faites-les obligatoirement
remplacer par un centre service agréé Rowenta (voir
liste des Centres Service Agréés).

- Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et
des pieces détachées adaptés a votre appareil.

- Ne mettez pas |'appareil, sa base de charge ou le
chargeur dans I'eau, sous |'eau courante ou tout autre
liquide.

- N'entreposez pas I'appareil a I'extérieur.

- N'aspirez pas de substances inflammables ou explo-
sives (liquide, gaz).

- N'aspirez pas de résidus incandescents (cendres
chaudes, braises, etc...)

- N'aspirez jamais d’éléments tranchants.

- Si les batteries fuient, ne vous frottez ni les yeux, ni les
muqueuses. Lavez vous les mains et rincez I'oeil a I'eau
claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.
- Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et reglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement,...)

MISE EN SERVICE/UTILISATION

IMISE EN CHARGE DE VOTRE APPAREIL
Selon le modele dont vous disposez, la charge de votre
appareil s’effectue soit :

1. A L'AIDE D'UN CHARGEUR* (B5)

- Branchez le cordon sur I"appareil.

- Branchez la prise sur le secteur. Le témoin lumineux
sur la poignée* (B4) vous signale que I'appareil est en
charge.

Remarque importante : Avant sa premiére utilisation,
I"'appareil doit étre chargé pendant au moins 15H, le té-
moin lumineux s’éteint a la fin du cycle de charge.

2. A L'AIDE DUNE BASE DE CHARGE® (A)
- Installez la base de charge* (A), celle-ci peut étre :
* s0it posée sur un plan de travail

@0 soit fixée au mur (guide de percage et vis fournis).

L'excédent de cordon peut étre enroulé sous la base de
charge.

- Branchez la prise de la base de charge* (A)

- Placez I'appareil sur sa base de charge* (A), le témoin
lumineux* s’allume (B3) et vous signale que |'appareil
est en charge.

Remarque importante : Avant sa premiére utilisation,
I"'appareil doit étre chargé pendant au moins 15H, le té-
moin lumineux s’éteint a la fin du cycle de charge.

UriLisaTioN

- Pour le nettoyage des recoins (plinthes, radiateurs,
...) et les endroits difficiles d'acces, tirez sur le suceur
télescopique* (D1) intégré au bac poussiére.

- Pour le nettoyage des surfaces planes, placez le su-
ceur brosse* (E2) sur I'extrémité du suceur télescopi-
que* (D1) intégré au bac poussiére.

- Pour I'aspiration d’eau ou de liquides (seulement li-



quides non inflammables et non corrosifs), placez le
suceur raclette* (E1) sur I'extrémité du suceur télesco-
pique* (D1) intégré au bac poussiére.

- Appuyer sur l'interrupteur (B1) pour démarrer I'appa-
reil.

@ATI’ENTION : ne dépassez jamais le niveau

« max » indiqué sur le bac Eau & Poussiere. Videz obli-
gatoirement le bac Eau/poussiére avant de reposer
I"appareil sur sa base de charge.

Nota : La base de charge* (A) posséde un range acces-
soire (A1) pour le suceur raclette* (E1) ou le suceur
brosse* (E2).

INETTOYAGE DU BAC POUSSIERE OU BAC EAU & POUSSIERE*

- Appuyez sur le bouton d’ouverture du bac poussiére
(B2) ou du bac Eau & Poussiere* (B2), retirez le bac
(C).

- Retirez le filtre permanent (C1) puis le support filtre*

(C2) et videz le bac (C).

- Brossez délicatement le filtre permanent (C1) ou la-
vez-le si nécessaire. Vérifiez qu'il est parfaitement sec
et remettez-le en place.

IMPORTANT : a chaque changement d'utilisation (pous-
siére ou liquide), nettoyez le bac et séchez le filtre.

- Nettoyez régulierement le filtre. Seul un filtre perma-
nent propre et sec peut assurer une puissance d’'as-
piration optimale. Remplacer le filtre lorsqu'il est en-
dommagé. N'utilisez pas de produits d’entretien trop
agressifs ou abrasifs.

- Vous pouvez vous procurer un filtre permanent de
rechange en vous adressant a un centre service agréé
Rowenta (voir liste des Centres Services Agréés) ou en
contactant le Service Consommateur Rowenta.

ENVIRONNEMENT

Participons a la protection de I’'environnement !

@® Votre appareil contient de nombreux maté-
@E riaux valorisables ou recyclables.

2  Confiez celui-ci dans un point de collecte
EEEEm pour que son traitement soit effectué.

REMPLACEMENT DES BATTERIES

Cet appareil contient des accumulateurs au Nickel
Métal Hydrure qui, pour des raisons de sécurité, sont
seulement accessibles par un réparateur professionnel.
Pour changer les batteries (F), adressez-vous au centre
service agréé le plus proche.

Important !

Ne jetez pas votre appareil sans avoir déposé les batte-
ries dans un endroit prévu a cet effet.

Les batteries sont congues uniquement pour un usage
a l'intérieur.

Ne les plongez pas dans I'eau. Les batteries doivent
étre manipulées avec soin.

Ne mettez pas les batteries dans la bouche.

Ne laissez pas les batteries rentrer en contact avec
d’autres objets métalliques (bagues, clous, vis,...).
Vous devez prendre soin de ne pas créer de courts-cir-
cuits dans les batteries en insérant des objets métalli-
ques a leurs extrémités.

Si un court-circuit se produit, la température des bat-

* Selon modele

teries risque de monter dangereusement et peut
causer des brilures sérieuses voir méme prendre
feu.

IVIISE AU REBUT DES BATTERIES
Ne jetez pas votre appareil sans avoir préalablement
retiré les batteries.

Pour retirer les batteries adressez-vous a un Centre de
Service Agréé ou procédez comme suit :

- Déconnectez I'appareil du réseau électrique.

- Retirez les vis situées sur la poignée puis otez le revé-
tement poignée.

- Retirez le bac a poussiére ou Eau & poussiére*.

- Retirez les vis situées sur le corps de I'appareil et sé-
parez les 2 éléments constituant le corps.

- Retirez I'ensemble constitué du bloc batteries, du mo-
teur et de la turbine de I'appareil.

- Déconnectez ensuite les 2 cables reliés aux 2 batteries
de cet ensemble.

- Retirez les vis situées sur le bloc batteries, puis retirez
les batteries du bloc batteries.

Ne jetez pas les batteries aux ordures ménageres, mais
déposez-les au Centre Service Agréé Rowenta le plus
proche ou dans un endroit spécialement prévu a cet
effet.

SIVOTRE APPAREIL NE FONCTIONNE
PAS, QUE FAIRE ?

- Vérifiez que I'appareil est bien posé sur sa base de
charge* (A).

- Vérifiez que le cordon de la base de charge* ou du
chargeur* est bien branché et que la prise de courant
fonctionne.

- Les batteries sont peut-étre déchargées :
I"appareil en charge.

- Sil'appareil aspire moins bien, émet un bruit anormal,
vérifiez que I'accessoire n’est pas obstrué ou que le bac
a poussiere ou Eau & poussiére* n’est pas plein.

- En cas de fonctionnement anormal, exemple sur-
chauffage du moteur, arrétez I'appareil pour vérifier et
remédier a I'anomalie (ex. obturation de I'accessoire).
- Si des poussiéres ou des débris aspirés retombent
sur le sol ou si le liquide s'écoule, vérifiez que le bac a
poussiere ou Eau & poussiére* n’est pas plein.

remettez

Vous avez suivi toutes ces instructions et votre appa-
reil ne fonctionne toujours pas :

adressez-vous a un centre service agréé Rowenta (voir
liste des Centres Service Agréés) ou contactez le Ser-
vice Consommateur Rowenta.



Thank you for choosing an appliance from the Rowenta
range.

DESCRIPTION

A Storage base*

A1 Accessory storage compartment*

B Motor unit

B1 On/Off switch

B2 Dust or water/dust container open button*

B3 Base indicator light*

B4 Handle indicator light*

B5 Charger*

C Dust or water/dust container*

C1 Permanent filter

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/7.2V : RS-AC3435
C2 Filter holder*

D1 Telescopic crevice tool*
E1/E2 Scraper*/Brush head*

F Batteries*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 72V : RS-AC3431

SAFETY RECOMMENDATIONS

- Before using your appliance for the first time, please
read the instructions for use carefully : any use which
does not conform to these instructions will asbolve
Rowenta from any liability.

-This appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical sensory or men-
tal capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance by a person res-
ponsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.
-The appliance may be recharged permanently without
any risk. The storage base heats up slightly, this is quite
normal. However, it is preferable to unplug the storage
base if you intend to stay away for long periods of time
(holidays, etc.). After 15 hours charge, the appliance
will switch to stand-by mode and the indicator light will
go out.

- Check that the voltage rating of your appliance cor-
responds to that of your household supply. If your ap-
pliance does not correspond with your supply voltage,
do not attempt to operate. Return the appliance to the
shop where purchased for replacement.

Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts
no responsibility and the guarantee will not apply.

- This product has been designed for domestic use only.
- Check whether the filter has been properly fitted. Ne-
ver turn on the appliance without a filter.

- Unplug your appliance when cleaning it.

- Never pull on the cord to unplug the storage base or
the charger.

- Do not use a storage base or charger other than the
model supplied by the manufacturer.

- Any action other than cleaning and normal mainte-
nance by the customer must be performed by an ap-
proved Rowenta service centre (see list of Approved
Service Centres).

- If the connecting cord or the plug are damaged, do
not use your appliance. In order to avoid any accident,

4.8V : RS-AC3429

* According to model

they must be replaced by an approved Rowenta
Centre (see list of Approved Service Centres).

- For your own safety, use only accessories and
spare parts which are suitable for your appliance.

- Do not immerse the appliance, its storage base or the
charger in water, under running water or any other liquid.
- Do not store the appliance outside.

- Do not vacuum up inflammable or explosive substan-
ces (liquid, gas).

- Do not vacuum up incandescent waste (hot ashes,
embers, etc...)

- Do not vacuum up sharp items.

- If the batteries leak, do not rub your eyes. Wash your
hands and if necessary rinse eyes with clean water. If
discomfort continues, see your doctor.

- For your safety, this appliance conforms to the appli-
cable standards and regulations in force at the time of
manufacture.

SETTING-UP/USINGYOUR
HAND-HELD VACUUM CLEANER

CHARGING YOUR APPLIANCE
Depending on the model you have purchased, your ap-
pliance is charged either:

1. WiTH THE cHARGER* (B5)

- Plug the cord into the appliance.

- Plug in the charger. The indicator light on the handle*
(B4) shows that the appliance is charging.

Important: Before being used for the first time, the ap-
pliance must be charged for at least

15 hours, the indicator light will go out at the end of
the charging cycle.

2. WITH THE STORAGE BASE* (A)

-The storage base* (A) can be either:

¢ Placed on a work top,

¢ Or fixed to a wall (mounting guide and screws sup-
plied). Any excess connecting cord can be wound up
under the storage base.

- Plug in the storage base* (A).

- Place the appliance on its storage base* (A), the in-
dicator light* will come on (B3) to show that the ap-
pliance is charging.

Important: Before being used for the first time, the ap-
pliance must be charged for at least 15 hours, the indi-
cator light will go out at the end of the charging cycle.

USING YOUR HAND-HELD VACUUM CLEANER

- To clean in corners (skirting boards, radiators, etc.)
and hard to reach areas, pull on the telescopic crevice
tool* (D1) built into the dust container.

-To clean flat surfaces, fit the brush head* (E2) onto the
end of the telescopic crevice tool* (D1) built into the
dust container.

-To vacuum up water or liquids (only for non-inflam-
mable and non-corrosive liquids), fit the scraper head*
(E1) onto the end of the telescopic crevice tool* (D1)
built into the dust container.

- Push the switch (B1) to start the appliance.



@WARNING: Do not fill above the «Max» level of the

Dust/Water container. The Dust/Water container must
be emptied before the appliance is placed on its sto-
rage base.

Note: the storage base* (A) has an accessory storage
compartment (A1) for the scraper head*(E1) or the
brush head* (E2).

CLEANING THE DUST OR DUST/WATER CONTAINER*

— Press the open button of the dust container (B2) or the

dust/water container* (B2), and remove the container
(C).

(3)- Remove the permanent filter (C1) then the filter hol-

der* (C2) and empty the container (C).

- Gently brush the permanent filter (C1) or wash it if
necessary. Ensure that it is completely dry and then
replace it.

IMPORTANT: every time it is used for a different purpo-
se (dust or liquid), clean the container and dry the fil-
ter.

- Clean the filter regularly. Only a clean and dry perma-
nent filter can provide optimal suction power. Change
the filter if it is damaged. Do not use cleaning products
that are too aggressive or abrasive.

- You can purchase a spare permanent filter from a
Rowenta Approved Service Centre (see list of Approved
Service Centres) or by contacting the Rowenta Custo-
mer Service department.

ENVIRONMENT

Environment protection first !

@ Your appliance contains valuable materials
@K which can be recovered or recycled.

2  Leave it at a local civic waste collection
N point.

Replacement of batteries

This appliance contains Nickel Metal Hydride batteries
that, for safety reasons, may only be accessed by a Ser-
vice Centre or qualified person.To change the batteries
(F), contact your local service centre.

Important!

The rechargeable batteries have been designed exclu-
sively for interior use. Do not immerse them in water.
Take care when handling the rechargeable batteries.
Do not put batteries in the mouth.

Do not allow the batteries to come into contact with
other metal objects (rings, nails, screws, etc.)

Be careful not to cause a short circuit in the batteries
by inserting metal objects into either end of the ap-
pliance. If a short circuit occurs, the batteries may be-
come dangerously hot, and can cause serious burns, or
even catch fire.

Disposing of the batteries

Do not dispose of your appliance without first remo-
ving the batteries.

To remove the batteries contact an Approved Service
Centre or proceed as follows:

- Unplug the appliance from the mains.

- Remove the screws on the handle then remove the

* According to model

casing of the handle. @
- Remove the dust or water/dust container*.

- Remove the screws on the appliance body then
separate the 2 elements forming the body.

- Remove the assembly formed by the battery unit, the
motor and the turbine of the appliance.

- Then disconnect the 2 cables connected to these 2
batteries.

- Remove the screws on the battery unit, then remove
the batteries from the battery unit.

Do not throw away the batteries with household waste,
take them to your local Rowenta Approved Service
Centre or to a suitable collection point.

WHATTO DO IFYOUR APPLIANCE
IS NOT WORKING ?

- Check that the appliance is fitted correctly onto its sto-
rage base* (A).

- Check that the cord of the storage base* or the char-
ger* is plugged in, and the socket is operating cor
rectly.

- The batteries may be discharged: recharge the ap-
pliance.

- If the appliance loses suction power or makes an ab-
normal noise, check that the accessory is not blocked or
that the dust or dust/water* container is not full.

- In cases of abnormal operation, such as motor ove-
rheating, stop the appliance to correct the problem
(e.g. blockages in the vacuum inlet or accessory).

- If dust or debris that have been vacuumed fall back
onto the floor or if liquid runs out, check that the dust
or dust/water* container is not full.

If you have followed all these instructions and your
appliance still does not work : contact a Rowenta Ap-
proved Service Centre (see list of Approved Service
Centres).

Helpline
If you have any product problems or queries, please
contact our Customer Relations Team first for expert

help and advice:

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI

or consult our website - www.rowenta.co.uk
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Wir danken lhnen, dass Sie ein Gerat aus dem Sortiment
von Rowenta ausgewahlt haben.

BESCHREIBUNG

A Ladestation*
A1 Zubehorfach*
B Motorblock

B1  Ein-/Ausschalter

B2  Taste zum Offnen des Staubbehélters oder
Staub- und Wasserbehalters*

B3  Kontrolllampe Ladestation*

B4  Kontrolllampe Staubsauger*

B5 Ladegerat*

C Staubbehalter oder Staub- und Wasserbehalter*

C1  Dauerfilter

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435
C2  Filterhalterung*

D1  Integrierte Fugenteleskop-Dise*
E1/E2 Flissigkeitendiise*/Biirstendlise*
F Akkus*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428

6V : RS-AC3430 72V : RS-AC3431

SICHERHEITSHINWEISE

- Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch lhres Geréts aufmerk-
sam die Bedienungsanleitung: eine der Bedienungsanleitung
nicht entsprechende Nutzung entbindet Rowenta von jeder
Verantwortung.

- Dieses Gerat ist nicht dafiir vorgesehen, von Personen
(auch Kindern) benutzt zu werden, deren physische, senso-
rische oder mentale Fahigkeiten gemindert sind, oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kentnissen, auf3er wenn
sie, durch eine flr ihre Sicherheit verantwortliche Person,
eine Beaufsichtigung oder vorherige Anweisungen fir
die Benutzung des Gerétes erhalten haben. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

- Das Gerat kann ohne das geringste Risiko dauernd im
Ladezustand sein. Die Ladestation erwarmt sich leicht, es
handelt sich hier um ein normales Phanomen. Es ist jedoch
besser, die Ladestation im Fall verlangerter Abwesenheit
(Ferien...) auszustecken.

Nach 15 Stunden Ladezeit geht das Gerat in den Stand By
Modus und das Kontrolllicht geht aus.

- Priifen Sie, ob die Spannung lhres Gerates mit der Span-
nung lhrer Elektroinstallation Ubereinstimmt.

4.8V : RS-AC3429

Jeder Anschlussfehler hebt die Garantie auf.

- lhr Gerat ist nur flir den Hausgebrauch und fiir innen bes-
timmt.

- Priifen Sie, ob der Dauerfilter eingesetzt ist. Niemals das
Gerat ohne Dauerfilter laufen lassen.

- Ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das Gerat reinigen.

- Niemals am Kabel ziehen um den Stecker der Ladestation
oder des Ladegeréts herauszuziehen.

- Keine andere Ladestation und kein anderes Ladegerat ve-
rwenden, nur das vom Hersteller gelieferte Modell benutzen.
- Benutzen Sie Ihr Gerat nicht, wenn es nicht richtig funktio-
niert oder wenn es beschadigt wurde. In diesem Fall wen-
den Sie sich an ein zugelassenes Rowenta Service-Center
(siehe Liste der zugelassenen Service-Center).

- Jeder anderer Eingriff des Kunden, aulRer der Ublichen
Reinigung und Pflege, muss von einem zugelassenen

* je nach Modell

Rowenta Service-Center ausgefiihrt werden (siehe

Liste der zugelassenen Service-Center).

- Sollte das Kabel oder der Stecker beschadigt sein,
benutzen Sie lhr Gerat nicht. Um jede Gefahr zu vermeiden,
lassen Sie sie

ordnungsgemaR von einem zugelassenen Rowenta Ser-
vice-Center (siehe Liste der zugelassenen Service-Center)
ersetzen.

- Fiir Ihre Sicherheit benutzen Sie nur zu lhrem Gerét pas-
sendes Zubehor und Ersatzteile.

- Das Gerét, die Ladestation oder das Ladegerat nicht in
Wasser legen, unter laufendes Wasser oder andere Fliissi-
gkeiten halten. - Lagern Sie das Gerét nicht auerhalb des
Hauses.

- Saugen Sie keine entflammbaren oder explosiven Stoffe
(Flassigkeit, Gas) auf.

- Saugen Sie keine gliihenden Reste (heiBe Asche, Glut
usw...) auf.

- Saugen Sie nie schneidende Elemente auf.

- Sollten die Batterien auslaufen, reiben Sie sich weder die
Augen noch die Schleimhaute. Waschen Sie sich die Hande
und waschen Sie sich die Augen mit klarem Wasser aus.
Sollten die Beschwerden weiterhin bestehen, wenden Sie
sich an lhren Arzt.

- Fiir lhre Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden
Normen und Vorschriften (Richtlinien der Niederspannung,
Elektromagnetische Kompatibilitat,...)

INBETRIEBNAHME/BEDIENUNG

AUFLADEN DES GERATS
Je nach Modell, wird das Aufladen ausgefiihrt entweder :

1. MiT EINEM LADEGERAT* (B5)

- Stecken Sie den kleinen Stecker des Netzteiles in das Gerét.
- Stecken Sie den Netzstecker ein. Die Kontrolllampe im
Griff * (B4) zeigt lhnen, dass das Gerat im Ladezustand ist.
Wichtige Anmerkung: Vor dem ersten Gebrauch muss das
Gerat mindestens 15 Std. aufgeladen werden, die Kon-
trolllampe erlischt am Ende des Ladevorgangs.

2. ODER MIT EINER LADESTATION® (A)
- Installieren Sie die Ladestation* (A), sie kann :
¢ auf eine Arbeitsplatte gestellt werden

@0 oder an der Wand befestigt werden (Bohrschablone und

12

Schrauben mitgeliefert). Ein Kabeltiberschuss kann unter
der Lade-Basis eingerollt werden.

- Stecken Sie den Netzstecker der Ladestation ein* (A)

- Stellen Sie das Gerat auf die Ladestation* (A), die Kon-
trolllampe leuchtet und zeigt lhnen, dass das Gerét im La-
dezustand ist.

Wichtige Anmerkung: Vor dem ersten Gebrauch muss das
Gerat mindestens 15 Std. aufgeladen werden, die Kon-
trolllampe erlischt am Ende des Ladevorgangs.

GEBRAUCH

- um die Ecken und die schwer erreichbaren Stellen (Leis-
ten, Heizkorper, ...) zu reinigen, ziehen sie die Teleskopdii-
se* (D1) aus, die im Staubbehalter integriert ist.

- um ebene Oberflachen zu reinigen, stecken Sie die Blirs-
tendlse* (E2) auf die Teleskopdiise* (D1), die im Staubbe-
halter integriert ist.



- um Wasser und Flissigkeiten (nur nicht-entziindbare und
nicht-dtzende Fliissigkeiten) aufzusaugen, stecken Sie den
Flissigkeitendlise* (E1) auf die Fugenteleskop-Dise* (D1),
die im Staubbehélter integriert ist.

- Driicken Sie auf den Schalter (B1), um das Gerat
einzuschalten.

ACHTUNG : nie den Stand « max. » des Wasser- und Staub-
behélters iberschreiten. Leeren Sie unbedingt den Was-
ser- und Staubbehélter, bevor Sie das Geréat wieder auf die
Ladestation legen.

Wichtig : Die Ladestation* (A) hat ein Zubehorfach (A1) fiir
die Fliissigkeitenduse und die Biirstendiise* (E2).

Revicung Des StausseHALTERs Oper Des Wasser- UND StausBe-
HALTERS*

— Driicken Sie auf die Offnungstaste des Staubbehlters

(B2) oder des Wasser- und Staubbehalters* (B2), nehmen
Sie den Behélter heraus (C).

@3- Nehmen Sie den Dauerfilter (C1), dann die

Filterhalterung*(C2) heraus und leeren Sie den Behalter
(C).

- Biirsten Sie vorsichtig den Dauerfilter (C1) oder waschen
Sie ihn, wenn notwendig. Uberpriifen Sie, dass er vollkom-
men trocken ist und setzen Sie ihn wieder ein.

WICHTIG : bei jedem Anwendungswechsel (Staub oder
Flissigkeit), reinigen Sie den Behélter und trocknen Sie
den Dauerfilter.

- Reinigen Sie den Dauerfilter regelmaRig. Nur ein sauberer
und trockener Dauerfilter kann eine optimale Saugkraft ga-
rantieren.Tauschen Sie den Dauerfilter, wenn er beschadigt
ist. Keine aggressiven und scheuernden Reinigungsmittel
benutzen.

- Sie konnen sich einen Austausch-Dauerfilter beschaffen,
indem Sie sich an ein zugelassenes ROWENTA Service-
Center wenden (siehe Liste der Service-Center) oder indem
Sie Kontakt mit dem ROWENTA Kundendienst aufnehmen.

UMWELT

Machen Sie mit beim Umweltschutz!

® Ihr Gerat enthalt zahlreiche wieder verwertbare
@E: oder recycelbare Rohstoffe.

2 Geben Sie es bei einer Sammelstelle ab, um
mmmm cine fachmannische Entsorgung zu gewéhrleisten.
AUSTAUSCH DER AKKUS
Dieses Gerat enthalt Nickel-Metallhydrid-Akkus die aus Si-
cherheitsgriinden nur fiir einen professionellen Reparateur
zuganglich sind. Um die Akkus (F), zu tauschen, wenden Sie
sich an das nachstgelegene autorisierte Service-Center.

Wichtig !

Werfen Sie Ihr Gerit nicht weg ohne die Akkus an einer
Sammelstelle ihrer Stadt oder Gemeinde abgegeben zu
haben.

Die Akkus sind nur fiir einen Gebrauch im Inneren konzipiert.
Tauchen Sie sie nicht ins Wasser. Die Akkus miissen
sorgfaltig behandelt werden.

Stecken Sie die Akkus nicht in den Mund..

Lassen Sie die Akkus nicht mit anderen metallischen
Gegenstinden in Kontakt kommen (Ringe, Négel,
Schrauben,...).

* je nach Modell
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Sie diirfen keinen Kurzschluss in den Akkus erzeu- @
gen, indem Sie metallische Objekte an den Enden
einfiihren.

Sollte ein Kurzschluss entstehen, kann sich die Temperatur
der Akkus gefahrlich erhéhen und kann ernsthafte Verbren-
nungen oder sogar Feuer verursachen.

ENTSORGUNG DER AKKUS
Werfen Sie Ihr Gerat nicht weg, ohne die Akkus vorher
herausgenommen zu haben.

Um Sie herauszunehmen, wenden Sie sich an ein zugelas-
senes Service-Center oder gehen Sie wie folgt vor:
-Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

- Nehmen Sie die Schrauben, die sich auf dem Griff befin-
den, heraus und nehmen Sie die Verkleidung des Griffs ab.
- Entnehmen Sie den Staubbehélter oder den Wasser- und
Staubbehalter*.

- Entfernen Sie die Schrauben, die sich auf dem Gehause
des Geréats befinden und trennen Sie die beiden Teile, die
das Gehéause bilden.

- Entnehmen Sie die Einheit Akku-Block, Motor und Tur-
bine.

-Trennen Sie dann von dieser Einheit die 2 Kabel, die mit
den 2 Akkus verbunden sind.

- Entnehmen Sie die Schrauben, die sich auf dem Akku-
Block befinden, dann nehmen Sie die Akkus aus dem Akku-
Block heraus.

Werfen Sie die Akkus nicht mit dem Hausmdill weg, son-
dern geben Sie sie in der nachstgelegenen Sammelstelle
ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

WASTUN WENN IHR GERAT NICHT
FUNKTIONIERT ?

- Priifen Sie, ob das Gerat gut auf der Ladestation (A).
aufliegt*.

- Uberprifen Sie, ob das Kabel der Ladestation oder des
Ladegerats* angeschlossen ist und der Netzstecker funk-
tioniert.

- Die Akkus sind vielleicht leer : laden Sie das Gerat wieder
auf.

- Sollte das Gerdt weniger gut saugen, ungewéhnliche
Gerdusche machen, iberprifen Sie, ob die Diisen, der
Staubbehalter oder der Wasser und Staubbehalter versto-
pft sind. ;

- Bei ungewdhnlicher Funktion, z.B. Uberhitzung des Mo-
tors, schalten Sie das Gerat aus, zur Uberpriifung und Be-
hebung des Fehlers (z.B. verstopfte Diise).

- Wenn Staub oder aufgesaugte Teile herausfallen oder
Flussigkeit auslauft, Gberprifen Sie, ob der Staubbehalter
oder der Wasser- und Staubbehélter* voll ist.

Wenn Sie all diese Anleitungen befolgt haben und Ihr Ge-
rat immer noch nicht funktioniert :

wenden Sie sich an ein zugelassenes ROWENTA Service-
Center (siehe Liste der Service-Center) oder nehmen Sie
Kontakt auf mit dem Rowenta Kundendienst.



Wij danken u voor uw keuze van een apparaat uit het
assortiment van Rowenta.

OMSCHRIJVING

A Oplaadvoetstuk*
Opbergruimte accessoire*
B Motorblok

B1  Aan/uit-schakelaar

B2  Openingsknop stofbak of Nat & Droog*
B3  Controlelampje voetstuk*

B4  Controlelampje handgreep*

B5  Oplader*

C Stofbak of Nat & Droog*
C1 Permanent filter
2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435
C2  Filterhouder*
D1 Ingebouwd uitschuifbaar zuigmondstuk*
E1/E2 Zuigmondstuk met krabber*/zuigmondstuk
met borstel*
F Accu's*
2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

VEILIGHEIDSADVIEZEN

- Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u
het apparaat voor de eerste keer gaat gebruiken: indien
het apparaat niet overeenkomstig de handleiding ge-
bruikt wordt, kan Rowenta geen enkele aansprakelijkheid
aanvaarden.

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toe-
zicht gebruikt te worden door kinderen of andere
personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een
veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instruc-
ties hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit
apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet
toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

- Het apparaat kan zonder enig risico permanent opge-
laden worden. Het oplaadvoetstuk wordt enigszins

4.8V : RS-AC3429

warm, dit is een volkomen normaal verschijnsel. Het @

verdient echter de voorkeur de stekker van het oplaad-
voetstuk uit het stopcontact te halen bij lange afwezi-
gheid (vakantie...).

Na 15 uur opladen gaat het apparaat over op de stand-
by stand en dooft het controlelampje.

- Controleer of de voedingsspanning van uw apparaat
overeenkomt met die van uw elektrische installatie.
Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.
- Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik binnenshuis.

met een erkende onderhoudsdienst van Rowenta @
(zie de lijst in het serviceboekje).

- Met uitzondering van reiniging en gebruikelijk
onderhoud dienen werkzaamheden aan het apparaat
te worden uitgevoerd door een door Rowenta erkende
servicedienst (zie adres in het serviceboekje).

- Maak geen gebruik van uw apparaat als het aansluitsnoer
of de stekker beschadigd is.

Laat ze vervangen door een door Rowenta erkende re-
paratieservice om ieder risico te voorkomen (zie de lijst
in het serviceboekje).

- Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik
te maken van de voor het apparaat geschikte accessoi-
res en onderdelen.

- Het apparaat, zijn oplaadvoetstuk of de acculader niet
in het water doen of onder stromend water of een an-
dere vloeistof houden.

- Berg het apparaat niet buitenshuis op.

- Zuig geen brandbare of ontplofbare stoffen op
(vloeistoffen, gassen).

- Zuig geen gloeiende restjes op (hete as, hete kooltjes,
enz...)

- Zuig nooit scherpe elementen op.

- Niet in uw ogen wrijven of uw slijmvliezen aanraken
als de accu’s lekken. Was uw handen en spoel uw ogen
met schoon water. Indien het onaangename gevoel blijft
voortduren, een arts raadplegen.

- Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de
toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit,
Milieu...)

VOOR HET EERSTE GEBRUIK / GEBRUIK

OPLADEN VAN UW APPARAAT
Afhankelijk van uw model gebeurt het opladen van uw
apparaat ofwel:

1. MET BEHULP VAN EEN ACCULADER* (B5)

- Sluit het snoer aan op het apparaat.

- Steek de stekker in het stopcontact. Het controlelam-
pje op de handgreep* (B4) geeft aan dat het apparaat
wordt opgeladen.

Belangrijke opmerking: Voor het eerste gebruik moet
het apparaat minstens 15 uur opgeladen worden, het
controlelampje dooft wanneer het opladen klaar is.

2. MIET BEHULP VAN EEN OPLAADVOETSTUK* (A)
- Installeer het oplaadvoetstuk* (A), dit kan:
¢ op een werkblad geplaatst worden

- Controleer of het permanente filter goed op zijn plaats @0 of aan de muur bevestigd worden (boorgids en

zit. Laat het apparaat nooit zonder permanent filter
werken.

- Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het ap-
paraat reinigt.

- Nooit aan het snoer trekken om de stekker van het
oplaadvoetstuk of de acculader uit het stopcontact te
halen.

- Geen ander oplaadvoetstuk of andere acculader dan
het door de fabrikant meegeleverde model gebruiken.
- Het apparaat niet gebruiken wanneer dit niet goed
werkt of beschadigd is. Neem in dat geval contact op

* Afhankelijk van het model

schroeven meegeleverd). Het overtollige snoer kan on-
der het oplaadvoetstuk opgerold worden.

- Steek de stekker van het oplaadvoetstuk* in het stop-
contact (A)

- Plaats het apparaat op zijn oplaadvoetstuk* (A), het
controlelampje* gaat branden (B3) en geeft aan dat het
apparaat aan het opladen is.

Belangrijke opmerking: Voor het eerste gebruik moet
het apparaat minstens 15 uur opgeladen worden, het
controlelampje dooft wanneer het opladen klaar is.
GEBRUIK



- trek voor het reinigen van verborgen hoeken (plinten,
radiatoren,...) en moeilijk bereikbare plaatsen het in de
stofbak ingebouwde uitschuifbare zuigmondstuk* (D1)
uit.

- plaats voor het reinigen van vlakke oppervlakken het
zuigmondstuk met borstel* (E2) op het uiteinde van het
in de stofbak ingebouwde uitschuifbare zuigmondstuk*
(D1).

- plaats voor het opzuigen van water of vloeistoffen (al-
leen niet ontvlambare en niet corrosieve vloeistoffen)
het zuigmondstuk met krabber* (E1) op het uiteinde
van het in de stofbak ingebouwde uitschuifbare zuig-
mondstuk* (D1).

- Druk op de schakelaar (B1) om het apparaat in te scha-
kelen.

LET OP: nooit het op de bak Water & Stof aangegeven «
max » iniveau overschrijden. Maak altijd de bak Nat &
Droog leeg voordat u het apparaat op zijn oplaadvoets-
tuk terugplaatst.

(4) OPMERKING: Het oplaadvoetstuk* (A) heeft een

opbergruimte voor accessoires (A1) voor het zuig-
mondstuk met krabber* (E1) of het zuigmondstuk met
borstel* (E2).

REINIGING VAN DE STOFBAK OF DE WATER & STOFBAK*

- druk op de openingsknop van de stofbak (B2) of van

de Water & Stofbak* (B2), verwijder de bak (C).

- verwijder het permanente filter (C1) en daarna de fil-

terhouder* (C2) en maak de bak (C) leeg.

- borstel het permanente filter (C1) voorzichtig schoon
of was het, indien nodig. Controleer of het volkomen
droog is en zet het terug op zijn plaats.

BELANGRIJK: reinig, iedere keer dat u van gebruik wis-
selt (stof of vloeistof) de bak en droog het filter.

- Reinig het filter regelmatig. Alleen een schoon en
droog permanent filter kan een optimale zuigkracht ga-
randeren. Vervang het filter wanneer dit beschadigd is.
Gebruik geen te agressieve of schurende onderhouds-
producten.

- U kunt een nieuw permanent filter bestellen bij een
door Rowenta erkende servicedienst (zie adres in
het serviceboekje) of bij de Consumentenservice van
Rowenta.

MILIEU

Bescherm het milieu!

® Uw apparaat bevat veel materialen die her-
@ gebruikt of gerecycleerd kunnen worden.

=) Breng het naar een verzamelpunt voor

. verwerking ervan.

Vervangen van de accu’s
Dit apparaat bevat NiMh accu’s die uit veiligheidso-
verwegingen uitsluitend toegankelijk zijn voor een

professionele reparateur. Richt u voor het vervangen
van de accu’s (F) tot de dichtstbijzijnde servicedienst.

Belangrijk!

Gooi uw apparaat niet weg zonder de accu’s naar het
hiervoor bestemde verzamelpunt gebracht te hebben.
De accu’s zijn uitsluitend ontworpen voor een gebruik
binnenshuis.

* Afhankelijk van het model
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Dompel ze niet onder in water. De accu’s moeten @
met zorg behandeld worden.

Doe de accu’s niet in uw mond.

Laat de accu’s niet in contact komen met andere meta-
len voorwerpen (ringen, spijkers, schroeven,...).

Zorg dat u geen kortsluiting veroorzaakt in de accu’s
door metalen voorwerpen in de uiteinden te steken.

In geval van kortsluiting kan de temperatuur van de ac-
cu’s gevaarlijk oplopen, ernstige brandwonden veroor-
zaken en zelfs vlam vatten.

WEGGOOIEN VAN DE ACCU’'S
Gooi uw apparaat niet weg zonder eerst de accu’s
verwijderd te hebben.

Richt u voor het verwijderen van de accu’s tot een er-
kende Servicedienst of ga als volgt te werk:

- Haal de stekker uit het stopcontact.

-Verwijder de schroeven op de handgreep en verwijder
de schaal van de handgreep.

-Verwijder de stofbak of de Water & Stofbak*.

- Verwijder de schroeven op de romp van het apparaat
en scheid de 2 elementen die samen de romp vormen.
- Verwijder het geheel bestaande uit het accublok, de
motor en de turbine van het apparaat.

- Maak de kabeltjes die verbonden zijn aan de accu’s
los.

- Verwijder de schroeven op het accublok en daarna de
accu’s van het accublok.

De accu’s niet met het huisvuil weggooien, maar terug-
brengen naar het dichtstbijzijnde door Rowenta erken-
de Servicecentrum of een speciaal hiervoor bestemd
verzamelpunt.

WATTE DOEN INDIEN UW APPARAAT
NIET WERKT?

- Controleer of het apparaat goed op zijn oplaadvoet-
stuk* geplaatst is (A).

- Controleer of de stekker van het snoer van het oplaad-
voetstuk* of van de acculader® in het stopcontact zit en
of het stopcontact goed werkt.

- De accu’s kunnen leeg zijn: laad het apparaat op.

- Als het apparaat minder goed zuigt of een abnormaal
geluid laat horen, controleer dan of het accessoire niet
verstopt is of de stofbak of Water & Stofbak* niet vol is.
- Zet, in geval van een abnormale werking, bijvoorbeeld
bij oververhitting van de motor, het apparaat uit om het
probleem te controleren en op te lossen (bijvoorbeeld
verstopping van het accessoire).

- Als opgezogen stof of afval op de grond vallen of als
de vloeistof wegstroomt, controleer dan of de stofbak
of de Water & Stofbak* niet vol is.

U heeft al deze instructies opgevolgd, maar uw appa-
raat werkt nog steeds niet:

neem contact op met een door Rowenta erkende ser-
vicedienst (zie de lijst in het serviceboekje) of neem
contact op met de Consumentenservice van Rowenta.



Vi ringraziamo di avere scelto un apparecchio della
gamma Rowenta.

DESCRIZIONE

A Base di carica*
A1 Porta accessori*
B Blocco motore

B1 Interruttore on/off

B2 Tasto di apertura del vano raccoglipolvere o
Acqua & Polvere*

B3  Spia luminosa base*

B4  Spia luminosa impugnatura*

B5  Caricabatteria*

C Vano raccoglipolvere o Acqua & Polvere*

C1 Filtro permanente

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/7.2V : RS-AC3435

C2  Supporto filtro*

D1 Bocchetta telescopia integrata*®

E1/E2 Bocchetta aspiraliquidi*/bocchetta a spazzola*

F Batterie*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428

6V : RS-AC3430 72V : RS-AC3431

CONSIGLI DI SICUREZZA

- Leggete attentamente le istruzioni per I'uso prima di
usare |'apparecchio per la prima volta: un utilizzo non
conforme alle istruzioni per I'uso solleverebbe Rowen-
ta da ogni responsabilita.

- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (compresi i bambini) con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza
o di conoscenza, a meno che una persona responsabile
della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamen-
te informati sull’utilizzo dell’apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

- Lapparecchio puo restare in carica costantemente
senza nessun rischio. La base di carica si scalda leg-
germente, si tratta di un fenomeno assolutamente nor-
male. Tuttavia, & preferibile staccare la base di carica in
caso di assenza prolungata (vacanze...).

Dopo 15H di carica, I'apparecchio si mette in stand-by e
la spia luminosa si spegne.

- Verificate che la tensione di alimentazione dell’appa-
recchio corrisponda a quella del vostro impianto elet-
trico.

Ogni errore di collegamento annulla la garanzia.

- Lapparecchio & destinato soltanto a un uso domestico
e all'interno della casa.

- Verificate che il filtro permanente sia al suo posto.
Non fate mai funzionare I'apparecchio senza filtro per-
manente.

- Staccate I'apparecchio dalla corrente quando lo pulite.
- Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare la base
di carica o il caricabatteria.

- Non usare altre basi di carica o caricabatteria diversi
dal modello fornito dal costruttore.

- Non utilizzate I'apparecchio se non funziona corret-
tamente o se é stato danneggiato. In questo caso, ri-
volgetevi a un centro assistenza autorizzato Rowenta
(vedere elenco dei Centri Assistenza autorizzati).

- Ogni intervento diverso dalla pulizia e dalla manu-
tenzione ordinaria da parte del cliente deve essere

4.8V : RS-AC3429

* Secondo il modello

effettuata da un centro assistenza autorizzato
Rowenta (vedere elenco dei Centri assistenza
autorizzati).

- Se il cavo o la spina sono danneggiati, non utilizzate
I"apparecchio.

Per evitare pericoli, fateli obbligatoriamente sostituire
da un centro assistenza autorizzato Rowenta (vedere
elenco dei Centri assistenza autorizzati).

- Per la vostra sicurezza, utilizzate solo accessori e pezzi
di ricambio adatti all’apparecchio.

- Non mettete I"apparecchio, la sua base di carica o il
caricabatteria nell’acqua, sotto I'acqua corrente o in
qualsiasi altro liquido.

- Non conservate |'apparecchio all’aperto.

- Non aspirate sostanze infiammabili o esplosive (li-
quidi, gas).

- Non aspirate residui incandescenti (ceneri calde,
braci, ecc.)

- Non aspirate mai elementi taglienti.

- In caso di perdita delle batterie, non sfregatevi gli
occhi né le mucose. Lavatevi le mani e sciacquate I'oc-
chio con acqua pulita. Se il fastidio persiste, consultate
il medico.

- Per la vostra sicurezza, questo apparecchio é conforme
alle norme e normative applicabili (Direttive BassaTen-
sione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

MESSA IN FUNZIONE/UTILIZZO

IVIESSA IN CARICA DELL'APPARECCHIO
A seconda del modello che possedete, la carica dell’ap-
parecchio si effettua:

1. USANDO UN CARICABATTERIA* (B5)

(1)- Collegate il cavo all'apparecchio.

- Collegate la spina all’alimentazione di rete. La spia
luminosa sull'impugnatura*(B4) vi segnala che I'appa-
recchio ¢ in carica.

Osservazione importante: Prima del suo primo utilizzo,
I'apparecchio deve essere caricato per almeno 15 ore,
la spia luminosa si spegne alla fine del ciclo di carica.

2. UsSANDO UNA BASE DI CARICA* (A)

- Installate la base di carica* (A), questa puo essere:

® appoggiata su un piano di lavoro

e oppure fissata al muro (guida di foratura e viti fornite).
Il cavo in eccesso puo essere arrotolato sotto la base
di carica.

- Collegate la spina della base di carica* (A)

- Mettete I'apparecchio sulla sua base di carica* (A), la
spia luminosa* si accende (B3) e vi segnala che I'appa-
recchio e in carica.

Osservazione importante: Prima del suo primo utilizzo,
I'apparecchio deve essere caricato per almeno 15 ore,
la spia luminosa si spegne alla fine del ciclo di carica.

UTILIZZO

- per la pulizia degli angolini (battiscopa, termosifo-
ni,...) e i punti di difficile accesso, estraete la bocchetta
telescopica* (D1) integrata al vano raccoglipolvere.

- per la pulizia delle superfici piane, mettete la bocchet-
ta a spazzola* (E2) sull’estremita della bocchetta teles-



copica* (D1) integrata al vano raccoglipolvere.

- per |'aspirazione di acqua o di liquidi (soltanto liquidi
non infiammabili e non corrosivi), mettete la bocchetta
aspiraliquidi* (E1) sull’estremita della bocchetta teles-
copica* (D1) integrata al vano raccoglipolvere.

- Premere l'interruttore (B1) per avviare I'apparecchio.

@ATI'ENZIONE: non superate mai il livello “max.” indi-

cato sul vano Acqua & polvere. Svuotate obbligatoria-
mente il vano Acqua/polvere prima di rimettere I'appa-
recchio sulla sua base di carica.

Nota: La base di carica* (A) possiede un porta accesso-
ri (A1) per la bocchetta aspiraliquidi* (E1) o la bocchetta
a spazzola* (E2).

PuLIzIA DEL VANO RACCOGLIPOLVERE O VANO ACQUA & POLVERE*®

- premete il tasto di apertura del vano raccogli polvere
(B2) o del vano Acqua & Polvere* (B2), estraete il vano
(C).

- estraete il filtro permanente (C1) poi il supporto filtro*
(C2) e svuotate il vano (C).

- spazzolate delicatamente il filtro permanente (C1) o
lavatelo se necessario. Verificate che sia perfettamente
asciutto e rimettetelo a posto.

IMPORTANTE: a ogni cambio d'utilizzo (polvere o li-
quido), pulite il vano e asciugate il filtro.

- Pulite regolarmente il filtro. Solo un filtro permanente
pulito e asciutto puod assicurare una potenza d'aspira-
zione ottimale. Sostituite il

filtro quando & danneggiato. Non usate prodotti di pu-
lizia troppo aggressivi o abrasivi.

- Potete procurarvi un filtro permanente di ricambio ri-
volgendovi a un centro assistenza autorizzato Rowenta
(vedere elenco dei Centri assistenza autorizzati) o
contattando il Servizio consumatori Rowenta.

AMBIENTE

Contribuiamo alla protezione dell’ambiente!

@ Questo apparecchio contiene numerosi ma-
@ teriali valorizzabili o riciclabili.

2 Portatelo in un punto di raccolta perché sia

mmm cffettuato il suo trattamento.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
Questo apparecchio contiene degli accumulatori al Ni-
chel Metallo Idruro che, per ragioni di sicurezza sono
accessibili solo da un riparatore qualificato. Per cam-
biare le batterie (F) rivolgetevi al Centro assistenza
autorizzato piu vicino.

Importante!

Prima di buttare via I'apparecchio gettate le batterie
negli appositi contenitori.

Le batterie sono concepite unicamente per un uso in
interni.

Non immergetele nell’acqua. Le batterie devono essere
maneggiate con attenzione.

Non mettete le batterie in bocca.

Non lasciate che le batterie entrino a contatto con altri
oggetti metallici (anelli, chiodi, viti..).

Dovete fare attenzione a non creare corti circuiti nelle
batterie inserendo oggetti metallici alle loro estremita.
Se si verifica un corto circuito, la temperatura delle bat-

* Secondo il modello
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terie rischia di salire pericolosamente e puo cau- 0
sare ustioni serie o addirittura prendere fuoco.
SMALTIVENTO DELLE BATTERIE

Prima di buttare via I'apparecchio togliete le batterie.

Per togliere le batterie, rivolgetevi a un Centro assis-
tenza autorizzato o procedete come segue:

- Staccate I'apparecchio dalla rete elettrica.

- Togliete le viti situate sull'impugnatura poi levate il
rivestimento dell'impugnatura.

- Estraete il vano raccoglipolvere o Acqua & polvere*.
-Togliete le viti situate sul corpo dell’apparecchio e se-
parate i 2 elementi che costituiscono il corpo.

- Togliete l'insieme costituito dal blocco batterie, dal
motore e dalla turbina dell’apparecchio.

- Staccate poi i 2 cavi collegati alle 2 batterie di questo
insieme.

-Togliete le viti situate sul blocco batterie, poi togliete
le batterie dal blocco batterie.

Non buttate via le batterie insieme ai rifiuti domestici,
ma portatele al Centro assistenza autorizzato Rowenta
pill vicino o in un posto appositamente predisposto.

COSA FARE SE LAPPARECCHIO NON
FUNZIONA?

- Verificate che I'apparecchio sia correttamente appog-
giato sulla sua base di carica* (A).

- Verificate cha il cavo della base di carica* o del cari-
cabatteria sia correttamente collegato e che la presa di
corrente funzioni.

- Le batterie forse sono scariche: rimettete |'apparec-
chio in carica.

- Se I'apparecchio aspira meno bene, emette un rumore
strano, verificate che I'accessorio non sia ostruito o che
il vano raccoglipolvere o Acqua & polvere* non sia
pieno.

- In caso di funzionamento anomalo, per esempio un
surriscaldamento del motore, fermate |'apparecchio
per verificare e rimediare all’anomalia (es. otturazione
dell’accessorio).

- Se della polvere o dello sporco aspirati ricadono sul
pavimento o se il liquido fuoriesce, verificate che il vano
raccoglipolvere o Acqua & polvere* non sia pieno.

Se avete seguito tutte queste istruzioni e I'apparecchio
non funziona ancora rivolgetevi a un Centro assistenza
autorizzato Rowenta (vedere elenco dei Centri assis-
tenza autorizzati) o contattate il Servizio consumatori
Rowenta.



Gracias por haber escogido un aparato de la gama
Rowenta.

DESCRIPCION

A Base de carga*

A1 Compartimento para accesorios*
B Bloque motor

B1 Interruptor de encendido/apagado

B2  Botdn de apertura de recipiente para polvo
o de Agua y Polvo*

B3 Testigo luminoso base*

B4 Testigo luminoso asa*

B5 Cargador*

C Recipiente para polvo o de Agua y Polvo*

C1 Filtro permanente

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/7.2V : RS-AC3435
C2  Soporte de filtro*

D1 Boquilla telescopica integrada*

E1/E2 Boquilla rascador*/boquilla cepillo*

F Baterias*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 72V : RS-AC3431

CONSEJOS DE SEGURIDAD

- Lea atentamente las instrucciones de uso antes de
utilizar por primera vez el aparato: un uso no conforme
con las instrucciones de uso eximiria a Rowenta de
cualquier responsabilidad.

- Este aparato no esta disenhado para ser utilizado por
personas (incluidos los nifos) cuyas capacidades fi-
sicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por
personas con falta de experiencia o de conocimientos,
salvo si éstas estan vigiladas por una persona respon-
sable de su seguridad o han recibido instrucciones re-
lativas al uso del aparato.

Se recomienda vigilar siempre a los ninos para asegu-
rarse de que no juegan con el aparato.

- El aparato puede estar cargandose permanentemente
sin ningun riesgo. - La base de carga se calentara lige-
ramente, pero se trata de un fenomeno completamente
normal. No obstante, resulta preferible desconectar la
base de carga en caso de una ausencia prolongada (va-
caciones...).

Tras 15h de carga, el aparato se pone en modo de es-
peray el testigo luminoso se apaga.

- Asegurese de que la tensiéon de alimentacion de su
aparato se corresponde con la de su instalacion eléc-
trica.

Cualquier error en la conexion anulara la garantia.

- Su aparato esté disenado Unicamente para un uso do-
meéstico en el interior de su hogar.

- Asegurese de que el filtro permanente se encuentra
correctamente colocado. - No deje nunca funcionando
el aparato sin filtro permanente.

- Desconecte el aparato cuando vaya a limpiarlo.

- No tire nunca del cable eléctrico para desconectar la
base de carga o el cargador.

- Utilice unicamente el modelo de base de carga o de
cargador suministrado por el fabricante.

- No utilice el aparato si éste no funciona correctamen-
te o si estd dahado. En este caso, llévelo a un centro de
servicio autorizado Rowenta (consulte la lista de Cen-
tros de Servicio Autorizados).

4.8V : RS-AC3429

* En funcion del modelo

- Cualquier intervencion por parte del cliente di- G
ferente de la limpieza y el mantenimiento debera
llevarse a cabo en un centro de servicio autori-
zado Rowenta (consulte la lista de Centros de Servicio
Autorizados).

- En caso de que el cable o el enchufe estén danados
no utilice el aparato.

Para evitar cualquier peligro, llévelos a cambiar a un
centro de servicio autorizado Rowenta (consulte la lista
de Centros de Servicio Autorizados).

- Por su seguridad, utilice Unicamente accesorios y pie-
zas de recambio adaptados a su aparato.

- No introduzca el aparato, su base de carga o el carga-
dor en el agua, bajo el grifo o en cualquier otro liquido.
- No guarde el aparato en el exterior.

- No aspire sustancias inflamables o explosivas (liqui-
dos, gases).

- No aspire residuos incandescentes (cenizas calientes,
brasas, etc.)

- No aspire nunca elementos cortantes.

- En caso de que las baterias presenten fugas, no se
frote ni los ojos ni las mucosas. Lavese las manos y
los ojos con agua limpia. Si persisten las molestias,
consulte a un médico.

- Por su seguridad, este aparato cumple las normas y re-
glamentaciones aplicables (Directivas de Baja Tension,
Compatibilidad Electromagnética, Medio Ambiente...)

PUESTA EN SERVICIO / USO

CARGA DE SU APARATO
En funcion del modelo de que disponga, la carga de su
aparato se realizara o:

1. Con UN CARGADOR* (B5)

@ - Conecte el cable al aparato.

- Enchufe la toma a la red. El testigo luminoso del asa*
(B4) le indicara que el aparato se esta cargando.
Observacion importante: Antes de utilizar el aparato
por primera vez, éste debe cargarse durante al menos
15h; el testigo luminoso se apagara al final del ciclo
de carga.

2. O coN UNA BASE DE CARGA* (A)
- Instale la base de carga* (A), ésta puede:
e colocarse en una superficie de trabajo

@' o fijarse a la pared (guia de perforacion y tornillos
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incluidos). El cable sobrante puede enrollarse bajo la
base de carga.

- Conecte el enchufe a la base de carga* (A)

- Coloque el aparato sobre su base de carga* (A), el
testigo luminoso* se encendera (B3) para indicarle que
el aparato se esta cargando.

Observacion importante: Antes de utilizar el aparato
por primera vez, éste debe cargarse durante al menos
15h; el testigo luminoso se apagara al final del ciclo
de carga.

MANEJO

- para limpiar los rincones (zocalos, radiadores...) y los
lugares de dificil acceso, tire de la boquilla telescopica*
(D1) integrada en el recipiente para polvo.



- para limpiar superficies planas, utilice la boquilla ce-
pillo* (E2) en el extremo de la boquilla telescopica*
(D1) integrada en el recipiente para el polvo.

- para aspirar agua o liquidos (sélo liquidos no infla-
mables y no corrosivos), coloque la boquilla rascador*
(E1) en el extremo de la boquilla telescopica* (D1) inte-
grada en el recipiente para el polvo.

- Pulse el interruptor (B1) para poner en marcha el apa-
rato.

@ATENCION: No exceda nunca el nivel «max.» sefalado

en el recipiente para Agua y Polvo. Vacie obligatoria-
mente el recipiente para Agua/polvo antes de volver a
colocar el aparato sobre su base de carga.

Nota: La base de carga* (A) cuenta con un comparti-
mento para accesorios (A1) para guardar la boquilla
rascador* (E1) o la boquilla cepillo* (E2).

LIMPIEZA DEL RECIPIENTE PARA POLVO O DE AGUA Y POLVO*

- pulse el botdn de apertura del recipiente para polvo

(B2) o del recipiente para Agua y Polvo* (B2), y retire
el recipiente (C).

- retire el filtro permanente (C1) y a continuacion el so-

porte de filtro* (C2) y vacie el recipiente (C).

- cepille con cuidado el filtro permanente (C1) o lavelo
si fuera necesario. Asegurese de que esté totalmente
seco y vuelva a colocarlo en su sitio.

IMPORTANTE: cada vez que cambie de uso (polvo o
liquido), limpie el recipiente y seque el filtro.

- Limpie regularmente el filtro. Soélo un filtro perma-
nente limpio y seco puede garantizar una potencia de
aspiracion 6ptima. Cambie el

filtro si esta danado. No utilice productos de manteni-
miento demasiado agresivos o abrasivos.

- Puede conseguir un filtro permanente de recambio
acudiendo a un centro de servicio autorizado Rowen-
ta (ver la lista de Centros de Servicio Autorizados) o
contactando con el Servicio al Consumidor Rowenta.

MEDIO AMBIENTE

jContribuyamos a la proteccion del medio ambiente!

@® Su aparato contiene un gran nimero de ma-
@E: teriales aprovechables o reciclables.

o  Depositelo en un punto de recogida para

m que se lleve a cabo su tratamiento.

CAMBIO DE LAS PILAS
Este aparato contiene acumuladores de Niquel Metal
Hidruro a los que, por razones de seguridad, sélo debe
acceder un reparador profesional. Para cambiar las ba-
terias (F), acuda al centro de servicio autorizado mas
cercano.

ilmportante!

No deseche su aparato sin haber depositado previa-
mente las baterias en un lugar previsto para ello.

Las baterias estan disefadas unicamente para ser usa-
das en el interior.

No las sumerja en el agua. Las baterias deben manipu-
larse con precaucion.

No introduzca las baterias en la boca.

No deje las baterias en contacto con otros objetos
metalicos (anillos, clavos, tornillos...).

* En funcion del modelo
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Procure no crear cortocircuitos en las baterias in- G
troduciendo objetos metalicos en sus extremos.

Si se produce un cortocircuito, la temperatura de

las baterias podria subir peligrosamente y provocar
graves quemaduras e incluso fuego.

DESECHAMIENTO DE LAS BATERIAS
No tire el aparato sin haber retirado previamente las
baterias.

Para retirar las baterias, acuda a un centro de servicio
autorizado o proceda del siguiente modo:

- Desconecte el aparato de la corriente eléctrica.

- Retire los tornillos situados en el asa y a continuacion
el revestimiento de ésta.

- Retire el recipiente para polvo o el de Agua y Polvo*.
- Retire los tornillos situados en el cuerpo del aparato y
separe los 2 elementos que componen el cuerpo.

- Retire el conjunto compuesto por el bloque de bate-
rias, el motor y la turbina del aparato.

- Desconecte a continuacion los 2 cables conectados a
las 2 baterias de este conjunto.

- Retire los tornillos situados en el bloque de baterias
y a continuacion retire las baterias del bloque de ba-
terias.

No tire las baterias al cubo de la basura, depositelas en
el centro de servicio autorizado Rowenta mas cercano
o en un lugar especialmente previsto para ello.

JQUE HACER SI SU APARATO NO
FUNCIONA?

- Asegurese de que el aparato se encuentra bien colo-
cado en su base de carga* (A).

- Asegurese de que el cable de la base de carga* o del
cargador®* se encuentra bien conectado y de que la
toma de corriente funciona.

- Quizas las baterias estén descargadas: ponga el apa-
rato a cargar.

- Si el aparato aspira menos bien o emite un ruido
anormal, asegurese de que el accesorio no estd obs-
truido o de que el recipiente para polvo o de Agua y
Polvo* no esté lleno.

- En caso de un funcionamiento anormal, por ejemplo,
de que se sobrecargue el motor, detenga el aparato y
solucione la anomalia (ej. obturacion del accesorio).

- En caso de que polvo o restos aspirados volviesen
a caer al suelo o de que saliese liquido, asegurese de
que el recipiente para polvo o de Agua y Polvo* no esté
lleno.

¢Ha seguido perfectamente las instrucciones de uso y
su aparato sigue sin funcionar?

Pdngase en contacto con un centro de servicio auto-
rizado Rowenta (ver la lista de Centros de Servicio
Autorizados) o contacte con el servicio al consumidor
Rowenta.



Os nossos agradecimentos por ter escolhido um apa-
relho da gama Rowenta.

DESCRICAO

A Base de carga*
A1 Compartimento de arrumacao dos acessdrios*
B Bloco do motor

B1 Interruptor ligar/desligar

B2  Botéo de abertura do depdsito de p6 ou
Agua e Po*

B3 Indicador luminoso da base*

B4 Indicador luminoso da pega*

B5 Carregador*

C  Depbsito de p6 ou Agua e Po*

C1  Filtro permanente

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435
C2  Suporte do filtro*

D1  Tubo de aspiracéo telescépico integrado*

E1/E2 Acessorio para liquidos*/escova para ranhuras*
F Baterias*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

CONSELHOS DE SEGURANCA

- Leia atentamente o manual de instrugoes antes da
primeira utilizacdo do aparelho: uma utilizacdo nao
conforme ao manual de instrucdes liberta a Rowenta
de qualquer responsabilidade e anula a garantia.

- Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir
que as mesmas nao brinquem com o aparelho.

- O aparelho pode ser mantido permanentemente em
carga sem qualquer tipo de risco. A base de carga
aquece ligeiramente; trata-se de um fendmeno perfeita-
mente normal. Contudo, é preferivel desligar a base de
carga no caso de auséncia prolongada (férias...).

Apés 15h de carga, o aparelho entra em standby e o
indicador luminoso apaga-se.

- Verifique se a tensao de alimentacéo do aparelho cor-
responde devidamente a da sua instalacao eléctrica.
Qualquer erro de ligacao anula a garantia.

- O seu aparelho destina-se apenas a um uso domés-
tico e no interior da casa.

- Verifique se o filtro permanente esta no devido lugar.
Nunca coloque o aparelho a funcionar sem o filtro per-
manente.

- Desligue o aparelho antes de proceder a sua limpeza.

- Nunca puxe pelo cabo para desligar a base de carga
ou o carregador.

- Utilize apenas o modelo da base de carga ou do carre-
gador fornecido pelo fabricante.

- Nao utilize o aparelho se este nao funcionar correc-
tamente ou se encontrar de alguma forma danificado.
Neste caso, dirija-se a um Servigo de Assisténcia Téc-
nica autorizado Rowenta (consultar lista dos Servigos
de AssisténciaTécnica Autorizados).

4.8V : RS-AC3429

* Consoante o modelo

- Qualquer intervencao para além da limpeza e
manutencao habituais deve ser efectuada por

um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
Rowenta (consultar lista dos Servigos de Assisténcia
Técnica Autorizados).

- Nao utilize o aparelho se o cabo ou a ficha se encon-
trarem de alguma forma danificados.

De forma a evitar qualquer tipo de perigo, estes deve-
rdo ser obrigatoriamente substituidos por um Servigo
de Assisténcia Técnica autorizado Rowenta (consultar
lista dos Servigos de Assisténcia Técnica Autorizados).

- Para a sua propria seguranca, utilize apenas aces-
sorios e pecas sobresselentes adaptados ao seu apa-
relho.

- Nao coloque o aparelho, a base de carga ou o carre-
gador dentro de agua, sob agua a correr ou qualquer
outro tipo de liquido.

- Nao instale o aparelho no exterior.

- Nao aspire substancias inflamaveis ou explosivas (li-
quido, gas).

- Nao aspire residuos incandescentes (cinzas quentes,
brasas, etc.)

- Nunca aspire elementos cortantes.

- No caso de fuga das baterias, ndo esfregue os olhos
nem as mucosas. Lave as maos e passe os olhos por
agua limpa. No caso de persisténcia do desconforto,
consulte o médico.

- Para garantir a sua seguranca, este aparelho esta em
conformidade com as normas e os regulamentos apli-
caveis (Directivas sobre Baixa Tensao, Compatibilidade
Electromagnética, Meio ambiente...).

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO/UTILIZAGCAO

COLOCAGAO DO APARELHO EM CARGA
Em funcéo do tipo de modelo, a carga do seu aparelho
pode ser efectuada:

1. Com A AJUDA DE UM CARREGADOR* (B5)

- Ligue o cabo ao aparelho.

- Ligue a ficha a tomada. O indicador luminoso na
pega* (B4) indica que o aparelho esta em carga.
Observacao importante: antes da sua primeira utiliza-
cao, o aparelho deve ser carregado durante pelo menos
15h, sendo que o indicador luminoso se apaga no final
do ciclo de carga.

2. Com A AJUDA DE UMA BASE DE CARGA* (A)
- Instale a base de carga* (A) e esta pode ser:
e colocada numa bancada de trabalho

@0 fixada a parede (guia de perfuracdo e parafusos for-
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necidos). O excedente do cabo pode ser enrolado sob
a base de carga.

- Ligue a ficha da base de carga* (A)

- Coloque o aparelho sobre a respectiva base de carga*
(A), o indicador luminoso* acende-se (B3) e indica que
o aparelho esta em carga.

Observacao importante: antes da sua primeira utiliza-
cao, o aparelho deve ser carregado durante pelo menos
15h, sendo que o indicador luminoso se apaga no final
do ciclo de carga.



UTILIZACAO

- Para a limpeza dos rodapés, radiadores... e dos locais
de dificil acesso, puxe o tubo de aspiragao telescdpico*
(D1) integrado no deposito de po.

- Para a limpeza das superficies planas, coloque a esco-
va para ranhuras* (E2) na extremidade do tubo de as-
piracao telescopico* (D1) integrado no depésito de pd.
- Para a aspiracdo de agua ou de liquidos (apenas li-
quidos nao-inflamaveis e nao-corrosivos), coloque o
acessorio para liquidos* (E1) na extremidade do tubo
de aspiracéo telescopico* (D1) integrado no deposito
de po.

- Carregue no interruptor (B1) para ligar o aparelho.

@ATEN(;AO: nunca exceda o nivel « max » indicado no

deposito de Agua e Po. Esvazie sempre o depdsito de
Agua/pd antes de colocar o aparelho na respectiva
base de carga.

Nota: A base de carga* (A) possui um compartimento
de arrumacao dos acessorios (A1) para o acessorio
para liquidos* (E1) ou a escova para ranhuras* (E2).

LIMPEZA DO DEPOSITO DE PO OU DEPOSITO DE AGUA E PO*

- Carregue no botéo de abertura do depésito de p6 (B2)

ou do deposito de Agua e Po* (B2), retire o depdsito (C).
- Retire o filtro permanente (C1) e, em seguida, o su-
porte do filtro* (C2) e esvazie o deposito (C).

- Escove com cuidado o filtro permanente (C1) ou la-
ve-0 se necessario. Verifique se esta totalmente seco e
volte a coloca-lo no lugar.

IMPORTANTE: apos cada mudanca de utilizagdo (p6 ou
liquido), limpe o depdsito e seque o filtro.

- Limpe regularmente o filtro. Apenas um filtro perma-
nente limpo e seco pode garantir uma poténcia de as-
piracao ideal. Substitua o filtro quando danificado. Nao
utilize produtos de manutencao demasiado agressivos
ou abrasivos.

- Pode adquirir um filtro permanente sobresselente
dirigindo-se a um Servigo de Assisténcia Técnica auto-
rizado Rowenta (consultar lista dos Servigos de Assis-
téncia Técnica Autorizados) ou contactando o Clube
Consumidor Rowenta.

AMBIENTE

Proteccao do ambiente em primeiro lugar!

® O seu produto contém materiais que podem
@ ser recuperados ou reciclados.

S Entregue-o num ponto de recolha para

mmmmm possibilitar o seu tratamento.

SUBSTITUCAO DAS BATERIAS
Este aparelho contém acumuladores de Niquel-Metal-
Hidreto que, por motivos de seguranca, s6 podem ser
acedidos por um técnico de reparacao profissional.
Para mudar as baterias (F), dirija-se a um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado Rowenta.

Importante!

Nao deite o aparelho fora sem antes colocar as baterias
no local previsto para este efeito.

As baterias sao concebidas apenas para um uso no
interior de casa.

Nao as mergulhe em agua. As baterias devem ser ma-

* Consoante o modelo
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nuseadas com cuidado. 0
Nao coloque as baterias na boca.

Nao deixe que as baterias entrem em contacto com
outros objectos de metal (anéis, pregos, parafusos,...).
Tome as devidas precaugcbes para nao criar curto-cir-
cuitos nas baterias através da insercdo de objectos de
metal nas respectivas extremidades.

No caso da ocorréncia de um curto-circuito, a tempe-
ratura das baterias corre o risco de aumentar perigo-
samente, podendo causar queimaduras graves e até
mesmo dar origem a um incéndio.

ELIMINACAO DAS BATERIAS
Nao deite o aparelho fora sem retirar previamente as
baterias.

Para retirar as baterias, dirija-se a um Servico de Assis-
téncia autorizado Rowenta Autorizado ou proceda tal
como indicado de seguida:

- Desligue o aparelho da corrente.

- Retire os parafusos situados na pega e, em seguida,
retire o revestimento da pega.

- Retire o depdsito de p6 ou Agua e P6*.

- Retire os parafusos situados no corpo do aparelho e
separe os 2 elementos que compdem o corpo.

- Retire o conjunto composto pelo bloco de baterias, do
motor e da turbina do aparelho.

- Desligue os 2 cabos ligados as 2 baterias deste
conjunto.

- Retire os parafusos situados no bloco de baterias e,
de seguida, retire as baterias do bloco de baterias.

Nao deite as baterias fora juntamente com o lixo do-
meéstico, mas entregue-as a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado Rowenta ou num local previsto es-
pecialmente para este efeito.

SE O SEU APARELHO NAO FUNCIONA,
O QUE FAZER?

- Verifique se o aparelho esta devidamente colocado na
respectiva base de carga* (A).

- Verifique se o cabo da base de carga* ou do carrega-
dor* estd devidamente ligado e se a tomada de cor
rente funciona.

- As baterias estao possivelmente descarregadas: volte
a colocar o aparelho em carga.

- Se o aparelho aspira menos bem e emite um ruido
anormal, verifique se o acessdrio nao esta obstruido
ou se o deposito de pd ou Agua e Po* nao esta cheio.
- No caso de funcionamento andémalo (exemplo, so-
breaquecimento do motor), desligue o aparelho para
verificar e resolver o problema (exemplo, obstrucao do
acessorio).

- Se cairem no chao particulas de po ou residuos aspi-
rados ou se escorrer liquido, verifique se o deposito de
po6 ou Agua e P6* ndo esta cheio.

Seguiu todas estas instrucdes e o aparelho continua
sem funcionar: dirija-se a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado Rowenta (consultar lista dos Servi-
cos de Assisténcia Técnica Autorizados) ou contacte o
Clube Consumidor Rowenta.



YaG EUXaPIOTOUWE TTou EMAEEATE Uil CUOKELT TG ykdpag Rowenta.

MEPITPAOH

A Bdon @optionc*

A1 Onkn e€aptipatoc®

B Kevtpikn povada

B1 Aakomng On/Off

B2  Koupni avoiypatog kadou cuMoyrc okévng iy
Eau & Poussiére (Nepd & Zkdvn)*

B3 Qurewvn évdeién paonc*

B4  Owrtewn évdegn Aaprc*

B5 DopriotAc*

C Kadog cuMoynig okovng 1y Eau & Poussiére
(Nepo & Zkovn)*

a1l Movipo giktpo

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435

2 Bdon giktpou*

D1 EvowpaTtwuévo TNAEGKOTIKS aKpopualo®

E1/E2  Akpo@pUoio KaBapiopol bypwv*/akpopuoto pe
Bovptoa*

F Mnatapiec*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

ZYMBOYAEZ AXOAAEIAX

- AlaBAOTE TIPOOEKTIKA TIG 08NYiES XPrioNG TPV XPNGCILOTIOWOETE
yla TIPWTN QOPA TN OUOKEUR oac: n Rowenta dev @épel kapia
£€UBUVN O€ MEPIMTWON UN THENONG TWV 08NYIDV QUTWV.

- H mapovoa ouokeury dev mpoopiletal mpog xprion amd dtopa
(oupmepapBavopévwy Twv TAGIRY) TWV OTOIWV N CWHATIKY,
aodNTAPLA A TIVEUMATIKA IKAVOTNTA Eval pEWwpéVN, 1} amd atopa
XWPIC EUMELpia 1 yVWON w¢ TPOG TN XProN, EKTOC EQV Tal GTOpA
autd Ppiokovtal umé emiBAeyn fi akohouBouv mPSTEPES 0dNYieg
TIOU APOPOUV TN XPHON TNG OUCKEUNG amd éva dTopo mou eival
UTEVBUVO WG TIPOG TNV ACPANEIG TOUG,

Ta maudia mpémet va Bpiokovtal uno emiPAedn mPOKEIUEVOU val
S100@aNoTEl 6Tt Sev Ba XPNOIMOTOICOUV TN GUCKEUH WG TTAtKVIdL.
- H ouokeuny pmopei va Ppioketal og OPTION CUVEXWS XWPIG
Kavévav kivbuvo. H Bdon @dptiong Bepuaivetal ehappwe KAt
mou gival evieAg @uatoloyiko. QoTtdoo, gival mPoTIudTEPO va
amoouvdéete TN Paon @OpTIONG amd To PeEUHA OF TEPIMTWON
TIAPATETAUEVNG ATTOUGIAG (SIOKOTTEC. . ).

Metd amd 15 wpeg POPTIONG, N OUOKELN TiBeTal oe katdotaon
QVAUOVAG Kall N wTEVH €vOeln ofrivel.

- BeBauwbeite 41 n TA0N PEUMATOC TNG CUOKEVNC QVTIOTOIXEL 0TV
TAON TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU 0aG.

OmolodrmoTe GPAApa 0TN CUVEECN AKUPWVEL TNV EyyUnon.

- H ouokeun} auty mpoopiletal amoKAEIOTIKA Yia OIKIAKK Xpron
£VTOG TG OIKiag.

- BeBawbeite O11 T0 povIHo @iktpo €ival owotd TomoBeTnpévo
ot Béon Tou. Moté pn BETeTe o€ AelToupyia TN CUOKELR XWPIG TO
udvipo giktpo.

- No amoouvSEeTe Tn GUOKELN amo To peupa otav v Kabapilete.
- Moté pnv TpaBdte 1o KAAWSIO PEVMATOC VIO VA AOCUVOECETE
and 1o pevpa TN BAon POPTIONG fy TOV POPTIOTH.

- Mn xpnotpomoteite GAn Bdon gopTIoNnG i PoPTIOTH EKTOG TOU
UOVTENOU TTOU TIOPEXETAL OO TNV KATAOKEVAOTPIA ETAIPEIQ.

- Mn xpnotpomoleite Tn ouokeur €av Sev Aetoupyel owota 1y
£€xel umooTel @Bopd. L€ TETola TEPIMTWOT, EMKOWWVIAOTE UE €va
e§oualodotnpévo Kévtpo oépPig Tng Rowenta (Seite T Aiota Twv
e€ouotodotnuévwv KEVTpwv o€pPIQ).

- EKTOC amo TG TAKTIKEG Epyacieq kabBaptopol Kal ouvTripnong mou
eKTENOUVTOL aMmd TOV XproTN, KaBe AMn epyacia emdiopbwong

4.8V : RS-AC3429

* Avaloya e To HovTéND

TIpEMEL va eKTENETaL OMWOodrToTE O€ €va §oualodotnpévo
Kévipo oépPic NG Rowenta (Seite ™ Nota Ttwv
e€oualodotnpévwy KEVTpwv oépPIc).

@

- Av 10 KaAWSI0 1} T0 @I umooTel BAGRN, U XPNOILOTOLETE T
OUOKEUH.

Mpokeluévou va amopuyete KABe kivouvo, mpémel va {NTHoETE va
00G QVTIKATAOTOOUY UTTOXPEWTIKA TO 6APTNUA TTOU €XEL UTIOOTEL
BA&BN o€ éva e€ouatodotnpévo kévtpo o€pPic TG Rowenta (Seite
™ Aiota twv e§ouatodotnuévwv KEvTpwv oépPIg).

- Mo TNV ao@AAELd 6ag, va XPnOILOTIOLEITE HOVO yvrola e€apTApaTa
Kal avTaAaKTIKG TTou €ivat KatdAnAa yla T ouoKeun oag.

- Mnv tomoBeteite Tn cuokeun, Tn BAcn OPTIONG 1 TOV POPTIOTH
péoa og vepd iy omolodrimote GANo uypd, 1y kdtw amd T Bpoon.

- TMoTé Unv amoBnKeVETE T OUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

- Mn okoumi{ete e0QAEKTEC 1) EKPNKTIKEG OVTIES (LYPO, A€PLO).
- Mn okounilete mupaktwpéva Katdlotma (KAUTEC OTAXTEC,
KapPouva, K.Am...)

- Moté pn okoumi{eTe arpnpd avTikeipeva.

- AV o1 umatapieg mapoustacouv Slappor, Unv TIPETE Ta pdtia
Ta BAépapd oag. MAOVTE Ta xépla oag kat EEMUVETE Ta pdTia pe
KaBapo vepd. Av n Sucpopia mapayeivel, oUpPOUNEUTETE TOV
ylatpd oag.

- Na v ao@dAeld oag, n mapoUoa CUCKEUN €XEl KATAOKEUAOTE]
O0UEWVA LE TA EQAPUOOTER TIPOTUTTA Kal Kavoviopoug (Odnyieg
mePl  XAUNMAG  TAONG  NAEKTPOUAYVNTIKAG — cupPatoTnTag,
mepIBAMoVTOC...).

ENAP=H AEITOYPTIAZ/XPHXH

DOPTIZH THE SYSKEYHE SAT
Avdoya e TO HOVTENO TTOU AyopPAaaTe, N YOPTION TNG OUOKEUNG
TIPAYHOTOTOIEITAL ME TOUG EEG TPOTIOUG:

1. Me oopTizTH* (B5)

- TuvdéoTe T0 KaAWSIO 0T GUOKEUN.

- ZuvdéaTe 1o @Ig otV mpida. H guwtelvr évdei§n mou Ppioketal otn
Napr* (B4) umodeikvuel Tt n OUOKEUN Bpioketal umd eopTION.
INHavTiKA onpeiwon: Mpv amé Ty mpwn Xprion, n CUOKEUR
TIPEMEL Va POPTIOTEL yla TouAdxiotov 15 wpec. H pwtevi
£vde1€n oPrvel 6o TéAog Tou KUKAOU (popTIoNG.

2. ME BAzH oopTIzHE® (A)
- Eykataotiiote Tn Bdon goptiong* (A) pe Toug e§i¢ Tpomouc:
+ TOMOBETAOTE TN EMAVW O IO EMPAVELD EPYATIOG

@- OTEPEWOTE TN OTov Toixo (0 0dnyog Sidtpnong kat n Bida
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napéyovtat). Mmopeite va Tuliete To prkog kahwdiou mou Gev
XPEaleaTe KATw amo T PAon POPTIONG.

- LuvdéoTe 0TO PELMA TO PIG TG BAong popTionc® (A)

- TomoBetrote Tn ouokeur otn Baon eoptiong® (A), n QWTEWVR
évdelgn* avapel (B3) kat umodelkvUEL OTL N GUOKEUN Bpioketal umd
@opTIoN.

INHavTikA onpeiwon: Mpv amé Ty mpwtn Xprion, N CUOKEUR
TIPEMEL VA QOPTIOTEL Yia ToUAdyioTov 15 wpec. H Qutevi
£vdei€n oprvel 6o TéAog Tou KUKAOU (popTIoNG.

XPHZIH

- yla Tov Kabapiopod Twv ywviav (mepPalia, kahopleép, ...) Kai
OAwV Twv SUCTIPOCITWY ONEIWY, APAIPECTE TO TNAEGKOTIKO
akpouoto* (D1) Tou &ival EVOWHATWHEVO OTOV KASO GUNOYIG
oKOVNG.

- yla Tov KaBaplopd Emimedwy EM@AVEIWY, TOMOBETAOTE TO
akpo@uolo pe Pouptoa* (E2) 0T0 AKPO TOU TNAECKOTIKOU



akpopuaiou® (D1) mou eival EVOWUATWHEVO GTOV KAS0 GUMOYRAS
oKOvNG.

- yla avappdenon VepoU 1 LYPWV (HOVO pn UQAEKTA Kal pn
SlaBpwtika uypd), TomoBetiote TO aKpoPUOLo KaBaplopou
vypwv* (E1) 0To dkpO TOu TNAECKOTIKOU aKpo@uaiou* (D1) mou
eival evowpatwpévo atov kddo culoyrig okovng.

- Matjote tov Sakdmn (B1) yia évapén Aeroupyiag g
OUOKEUNG.

@ MPOZOXH: pnv umepPaivete moté T 0TABUN «max» (W€y.) Tou

avaypdgetal otov kado Eau & Poussiére (Nepd & Zkévn). Na
adeldoete onwadnmote Tov Kado Eau & Poussiére (Nepod & Zkovn)
TPOTOU TOMOBETHTETE €K VEOU Tr) OUOKEUN 0N BAon @opTIonG.
Inpeiwon: H Baon @optionc* (A) Siabétel pia Brkn e§aptripatog
(A1) yia 10 akpo@uato kabapiopol vypwv * (E1) 1y To akpo@LoLo
e Bouptoa* (E2).

KAGAPIZMOE TOY KAAOY IYANOTHE IKONHI H TOY KAAOY EAU & POUSSIERE
(NEPO & KONH)*

- TTATAOTE TO KOUPT{ avoiypatog Tou kadou GuNoyrg okovng (B2)

1} Tou kddou Eau & Poussiére (Nepo & Zkovn)* (B2) kat agpatpéoTe
Tov Kado (C).

- AQaAIPEDTE TO MOVIO @ikTpo (C1), katomy T Baon piktpou* (C2)

Kat adetote Tov Kado (C).

- Bouptoiote amahd to pévipo @iktpo (C1) 1§ mAOvte To €dv
Xpelaotel. BeBaiwbeite 611 gival amoAiTw 0Teyvo kat TomoBeTrioTe
néAi ot B€on Tou.

IHMANTIKO: yia kabe aMayf xpriong (okévn 1 uypd), va
KkaBapilete Tov kA0 Kat val OTEYVWVETE TO PINTPO.

- Na kabapilete taktikd 10 @iktpo. Movo edv To povipo giktpo
eivai KaBapo Kal oTeyvd pmopei va Slao@alioTei n PEATIOTN 10X0G
avappoenong. AvTIKAtaoTAoTe T0 @iAtpo €dv umootei BAGRN.
Mn xpnotpomolgite mpoidvta ouvTripnong mou eivatl umepBoNikd
1oxUpa f SlaPpwTiKa.

- Mropeite va mpopnBeuteite éva avtaMaKTIKO povio giktpo
ue amo éva e§ouatodotnpévo kévipo aépPig Tng Rowenta (Seite
T Nota twv efouciodotnuévwy Kevtpwv OEPPIG) 1 Katomy
EMKOWVWVIAG PE TNV E§UTTNPETNON KaTavaAwTwv Tng Rowenta.

MEPIBAAAON

Tuppalloupe Ki epgic 0TV mpootacia tou mepiBdilovrog!

® H ouokeury oag mepiéxel MOMA aglomoijotua 1y
@ QVOKUKAWOTHA UNIKE.

P Tapadnote T o€ éva kévipo Slahoyrg To omoio Ba

I ovo)dPel Ty eneCepyaoia TG

ANTIKATASTAZH MIATAPION
H mapoloa cuokeun mepiéxel pmarapiec udpidiov vikehiou-
petdAlov otig omoigg, yia Adyoug acpaleiag, n mpocPaocn
EMTPEMETAN AMOKAEIOTIKA GE EMayyeApaTieg TEXVIKOUG. MNa va
AVTIKATAGTIOETE TOUG ouaowpevTéC (F), amevuBuvbeite ato
KOVTIVOTEPO £§0UTI1080TNEVO KEVTPO OEPPIC.

Znuavtikd!

Mnv amoppinTeTe T OUOKEVI) 0AG AV MPWTA SEV UETAPEPETE TIC
pUmarapiec o€ Ywpo mou mpoopileTal yia autov Tov oKomo.

O1 umartapie £youv oxedlaoTel amokAEIOTIKA Kai HOvo yia Xprion
O€ EOWTEPIKO XWPO.

Mnv i BuBilete péoa oe vepo. Mpémetva xeipi{eote ig umarapieg
e mpooox).

Mnv Tomo@eteite Ti¢ pmatapiec péca oo aToHA.

Mnv agijvete Ti¢ pmatapie va épyovtar o€ emagn pe dAda
petalikd avtikeipeva (Saytudibia, Kap@id, Bide,...).

* Avaloya e To HovTéND
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Mpémat  va  @povtiete  va pn  Snuioupyeite @
BpayvkukAwpara oti¢ pmarapies elodyovrag petarAikd
avTIKEipEVa aTa dKpa ToG.

Av dnpioupyn6ei BpayukikAwpa, umdpyer Kivduvog va auénBei
emkivéuva n Bepuokpacia Twv pmatapiwv Kai va mpokAnBouvv
oofapd sykavpata ij aképa Kai mupkayid.

ANOPPI¥H TON MIATAPION
Mnv amoppInTETE TN GUOKEUN 0aG XWPIG TTPWTA VA AQAIPETETE TIG
umatapieg.

Ma va a@aipéoete TI¢ pmatapieg, amevBuvBeite ot éva
e€oualodotnpévo kévtpo aépPIg 1 aKkoAoubrioTE Ta TaPAKATW
Bripara:

- AmoouvSEDTE TN GUOKEUR amd TO NAEKTPIKO SiKTuO.

- ApaipéoTe Tig Pidec mou Ppiokovtal otn A Kat ot ouvéyela
agaipéote v emévbuon ¢ Aapng.

- ApaipéoTe Tov kado auMoyrg okovng fj Tov Kado Eau & Pous-
siere (Nepd & Zkdvn)*.

- AgaipéoTe TIC Bideg mou PpiokovTal TNV KEVTPIKK povada Tng
ouoKeun¢ kat Slaywpiote Ta Vo TuRpata mou amaptifouv T
KEVTPIKN povada.

- AQaIp£€oTe To GUVONO TTOU amaPTI(eTal Ao TO UIMAOK UMATAPIWY,
TO HOTEP KAl TOV 0EPOTTPOPINO TNG GUOKEUNG.

- 2T ouvéxela, amoouvdEoTe Ta 2 kaAwdia mou gival cuvdedepéva
OTIG 2 UMATAPIE TOU TTAPATAVW GUVONOU.

- ApapéoTe Ti¢ Bideg mou Bpiokovtal Tavw 0TO UMAOK UMATapIwV
Kal 0T OUVEXELD BYAATE TIG MmTaTapieg amd To PMAOK HITATapLQV.

Mnv amoppipete oTa okiaka anoppippota. METAQEPETE TIG 0TO
n\natéotepo e§ouaiodotnuévo kévtpo aépPig T Rowenta 1y o€
XWPO Tmou TpoopileTal EI8IKA yia TOV GKOTIO auTOv.

TIMPENEI NA KANETE ZE MEPINTQXZH MNOY H
ZYZKEYH AEN AEITOYPTEI

- BeBawwbeite 011 n cuokeun éxel TomoBetnBei cwotd ot Bdon
@optiong* (A).

- BeBaiwbeite 61170 KAAWSI0 TG BAONC POPTIONG* ) TOU POPTIOTH*
eival owota ouvdedepévo oTo pelpa kat Ol n mpila pevpatog
\ertoupyei.

- Ot umatapieg umopei va €ouv amo@opTIOTE: QPopTioTe N
OUOKEUN.

- Eav n avappdenon g cuokeung mapouotdlel peiwon f n
OUOKeU ekméumel évav aguolko B0pufo, Befaiwbeite 6Tl TO
e€aptnpa Sev éxel Ppacel, 1y 0Tl 0 KASog oUNOYRG okovng 1y o
Kadog Eau & Poussiére (Nepo & kdvn)* Sev €xel yepioel.

- Y& MePIMTWONn WNn GUOLONOYIKNG AeTtupyiag, Ty, umepBéppavon
TOU HOTEP, SlOKOYTE TN AeIToUpYia TNG CUOKEUNG yla va eAéyEate
10 MPOPANua Kat va To mAVCETE (N.X. T0 €€ApTNUA €XEl PPAEEY).

- EGv n oKovn 1y Ta 0KouMSAKIa TTOU €XETE OKOUTTIOEL TIEQTOUV TIAAL
010 £8agog 1y Tpéxouv Ta uypd, Befaiwbeite 4TI 0 KAG0G GUNOYAG
oKovNG 1} o kadog Eau & Poussiére (Nepd & Zkovn)* ev eivat
YepdrTog.

AkohouBrioarte maTd 6AeG AUTEG TIC 08NYieg Kal ) GUOKELR gag
e€akolouBei va pn Aertoupyei;

amevBuvbeite oe éva e€ouatodotnuévo Kévipo OEPPIC TG
Rowenta (Seite T Niota e§ouatodotnpévwy Kévipwy oépPig) i
EMKOIVWVAOTE pE TNV EUMNPETNON KaTavaAwTwv TG Rowenta.



Dziekujemy za wybranie urzadzenia z gamy Rowenta.

A Baza tadujgca*

A1 Schowek na akcesoria*

B Blok napedowy

B1  Przelacznik on/off

B2  Przycisk otwierajacy pojemnik na kurz lub wode i kurz*
B3  Swietlna kontrolka bazy*

B4  Swietlna kontrolka uchwytu*

B5  tadowarka*

C Pojemnik na kurz lub wode i kurz*

C1  Stalyfiltr

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435
C2  Obsada filtra*

D1 Wbudowana ssawka teleskopowa*
E1/E2 Ssawka $ciagacz*/ssawka szczotka®
F Akumulatory*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428

6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Przed pierwszym uzyciem prosimy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi urzadzenia: uzytkowanie niezgodne z
instrukcjg obstugi wylacza wszelka odpowiedzialnos¢ firmy
Rowenta.

- Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym przez dzieci), ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub
umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace od-
powiedniego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba od-
powiedzialna za ich bezpieczeristwo nadzoruje ich czynnosci
zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczesniej
wskazéwek dotyczacych jego obstugi.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie uzywaly urzadzenia do zabawy.
- Urzadzenie moze byc¢ stale podiaczone do tadowarki bez
zadnego zagrozenia. Baza ftadujaca lekko sie nagrzewa i jest to
zjawisko zupetnie normalne. Jednakze lepiej jest odtaczyc baze
w przypadku dtuzszej nieobecnosci (wyjazd na wakacje ...).
Po 15 godz. tadowania, urzadzenie wchodzi w stan czuwania, a
$wietlna kontrolka gasnie.

- Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania urzadzenia jest zgod-
ne z napieciem domowej instalacji elektrycznej.

Kazde nieprawidlowe podtaczenie do sieci powoduje
utrate gwarancji.

- Pafistwa urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku
domowego wewngtrz pomieszczenia.

- Nalezy sprawdzi¢, czy staly filtr zostat wtozony prawidtowo.
Nigdy nie uruchamiac urzadzenia bez statego filtra.

- Wytaczy¢ urzadzenie podczas jego czyszczenia.

- Nigdy nie pociagac za kabel w celu odtaczenia bazy fadujacej
lub tadowarki.

- Nie nalezy uzywac innej bazy tadujacej ani tadowarki, niz mo-
dele dostarczone przez producenta.

- Nie nalezy uzywac urzadzenia, jedli nie dziata prawidtowo
lub jest uszkodzone. W tym przypadku, nalezy zwrécic sie do
autoryzowanego serwisu Rowenta (patrz lista w ksigzeczce
serwisowej).

- Oprécz czyszczenia i konserwacji urzadzenia, nalezacych
do obowiazkéw klienta, wszelkie inne czynnosci obstugowe
winny by¢ wykonywane w autoryzowanym serwisie Rowenta
(patrz lista w ksigzeczce serwisowe;j).

4.8V : RS-AC3429

- Jezeli kabel zasilania lub wtyczka s uszkodzone, nie uzywac

*W zaleznosci od modelu

urzadzenia. @
Ze wzgleddw bezpieczenstwa, musza one by¢ wymie-

niane obowiazkowo przez autoryzowany serwis Rowenta
(patrz lista w ksigzeczce serwisowej).

- Ze wzgledéw bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko orygi-
nalnych akcesoriéw i czesci zamiennych dostosowanych do
urzadzenia.

- Nie zanurza¢ urzadzenia, bazy fadujacej ani tadowarki w wo-
dzie lub innych ptynach.

- Nie przechowywac urzadzenia na zewnatrz.

- Nie zbiera¢ odkurzaczem substancji tatwopalnych lub wy-
buchowych (ptynéw, gazow).

- Nie zbiera¢ odkurzaczem zarzacych si¢ odpadéw
(goracego popiotu, rozzarzonych wegli, itd.)

- Nigdy nie zbiera¢ odkurzaczem elementéw tnacych.

- Jesli akumulatory przeciekaja, nie trze¢ oczu, ani bfon
$luzowych. Umyc rece i przeptukac oczy czysta woda. Jesli uc-
zucie dyskomfortu utrzymuje sie, zasiegna¢ porady lekarza.

- Ze wzgledu na bezpieczenistwo, urzadzenie to spetnia
wymogi obowigzujacych norm i przepisow (Dyrektywy
Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci
elektromagnetycznej, przepisy sSrodowiskowe).

URUCHOMIENIE / UZYTKOWANIE

LADOWANIE URZADZENIA
W zaleznosci od modelu, tadowanie urzadzenia odbywa sie w
nastepujacy sposob:

1. ZA pomocA tADOWARKI* (B5)

- Podtacz kabel zasilajacy do urzadzenia.

- W6z wtyczke do gniazdka. Swietina kontrolka na uchwycie*
(B4) sygnalizuje, ze urzadzenie taduje sie.

Wazna uwaga: Przed pierwszym uzyciem, urzadzenie musi
by¢ tadowane przez co najmniej 15 godzin. Swietina kon-
trolka gasnie pod koniec cyklu tadowania.

2. ZA POMOCA BAZY tADUJACES* (A)

- Zainstaluj baze tadujaca® (A). Mozna:

« ustawic ja na blacie

« zamocowac do Sciany (instrukcja wiercenia otwordw i sruby
w zestawie). Zbyt dtugi kabel moze zosta¢ nawiniety pod baza
fadujaca.

- Podtaczyc¢ wtyczke bazy fadujacej* (A)

- Ustawi¢ urzadzenie na bazie tadujacej* (A), Swietina kontrol-
ka* zapala sie (B3) i sygnalizuje, ze urzadzenie taduje sie.
Wazna uwaga: Przed pierwszym uzyciem, urzadzenie musi
by¢ tadowane przez co najmniej 15 godzin. Swietlna kon-
trolka gasnie pod koniec cyklu fadowania.

UZYTKOWANIE

- aby czysci¢ szczeliny (listwy podtogowe, kaloryfery itd.) oraz
miejsca trudno dostepne, wyciagna¢ ssawke teleskopowa*
(D1) wbudowang w pojemnik na kurz.

- aby czysci¢ ptaskie powierzchnie, zatozy¢ ssawke szczotke*
(E2) na koricowke ssawki teleskopowej* (D1) wbudowanej w
pojemnik na kurz.

- aby zasysa¢ wode i plyny (wylacznie pltyny niepalne i
niekorodujace), zatozy¢ ssawke sciggacz* (E1) na koricowke
ssawki teleskopowej* (D1) wbudowanej w pojemnik na kurz.
- Nacisna¢ przefacznik (B1) aby uruchomic urzadzenie.

@ UWAGA: nigdy nie przekraczac poziomu «max» zaznaczonego

na pojemniku na wode i kurz. Przed odstawieniem urzadzenia



na baze fadujacg, obowigzkowo oprézni¢ pojemnik na wode/
kurz.

Uwaga: Baza tadujgca® (A) wyposazona jest w schowek na ak-
cesoria (A1), w ktérym przechowuije sie ssawke $ciggacz* (E1)
lub ssawke szczotke* (E2).

CZYSZCZENIE POJEMNIKA NA KURZ LUB POJEMNIKA NA WODE | KURZ*

- nacisna¢ przycisk otwierajacy pojemnik na kurz (B2) lub po-

jemnik na wode i kurz* (B2) i wyjac go (C).

- wyjac filtr staty (C1) a nastepnie obsade filtra* (C2) i oproznic

zbiornik (C).

- delikatnie wyszczotkowac filtr staty (C1) lub, jesli to koniec-
zne, umy¢ go. Sprawdzi¢, czy jest idealnie suchy i wlozy¢ go
z powrotem.

WAZNE: przy kazdej zmianie uzycia (kurz lub ptyn), wyczysci¢
pojemnik i wysuszy filtr.

- Filtr nalezy czyscic¢ regularnie. Jedynie czysty i suchy filtr staty
moze zapewni¢ optymalna moc odkurzania. Zmienic filtr jesli
jest uszkodzony. Nie uzywac zbyt agresywnych i scierajacych
srodkow czyszczacych.

- Mozna zaopatrzy¢ sie w zamienny filtr staty, zwracajac sie do
autoryzowanego serwisu Rowenta (patrz lista w ksigzeczce se-
rwisowej) lub kontaktujac z Dziatem Obstugi Klienta Rowenta.

SRODOWISKO

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

@E ®  Urzadzenie to zbudowane jest z licznych
|

materiatéw nadajacych sie do powtornego wykorzys-
WYMIANA AKUMULATOROW

tania lub recyklingu.

o Nalezy odda¢ je do punktu zbiérki odpadow w

celu przetworzenia.
Urzadzenie to wyposazone jest w akumulatory niklowo-
metalowo-wodorkowe, do ktérych ze wzgledow
bezpieczenistwa ma dostep wylacznie zawodowy serwi-
sant. Aby wymieni¢ akumulatory (F) nalezy zwrdcic sie do
najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego.

Wazne!

Nie wyrzucaj urzqdzenia, jesli wczesniej nie oddates akumu-
latoréw do recyklingu.

Akumulatory sq przeznaczone wylqcznie do uzytku w waru-
nkach domowych.

Nigdy nie zanurzaj ich w wodzie. Akumulatorami nalezy
manipulowac ostroznie.

Nie wktadac akumulatoréw do ust.

Nie dopuszcza¢, aby akumulatory dotykaty innych przed-
miotow metalowych (pierscionki, gwozdzie, sruby itd.).
Nalezy dopilnowac, aby nie powodowac spie¢ w akumulato-
rach poprzez wktadanie w ich koricowki metalowych przed-
miotow.

Jesli nastqpi spiecie, temperatura akumulatoréw moze nie-
bezpiecznie wzrosnqc i spowodowac powazne oparzenia a
nawet zapali¢ sie.

WYRZUCANIE AKUMULATOROW
Nie wyrzucaj urzadzenia, jesli wczedniej nie wyjate$ z niego
akumulatoréw.

Aby wyja¢ akumulatory, nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowane-
go punktu serwisowego lub postepowac zgodnie z ponizsza

*W zaleznosci od modelu
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procedura:

- Odfaczy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

- Wyjac sruby znajdujace sie na uchwycie i zdjac izolacje
uchwytu.

- Wyja¢ pojemnik na kurz lub na wode i kurz*.

- Wyja¢ $ruby znajdujace sie na obudowie urzadzenia i
rozdzieli¢ 2 elementy stanowiace obudowe.

- Wyja¢ zespdt sktadajacy sie z bloku akumulatoréw, silnika i
turbiny urzadzenia.

- Nastepnie odtaczy¢ 2 kable potaczone z 2 akumulatorami
tego zespotu.

- Wyjac¢ $ruby znajdujace sie na bloku akumulatoréw, a
nastepnie wyciaggna¢ akumulatory z bloku akumulatoréw.

@

Nie wyrzucaj akumulatoréw do $mieci komunalnych, ale od-
daj je do najblizszego autoryzowanego serwisu Rowenta lub
innego specjalnego punktu odbioru baterii.

CO ROBIC, JESLI URZADZENIE NIE DZIALA?

- Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest ustawione prawidtowo na ba-
zie tadujacej* (A).

- Sprawdzi¢, czy kabel bazy fadujacej* lub tadowarki* jest
prawidtowo podtaczony, i czy wtyczka dziata.

- Akumulatory moga by¢ roztadowane: natadowac urzadzenie.
- Jesli sita ssania urzadzenia jest mniejsza, jesli urzadzenie
wydaje dziwne dzwieki, sprawdzi¢, czy ssawka nie jest zat-
kana albo czy zbiornik na kurz lub na wode i kurz* nie jest
przepetniony.

- W przypadku nieprawidtowego dziatania urzadzenia, na
przyktad w razie jego przegrzania, wytaczy¢ urzadzenie, aby
sprawdzi¢ i usuna¢ problem (np. zatkanie ssawki).

- Jesli kurz lub zasysane $mieci ponownie upadaja na podtoge
lub ptyn cieknie, sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz lub na wode
i kurz* nie jest przepetniony.

Jezeli zastosowates sie do wszystkich zalecen, a urzadzenie
nadal nie dziata:
zwrd¢ sie do autoryzowanego serwisu Rowenta (patrz lista w
ksigzeczce serwisowej) lub skontaktuj sie z Dziatem Obstugi
Klienta Rowenta.
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Dékujeme Vam, ze jste si vybrali pfistroj znacky Rowenta.

A Nabijeci zékladna*

A1 Ulozeni pfislusenstvi*

B Télo motoru

B1 Pfepinac zapnuto/vypnuto

B2  Tlacitko pro otevieni prachového zasobniku nebo
zésobniku Voda & Prach*

B3  Svételnd kontrolka zékladny*

B4  Svételnd kontrolka drzadla*

B5 Nabijecka*

C Prachovy zésobnik nebo zasobnik Voda & Prach*

C1  Trvalyfiltr

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435

C2  Drzkfiltru*

D1  Integrovany teleskopicky nastavec*

E1/E2 Nastavec se stérkou*/néstavec s kartackem*

F Baterie*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428

6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

BEZPECNOSTNI POKYNY

- Pfed prvnim pouZzitim pfistroje si pozorné prectéte navod k
jeho pouziti: Rowenta neruci za dlisledky nespravného pouziti.
- Tento pristroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(véetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schop-
nosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti
nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédné za je-
jich bezpecnost a kontrolu nebo pokud je tato osoba piedem
nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva.

Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehrély.

- Pristroj mUze byt bez jakéhokoliv nebezpeti permanentné
nabijeny. Nabijeci zakladna se mirné zahfivé, coz je zcela nor-
mélni projev. V piipadé dlouhodobého nepouzivani (dovo-
lend,...) véak doporucujeme pfistroj odpojit od sité.

Po 15h nabijeni pistroj prejde do pohotovostniho rezimu a
svételnd kontrolka zhasne.

- Ujistéte se, ze napajeci napéti Vaseho pfistroje odpovida
napéti ve Vasi elektrické instalaci.

Pii jakémkoliv chybném pfipojeni k siti zanika zaruka.

- V&3 pfistroj je urcen vyhradné k domécimu pouziti a ve
vnitfnim prostiedi.

- Ujistéte se, ze trvaly filtr je na svém misté. Pristroj nikdy
nepouzivejte bez trvalého filtru.

- Ped cisténim pristroje jej vzdy odpojte od sité.

- Pii odpojovéni nabijeci zdkladny nebo nabijecky nikdy neta-
hejte za napajeci siliru.

- Pouzivejte pouze nabijeci zdkladnu nebo nabijecku dodanou
vyrobcem.

- Pfistroj nepouzivejte, jestlize spravné nefunguje nebo jestlize
byl poskozen. V takovém piipadé se obratte na autorizované
smluvni stfedisko Rowenta (viz seznam autorizovanych ser-
visnich stredisek).

- Jakykoliv jiny zasah, nezZ je bézné ¢isténi a udrzba, které pro-
vadi zékaznik, musi provadét autorizované servisni stedisko
Rowenta (viz seznam autorizovanych servisnich stredisek).

4.8V : RS-AC3429

- Nepouzivejte sv{j pfistroj, jestlize je pfivodni $iilira nebo
zéstrcka poskozena.
Z bezpecnostnich dlivod(i je nechte vyménit v autorizovaném

-V zajmu vlastni bezpenosti pouzivejte pouze @
pfisluenstvi a ndhradni dily urené pro Vas pfistroj.

- Pristroj, nabijeci zékladnu nebo nabijecku nedévejte do
vody, pod tekouci vodu nebo jakoukoliv jinou tekutinu.

- Pfistroj neskladujte ve vnéjsim prostiedi.

- Nevysavejte hoflavé nebo vybusné latky (tekuté, plynné).
- Nevysavejte zhavé zbytky (horky popel, fefavé uhliky, atd....)
- Nikdy nevysavejte ostré piredméty.

- Jestlize baterie tecou, neprotirejte si oci ani sliznice. Umyj-
te si ruce a vyplachnéte oko cistou vodou. Pfi pretrvavajicich
potizich vyhledejte lékafiskou pomoc.

- V zajmu Vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s
pouzitelnyminormamia pfedpisy (Smérnice o nizkém napéti,
elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostiedi...)

UVEDENI DO PROVOZU/POUZITI

NABIJENI VASEHO PRISTROJE
Podle typu pfistroje se jeho nabijeni provédi takto:

1. Pomoci NABIECKY * (B5)

- Pipojte napéjeci $ndru k pfistroji.

- Pipojte napajeci $idru k siti. Svételna kontrolka na drzadle *
(B4) Vam signalizuje, Ze se pfistroj nabiji.

Diilezité upozornéni: Pfed prvnim pouZitim se pfistroj
musi nabijet alespon po dobu 15H. Po ukonceni nabijeciho
cyklu zhasne svételna kontrolka.

2. Pomoci NABLECT ZAKLADNY* (A)
- Nainstalujte nabijeci zékladnu * (A), kterd mize byt:
« budto na pracovni plose;

@- nebo uchycena ke sténé (vrtaci pfipravek a Sroub jsou

soucasti dodavky). Prebytecnou délku sidry Ize stocit pod na-
bijeci zakladnu.

- Pfipojte zastrcku nabijeci zakladny k siti* (A)

- Umistéte pfistroj na nabijeci zakladnu * (A), rozsviti se svételnd
kontrolka (B3), ktera Vam signalizuje, Ze se pfistroj nabiji.
Dilezité upozornéni: Pfed prvnim pouZitim se pfistroj
musi nabijet alespon po dobu 15H. Po ukonceni nabijeciho
cyklu zhasne svételna kontrolka.

POUZITI

- pfi cisténi v koutech, rozich (podlahové listy, radiétory, ...) a
$patné dostupnych mistech zatdhnéte za teleskopicky nésta-
vec * (D1), ktery je soucasti prachového zasobniku.

- pfi ¢isténi na rovnych plochach pouzijte néstavec s kartackem *
(E2) a umistéte jej na konci teleskopického nastavce * (D1),
ktery je soucasti prachového zasobniku.

- pfi vysévani vody nebo jinych tekutin (pouze nehoflavych a
neagresivnich) pouzijte nastavec se stérkou * (E1) a umistéte
jej na konci teleskopického néstavce* (D1), ktery je soucésti
prachového zasobniku.

- Pfistroj zapnete stiskem prerusovace (B1).

@ POZOR: nikdy nepfekracujte znacku « max » na zésobniku Voda

& Prach. Pfed dal3im umisténim pfistroje na nabijeci zékladnu
je nutné vyprazdnit zasobnik Voda/prach.

PoznAmka: Soucasti nabijeci zakladny* (A) je zafizeni pro
ulozeni pfisluenstvi (A1) pro nastavec se stérkou * (E1) nebo
néstavec s kartackem* (E2).

CISTEN] PRACHOVEHO ZASOBNIKU NEBO ZASOBNIKU VODA & PRACH*

servisnim stiedisku Rowenta (viz seznam autorizovanych ser- — stisknéte tlacitko pro otevieni prachového zasobniku (B2)

visnich stredisek).

*Podle modelu

nebo zésobniku Voda & Prach* (B2) a vyjméte zasobnik (C).



- vyjméte trvaly filtr (C1), pak drzak filtru* (C2) a vyprazdnéte

zasobnik (C).

- trvaly filtr (C1) jemné vycistéte kartackem nebo jej v pripadé
potieby promyjte. Ujistéte se, Ze je zcela suchy a vratte jej na
plvodni misto.

DULEZITE UPOZORNENI: pii zméné pouziti (prach nebo teku-
tiny) vzdy vycistéte zasobnik a vysuste filtr.

- Pravidelné cistéte filtr. Optimalniho saciho vykonu doséhnete
pouze pouzitim Cistého a suchého trvalého filtru. Pfi poskozeni
filtr jej vyménte. Pfi udrzbé nepouZivejte pilis agresivni nebo
abrazivni prostredky.

-Nahradni trvaly filtr ziskdte v autorizovaném servisnim
stfedisku Rowenta (viz seznam autorizovanych servisnich
stiedisek), pfipadné se obratte na zakaznické oddéleni Rowen-
ta.

ZIVOTNI PROSTREDI

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!

® V&3 pfistroj obsahuje cetné materidly, které Ize
@ zhodnocovat nebo recyklovat.

=) Svéite jej sbérnému mistu, kde s nim bude

I naloZeno odpovidajicim zptsobem.

V/YMENA BATERIi
Tento pfistroj obsahuje nikl-metal-hydridové akumulacni
baterie, které smi z bezpeé¢nostnich dlivodi vyméiovat
pouze odborny opravar. Pfi vyméné baterii (F) se obratte
na nejblizsi autorizované stredisko.

Diilezité upozornéni!

Pred vyhozenim pfristroje odneste baterie do prislusného
sbérného mista.

Baterie jsou urceny pouze pro pouZiti ve vnitfnim prostredi.
Nedadvejte je do vody. Pfi manipulaci s bateriemi si pocinejte
opatrné.

Baterie neddvejte do tst.

Zamezte kontaktu baterii s jinymi kovovymi predméty (prs-
tynky, hiebiky, sroubky...).

Dbejte na to, aby kontaktem kovovych predméti k okrajim
baterie nedoslo ke vzniku krdtkého spojeni.

P¥i vzniku krdtkého spojeni miiZze nebezpecné vzriist teplota
baterii, coZ miiZe zpiisobit vdind popdleni nebo dokonce
vzniceni.

LIKVIDACE BATERI
Pfed vyhozenim pfistroje z néj vyjméte baterie.

Pfi vyndani baterii se obratte na autorizované servisni stiedisko
nebo postupuijte nize uvedenym zplisobem:

- Odpojte pristroj od elektrické sité.

- Uvolnéte Srouby na drzadle a sundejte povrch drzadla.

- Vyndejte zasobnik na prach nebo Vodu & prach*.

- Uvolnéte Srouby na téle piistroje a oddélte od sebe obé ¢asti téla.
- Vyndejte sestavu, kterou tvofi blok baterii, motor a turbinu
pfistroje.

- Poté odpojte 2 kabely pfipojené ke 2 bateriim této sestavy.

- Uvolnéte $rouby umisténé na bloku baterii a z bloku baterii
vyjméte baterie.

Baterie nevhazujte do domovniho odpadu, ale odneste je do

do zvldstniho strediska, které je k tomu urceno.

*Podle modelu

29

CO DELAT, JESTLIZE VAS PRISTROJ

NEFUNGUJE?

- Zkontrolujte, zda pfistroj je spravné ulozeny na nabijeci
zékladné* (A).

- Zkontrolujte, zda napajeci Silira nabijeci zékladny * nebo
nabijecky* je sprévné zapojena k siti a zda zésuvka funguje.

- Je mozné, Ze baterie jsou vybité: nechejte pfistroj nabijet.

- Jestlize md pfistroj snizeny saci vykon nebo vydava nezvykly
hluk, zkontrolujte, zda pfislusenstvi neni ucpané nebo zda pra-
chovy zasobnik nebo zasobnik Voda & prach* neni plny.

- Jestlize pristroj spravné nefunguje, napfiklad se prehfiva mo-
tor, vypnéte jej, abyste zjistili a odstranili pfi¢inu tohoto stavu
(napfiklad ucpani prislusenstvi).

- Jestlize dochézi k vypadavéni nasatého prachu nebo necistot
nebo k vytékani tekutiny, zkontrolujte, zda prachovy zdsobnik
nebo zésobnik Voda & prach* neni plny.

Precetli jste si vSechny tyto pokyny a Vas pfistroj stale ne-
funguje:

obratte se na autorizované servisni stredisko Rowenta (viz
seznam autorizovanych servisnich stiedisek s), pfipadné se
obratte na zékaznické oddéleni Rowenta.

rNa dany vysava¢ bylo v souladu se zdkonem c\
22/1997 Sb. vydano prohldseni o shodé. Vysavac
odpovida harmonizovanym technickym normam a
nafizenim vlady : C. 168/1997 Sb. elektrické zafizeni
nizkého napéti, C. 169/1997 Sb. - elektromagneticka
kompatibilita, C. 9/2002 Sb. - emise hluku. Hod-
nota naméreného hluku ¢ini: 2,4V/3,6V/4,8 V : 73
dB(A) - 7,2V : 76 dB(A). Piistroj je ur¢en pouze pro
vysavani v domacnosti. Pfi pouzivani pfistroje mimo
domacnost je uzivatel povinen dodrzovat lhity pra-
videlnych kontrol a revizi dle normy CSN 33 1610,
«Elektrotechnické predpisy. Revize a kontroly elek-

Qrickych spotiebic¢t béhem jejich pouzivéni.» J




Koszonjik, hogy késziilékét a Rowenta termékcsaladbol
vélasztotta.

A Toltétalp*

A1 Tartozéktarolo*

B Motorblokk

B1  Be-/kikapcsolé gomb

B2  Portartaly vagy viz- és portartaly nyitdgombja*

B3  Talpjelz6fénye*

B4  Fogantyu jelzéfénye*

B5  Tolt6*

C Portartaly vagy viz- és portartaly*

€1 Allandé sziiré

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/7.2V : RS-AC3435
C2  Szlrétarto*

D1 Beépitett teleszkdpos szivofej*
E1/E2 Folyadék szivofej*/kefés szivofej*
F Akkumuldtorok*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 72V : RS-AC3431

BIZTONSAGI ELOIRASOK

- Akésziilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznéla-
ti Utmutatot: a hasznélati utasitasban leirtaktol eltéré hasznélat
mindennem(i felel6sség alél mentesiti a Rowenta céget.

- Ennek a késziiléknek a hasznalata tilos olyan személyek éltal
(beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szel-
lemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek al-
tal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznélatara vonatkozd
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a sze-

4.8V : RS-AC3429

mélyek, akik egy biztonsagukért felelés személy altal vannak @

felligyelve, vagy akikkel ez a személy elézetesen ismertette a
késziilék hasznalatara vonatkoz utasitasokat.

Ajanlott a gyerekek feliigyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a késziilékkel.

- A késziilék minden veszély nélkil folyamatosan téltére és
elektromos halézatra csatlakoztatva maradhat. A tolt6talp
enyhén felmelegedhet, ez azonban teljesen normalis jelenség.
Ugyanakkor hosszabb tavollét esetén (szabadség stb.) ajanlott
a toltétalp lecsatlakoztatasa az elektromos hélézatrol.

15 dra toltés utdn a késziilék készenléti dllapotba kapcsol, a
jelzéfény pedig kialszik.

- Ellendrizze, hogy késziilékének tapfesziiltsége megegyezik-e
a hélozati fesztiltséggel.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.
- A késziilék kizarolag héztartasbeli, hazon beliili hasznalatra
alkalmas.

- Ellendrizze, hogy az allandd sz(ir6é a helyén van-e. Soha ne
mikodtesse a késztiléket az dllandd sz(ird nélkil.

- Tisztitas soran csatlakoztassa le a késziiléket az elektromos
halézatrol.

- Soha ne huzza ki a toltétalp vagy a tolté csatlakozédugojat a
tapkabelnél fogva.

- Kizardlag a gyartd altal mellékelt toltStalpat vagy toltét
hasznalja.

- Ne hasznélja a késziiléket, ha az rendellenesen m(ikodik vagy
kérosodott. Ebben az esetben forduljon egy hivatalos Rowenta
szervizkdzponthoz (lasd a Szervizkézpontok listajat).

- A vevo éltal végzendd szokvényos tisztitason és karbantarta-
son kiviil az 6sszes tobbi beavatkozast egy hivatalos Rowenta

- Ne hasznélja a késztiléket, ha a tdpkabel vagy a dugasz 0
megseériilt.

Barminem( veszély elkeriilése végett, az utobbiakat
kételez6 modon egy hivatalos Rowenta szervizkdzpontban
cseréltesse ki (lasd a Szervizkozpontok listajat).

- Sajat biztonsaga érdekében csak az On késziilékéhez
megfeleld tartozékokat és cserealkatrészeket hasznéljon.

- Ne tegye a késziiléket, a toltdtalpat vagy a toltét vizbe, viz ald
vagy barmilyen més folyadékba.

- Ne térolja a késziiléket szabadtéren.

- Ne szivjon fel a késziilékkel gyulékony vagy robbanékony
anyagokat (folyadék, gaz).

- Ne szivjon fel a késziilékkel izz6 anyagokat (meleg hamu,
parazs stb.)

- Soha ne szivjon fel a késziilékkel éles targyakat.

- Az akkumuldtorok szivargéasa esetén ne dérzsolje a szemeit
vagy a nyalkahartyaval boritott testrészeit. Mossa meg a kezeit,
és Oblitse ki a szemeit tiszta vizzel. A kellemetlen érzet megma-
radasa esetén forduljon haziorvosahoz.

- Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a
hatélyos szabvanyoknak és eldirasoknak (kisfesziiltségre,
elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre
sth. vonatkozé iranyelvek).

UZEMBE HELYEZES / HASZNALAT

A KESZULEK TOLTESE
Az On altal birtokolt modelltél fliggéen, a toltés a
kévetkezéképpen végezhetd el:

1. A T6LT6 SEGITSEGEVEL* (B5)

- Csatlakoztassa a kabelt a késziilékre.

- Csatlakoztassa a dugaszt az elektromos halézatra. A fogan-
tyU* (B4) jelzéfénye tajékoztat arrdl, hogy a késziilék toltodik.
Fontos megjegyzés: Els6 hasznalat el6tt a késziiléket
toltse legkevesebb 15 oran keresztiil. A toltés végeztével
a jelzéfény kialszik.

2. A TOLTOTALP SEGITSEGEVEL* (A)

- Helyezze el a télt6talpat* (A):

«vagy helyezze egy munkafeliiletre

« vagy rogzitse a falra (flrasi minta és csavar mellékelve). A ké-
belf6l6sleg a toltétalp ala tekerhetd.

- Csatlakoztassa a toltdtalp* (A) dugaszat

- Helyezze a késziiléket a toltétalpra* (A), a jelzéfény* (B3) be-
kapcsol, és jelzi, hogy a késziilék toltodik.

Fontos megjegyzés: Els6 hasznalat elott a késziiléket
toltse legkevesebb 15 oran keresztiil. A toltés végeztével
a jelzéfény kialszik.

HASZNALAT

- rejtett zugok (oszloptalp, hésugarzok stb.) és nehezen
hozzaférhetd helyek tisztitasdhoz hiizza ki a portartélyba épi-
tett teleszkopos szivofejet* (D1).

- sik feltletek tisztitasahoz szerelje fel a kefés szivofejet* (E2) a
portartalyba épitett teleszkdpos szivéfej* (D1) végére.

- viz vagy folyadékok felszivasahoz (kizdrolag nem gyulékony
és nem mard hatasu folyadékok) szerelje fel a folyadék szivé-
fejet* (E1) a portartalyba épitett teleszkopos szivofej* (D1)
végére.

- A késziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a kapcsoldt (B1).

szervizkdzpontnak (Iasd a Szervizkozpontok listajat) kell végre- @ FIGYELEM: ne |épje tul a viz- és portartalyon feltlintetett, max”

hajtania.

*Modelltél figgden

szintet. A készilék toltStalpra helyezése el6tt kdtelezd a viz- és



portartaly kitritése.
Megjegyzés: A toltotalp* (A) rendelkezik egy tartozéktaroldval
(A1), amely a folyadék szivofej* (E1) vagy a kefés szivofej* (E2)
tarolasara alkalmas.

A PORTARTALY VAGY A Viz- ES PORTARTALY* TISZTITASA

- nyomja meg a portartaly (B2) vagy a viz- és portartély* (B2)

nyitégombjat és vegye ki a tartalyt (C).

- tavolitsa el az alland6 sz(irét (C1), majd a szdrétartot* (C2), és

Uritse ki a tartalyt (C).

- finoman kefélje le az dlland6 sziir6t (C1), vagy sziikség esetén
mossa meg. Ellendrizze, hogy teljesen széraz-e, és helyezze vis-
sza a késziilékbe.

FONTOS: minden kiilonb6z6 hasznalatkor (por vagy folyadék)
tisztitsa meg a tartalyt, és szaritsa meg a sz(irét.

- Rendszeresen tisztitsa a sziir6t. Csak egy tiszta és szaraz allan-
dé sziir6 képes biztositani az optimalis szivoerét. Cserélje ki a
sz(r6t, ha sériilést észlel rajta. Ne hasznaljon tul agressziv vagy
surolé hatdsu termékeket.

- Egy csere allando sz(ir6t beszerezhet egy hivatalos Rowenta
szervizkozpontbdl (lasd a Szervizkézpontok listéjat) vagy a
Rowenta Ugyfélszolgalattol.

KORNYEZETVEDELEM

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!

@® Az On késziiléke szdmos értékesithetd vagy Ujra-
@ hasznosithat6 anyagot tartalmaz.

O Kérjik, adja le az erre a célra kijelslt gydjtéhelyen,

mm hogy megfeleld kezelésben részesdiljon.

AKKUMULATORCSERE
Ez a késziilék nikkel-metal-hibrid akkumulatorokkal van
felszerelve, amelyekhez biztonsagi okokbdl kizarélag
szakképzett javito férhet hozza. Az akkumulatorok cseré-
jének (F) ligyében forduljon az Onhoz legkdzelebbi hivata-
los szervizkdzponthoz.

Fontos!

Ne selejtezze ki késziilékét az akkumuldtorok elézetes lea-
ddsa nélkiil egy erre a célra kijel6lt helyen.

Az akkumuldtorokat kizdrélag beltéri haszndlatra tervez-
ték.

Soha ne meritse ezeket vizbe. Az akkumuldtorokkal bdnjon
dvatosan.

Ne tegye az akkumuldtorokat a szdjdba.

Ne hagyja, hogy az akkumuldtorok egyéb fém tdrgyakkal
(gyiiriik, szegek, csavarok stb.) érintkezzenek.

Ugyeljen arra, hogy ne zdrja révidre az akkumuldtorokat az-
zal, hogy pdlusaikhoz fém tdrgyakat érint.

Rovidzdrlat esetén az akkumuldtorok hdémeérséklete
veszélyes mértékben megnéhet és stilyos égési sériiléseket
okozhatnak, sét, akdr Idngra is lobbanhatnak.

AZ AKKUMULATOROK KISELEJTEZESE
A készlilék kidobasa el6tt tavolitsa el az akkumulatorokat.

Az akkumulatorok eltavolitasakor forduljon egy hivatalos szer-
vizk6zponthoz, vagy kovesse az aldbbi lépéseket:

- Csatlakoztassa le a késziiléket az elektromos halézatrdl.

- Tavolitsa el a fogantyUn talélhatd csavart, majd vegye le a fo-
gantyu boritésat.

- Vegye ki a portartalyt vagy a viz- és portartalyt*.

*Modelltél figgden

31

- Tavolitsa el a készllék hazan taldlhaté csavart, majd
vélassza szét a hazat alkoto 2 elemet.

- Vegye ki az akkumulatorblokk, a motor és a késziilék
turbinaja altal alkotott egységet.

- Ezt kdvetden csatlakoztassa le az egység 2 akkumulatorhoz
kotott 2 kabelét.

-Tavolitsa el az akkumulatorblokkon talalhato csavarokat, majd
vegye ki az akkumulatorokat az akkumulatorblokkbol.

Az akkumulatorokat ne dobja ki a héztartési szeméttel, hanem
adja le az Onhoz legkozelebb taldlhato hivatalos Rowenta
szervizkézpontban vagy egy specialisan erre a célra kialakitott
helyen.

MI ATEENDO, HA A KESZULEK NEM

MUKODIK?

- Ellendrizze, hogy a késziilék megfeleléen helyezkedik-e el a
toltétalpon* (A).

- Ellendrizze, hogy a toltétalp* vagy a tolt6* kabele megfeleléen
van-e csatlakoztatva, és hogy az aljzat mtkadik-e.

- Lehetséges, hoy az akkumulatorok lemeriiltek: tegye a por-
szivot toltédni.

- Ha a késztilék szivoereje csokken vagy a késziilék rendellenes
zajt ad ki, ellendrizze, hogy a tartozék nincs-e eldugulva, vagy
hogy a portartély vagy a viz- és portartaly* nem telt-e meg.

- Rendellenes mikddés esetén (példaul a motor tulmelege-
dése) kapcsolja ki a késztiléket a probléma ellendrzése és el-
haritasa érdekében (pl. a tartozék elduguldsa).

- Ha a felszivott por vagy tormelék visszaesik a padléra vagy
folyadék folyik ki, ellendrizze, hogy a portartaly vagy a viz- és
portartaly* nem telt-e meg.

Kovette mindezen utasitasokat, és késziiléke még mindig
nem miikadik: forduljon egy hivatalos Rowenta szervizkdz-
ponthoz (ldsd a Szervizkozpontok listajat) vagy vegye fel a
kapcsolatot a Rowenta Ugyfélszolgalattal.

Gajszint: 2,4V/3,6V/4,8V:73 dB(A)-7,2V:76 dB(AD




Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali pristroj série Rowenta.

Napéjaci podstavec*
Priestor na odloZenie prislusenstva®
B Blok motora

B1  Vypinac zapnut/vypnut

B2  Tlacidlo na otvorenie prachovej nadoby alebo nadoby
na vodu a prach*

B3  Kontrolné svetlo na podstavci*

B4  Kontrolné svetlo na rukovati*

B5 Nabijacka*

C Prachova nddoba alebo nadoba na vodu a prach*

C1  Permanentny filter

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/7.2V : RS-AC3435
C2  Drziakfiltra*

D1 Zabudovany teleskopicky nastavec*

E1/E2 Stieraci nastavec*/nastavec s kefkou®

F Batérie*
2.4V : RS-AC3427
6V : RS-AC3430

BEZPECNOSTNE POKYNY

- Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na
obsluhu: pouzivanie, ktoré nie je v silade s ndvodom na ob-
luhu, zbavuje spolo¢nost Rowenta akejkolvek zodpovednosti.
- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré
maju znizend fyzicku, senzorickd alebo mentélnu schopnost,
alebo osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedomosti,
okrem pripadov, ked im pri tom poméha osoba zodpovedna
za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o
pouzivani tohto pristroja.

Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto
pristrojom nehraju.

- Pristroj sa moZe nabijat permanentne bez toho, aby hrozilo
akékolvek riziko. Nabijaci podstavec sa trochu zohrieva, no ide
o Uplne normaélny jav. Avsak v pripade dlhodobej nepritom-
nosti (prazdniny...) je vhodné pristroj odpojit z nabijacieho
podstavca.

Po 15 hodinach nabijania sa pristroj prepne do pohotovostné-
ho rezimu a kontrolné svetlo zhasne.

- Skontrolujte, ¢i napajacie napatie Vasho pristroja skuto¢ne
zodpoveda napétiu Vasej elektrickej siete.

Na skody spdsobené nespravnym zapojenim sa zaruka
nevztahuje.

-Tento pristroj je urceny iba nadoméace pouzitie a na pouzivanie
vo vnitri domu.

- Skontrolujte, ¢i je permanentny filter na svojom mieste. Pris-
troj nikdy nezapinajte bez permanentného filtra.

- Pocas cistenia musi byt pristroj odpojeny od elektrickej siete.
- Pri odpéjani pristroja z nabijacieho podstavca alebo nabijacky
nikdy netahajte za kébel.

- Nepouzivajte iny nabijaci podstavec alebo nabijacku ako mo-
del dodany vyrobcom.

- Pristroj nepouzivajte, ak spravne nefunguje alebo ak bol
poskodeny. V danom pripade sa obrétte na autorizované ser-
visné stredisko spolo¢nosti Rowenta (pozri zoznam autorizo-
vanych servisnych stredisk).

- Akykolvek zasah, iny ako je Cistenie a pravidelna udrzba,
ktoré vykonava zakaznik, musi vykonat autorizované servisné

3.6V : RS-AC3428
7.2V : RS-AC3431

4.8V : RS-AC3429

Q)

@

- Ak je poskodeny kabel alebo zéstrcka, pristroj nepouzivajte. @
Aby ste predisli akémukolvek riziku, nechajte ich vymenit

v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Rowenta
(pozri zoznam autorizovanych servisnych stredisk).

- Kvoli vlastnej bezpecnosti pouzivajte iba prislusenstvo a
nahradné diely, ktoré su prispdsobené pre tento pristroj.

- Pristroj, nabijaci podstavec ani nabijacku neponérajte do
vody, nedavajte pod tecticu vodu ani do Ziadnej inej tekutiny.
- Pristroj neskladujte vonku.

- Pristrojom nevysavajte horlavé ani vybusné latky (teku-
tiny, plyny).

- Nevysavajte ani zeravé latky (teply popol, zeravé uhlie, ap.).
- Nevysavajte ani ostré kusky.

- Ak dojde k Uniku z batérii, neutierajte si ani oci, ani sliznice.
Cistou vodou si umyte ruky a oplachnite o¢i. Ak drézdenie pre-
trvava, vyhladajte lekarsku pomoc.

- Aby bola zabezpecena Vasa bezpecnost, tento pristroj
zodpoveda platnym normam a predpisom (smerniciam
o nizkom napiti, o elektromagnetickej kompatibilite, o
Zivotnom prostredi...).

UVEDENIE DO PREVADZKY/POUZIVANIE

NABIJANIE PRISTROJA
V zavislosti od modelu sa pristroj nabija:

1. Pomocou NABiACKY* (B5)

- Kabel zapojte do pristroja.

- Zastrcku zapojte do elektrickej siete. Kontrolné svetlo na
rukovéti* (B4) signalizuje, Ze sa pristroj nabija.

Délezitd poznamka: Pred prvym pouzitim sa pristroj musi
nabijat minimélne 15 hod. a po ukonéeni cyklu nabijania
kontrolné svetlo zhasne.

2. Pomocou NABIJACIEHO PODSTAVCA* (A)

- Pripravte nabijaci podstavec* (A), nabijaci podstavec moze
byt:

« bud polozeny na pracovnej doske,

« alebo upevneny na stene (pomaocka na vyvitanie otvorov a
skrutky su sucastou dodavky). Prebytocny kabel je mozné navit
pod nabijaci podstavec.

- Zastrcku nabijacieho podstavca* (A) zapojte do elektrickej
siete.

- Pristroj umiestnite na nabijaci podstavec* (A), rozsvieti sa kon-
trolné svetlo* (B3), ktoré Vam signalizuje, Ze sa pristroj nabija.
Ddlezita poznamka: Pred prvym pouzitim sa pristroj musi
nabijat minimélne 15 hod. a po ukonéeni cyklu nabijania
kontrolné svetlo zhasne.

POUZIVANIE

- pri Cisteni zékuti (podlahové listy, radiatory ap.) a tazko pris-
tupnych miest potiahnite za teleskopicky nastavec* (D1) zabu-
dovany v prachovej nadobe.

- pri ¢isteni rovnych ploch néstavec s kefou* (E2) nasadte na
koniec teleskopického nastavca* (D1) zabudovaného v pra-
chovej nadobe.

- pri nasévani vody a inych tekutin (iba nehorlavych a nekoro-
zivnych tekutin) stieraci nastavec* (E1) nasadte na koniec tele-
skopického nastavca* (D1) zabudovaného v prachovej nadobe.
- Pristroj zapnete stlacenim vypinaca (B1).

stredisko spolocnosti Rowenta (pozri zoznam autorizovanych @ POZOR: Nikdy nenasdvajte viac latok ako oznacuje mierka

servisnych stredisk).

*Podla modelu

32

,max." na nadobe na vodu a prach. Pred umiestnenim pristroja



na nabijaci podstavec nddobu na vodu a prach vzdy vyprazd-
nite.

Poznamka: V nabijacom podstavci* (A) sa nachadza priestor
na odkladanie prislusenstva (A1), kde méZzete odlozit stieraci
nastavec* (E1) alebo nastavec s kefkou* (E2).

CISTENIE PRACHOVEJ NADOBY ALEBO NADOBY NA VODU A PRACH*

- Stlacte tlacidlo na otvorenie prachovej nadoby (B2) alebo

nadoby na vodu alebo prach* (B2) a vyberte nddobu (C).

- Vyberte permanentny filter (C1) a drziak filtra* (C2) a nddobu

(C) vyprazdnite.

- Kefkou opatrne ocistite permanentny filter (C1) alebo ho v
pripade potreby umyte. Pred opatovnym vlozenim filtra skon-
trolujte, ¢i je filter Uplne suchy.

DOLEZITE UPOZORNENIE: pri kazdej zmene pouzivania (voda
alebo prach) ocistite nadobu a osuste filter.

- Filter pravidelne cistite. Optimalny nasavaci vykon moze
zabezpecit iba Cisty a suchy permanentny filter. V pripade, ze
je filter poskodeny,

vymerite ho. Nepouzivajte velmi agresivne ani drsné Cistiace
prostriedky.

- Nahradny permanentny filter si mozete objednat v auto-
rizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Rowenta (pozri
zoznam autorizovanych servisnych stredisk) alebo na zékaznic-
kom oddeleni spolo¢nosti Rowenta.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych ale-
(®) bo recyklovatelnych materialov.
|

VYMENA BATERIi

9 Zaneste ho na zberné miesto, ktoré zabezpeti
jeho spravnu likvidaciu.
V tomto pristroji sa nachadzaju nikel-metal-hydridové
batérie, ktoré moze z bezpecnostnych dévodov vymienat

iba $pecializovany opravar. Batérie (F) nechajte vymenit v
najblizSom autorizovanom servisnom stredisku.

Délezité upozornenie!

Pristroj nezahadzujte skor ako vyberiete batérie a zanesiete
ich na miesto vyhradené na tento tcel.

Bateérie sti urcené iba na interné pouzitie.

Nikdy ich nepondrajte do vody. S batériami sa musi nardbat
velmi opatrne.

Batérie neberte do uist.

Dbaijte na to, aby sa batérie nedostali do kontaktu s inymi
kovovymi predmetmi (prstene, klince, skrutky ap.).

Dbaijte na to, aby sa kovové predmety nedostali na kontakty
batérii a aby ich neskratovali.

V pripade skratu sa méZe nebezpecne zvysit teplota batérie
améze déjst' k vdaznym popdlenindm alebo aj pozZiaru.

LIKVIDACIA BATERII
Pristroj nezahadzujte bez toho, aby ste batérie vybrali.

Ak chcete batérie vybrat, obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo postupuijte nasledovne:

- Pristroj odpojte od elektrickej siete.

- Odstrante skrutky umiestnené na rukovati a zlozte kryt ruko-
vate.

- Vyberte prachovi nddobu alebo nadobu na vodu a prach.

*Podla modelu
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- Odstrante skrutky umiestnené na tele pristroja a
rozpojte 2 Casti, ktoré tvoria telo pristroja.

- Vyberte zostavu, ktoru tvori blok batérii, motor a turbina
pristroja.

- Potom odpojte 2 kéble pripojené k 2 batéridm tejto zostavy.
- Odstrante skrutky umiestnené na bloku batérii a potom baté-
rie vyberte z bloku batérii.

D

Batérie nezahadzujte do bezného komunalneho odpadu, ale
diska spolo¢nosti Rowenta alebo na zberné miesto urcené na
tento Ucel.

€O ROBIT, KED PRISTROJ NEFUNGUJE?

- Skontroluijte, ¢i je pristroj spravne umiestneny na nabijacom
podstavci* (A).

- Skontrolujte, ¢i je kébel nabijacieho podstavca* alebo
nabijacky zapojeny v elektrickej sieti a ¢i je elektricka zasuvka
funkéna.

- Mozno su vybité batérie: pristroj dajte znova nabijat.

-V pripade, Ze pristroj menej saje a vydava abnormalny hluk,
skontrolujte, ¢i nie je upchané prislusenstvo alebo i nie je plna
prachové nadoba alebo nddoba na vodu a prach*.

- V pripade abnormalnej prevadzky, napriklad prehriatia mo-
tora, pristroj vypnite, aby ste ho skontrolovali a problém od-
stranili (napr. upchanie prislusenstva).

- V pripade, ze nasaty prach alebo zvysky znova spadnu na
zem, alebo ak vytecie nasata tekutina, skontrolujte, ¢i nie je
plné prachové nadoba alebo nadoby na vodu a prach*.

Ddsledne ste sariadili tymito pokynmi, ale Vas pristroj stale
nefunguje: obratte sa na autorizované servisné stredisko
spolo¢nosti Rowenta (pozri zoznam autorizovanych servisnych
stredisk spolo¢nosti Rowenta) alebo sa obratte na zakaznicke
oddelenie spolo¢nosti Rowenta.

(Tento spotrebi¢ vyhovuje smerniciam 73/23 CEE D
89/336 CEE.
Na dany vysava¢ bolo v sulade so zakonom C.
22/1997 Zb. vydané prehlasenie o zhode.
Vysava¢ zodpovedd harmonizovanym technickym
normém a nariadeniu vlady: C. 168/1997 Zb.
elektrické zariadenia nizkeho napitia, C. 169/1997
Zb. - elektromagneticka kompatibilita, C. 9/2002 Zb.
- emisie hluku. Hodnota nameraného hluku c¢ini:
2,4V/3,6V/4,8V :73 dB(A) - 7,2V : 76 dB(A).
Pristroj je urceny len na vysavanie v domacnosti.
Pri pouzivani pristroja mimo domacnosti je uzivatel
povinny dodrziavat lehoty pravidelnych kontrol a
revizii podla normy CSN 33 1610, «Elektrotechnické
predpisy. Revizie a kontroly elektrickych spotrebicov

Qoéas ich pouzivania.» J




Me kiitamme sinua siitd, etté olet valinnut Rowenta -valikoi-
man tuotteen.

KUVAUS

A Latausalusta*

A1 Siilytyslisélaite*

B Moottorirunko

B1  Kdynnistys/sammutusndppdin

B2  Polykotelon tai Vesi/pdly* -kotelon avausndppdin

B3 Alustan merkkivalo*

B4  Kadensijan merkkivalo*

B5 Laturi*

C Polykotelo tai vesi/p6ly*-kotelo

C1  Pysyvd suodatin

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435
C2  Suodatinteline*

D1 Kiinteéd teleskooppiletku*
E1/E2 Imulasta*/imuharja*

F Akut*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

TURVAOHJEITA

- Lue tdmd kayttoohje huolella ennen laitteen ensimmaistd
kéyttokertaa: kdyttoohjeen vastainen kaytto vapauttaa Rowen-
tan kaikesta vastuusta.

- Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kdytettavéksi, joiden ruumiilliset, henkiset tai ais-
tikyvyt ovat rajalliset tai kokemusta tai tietoutta vailla oleville
henkilille, jolleivét he saa apua heidén turvallisuudestaan
huolehtivalta henkiloltd, joka valvoo ja antaa heille laitteen
kéytostd koskevia etukateisohjeita. Lapsia on pidettava sil-
méllg, jotta he eivat leiki laitteella.

- Laite voi olla latauksessa jatkuvasti ilman vaaraa. Latausalusta
lampenee hieman, kyse on normaalista ilmiostd. On kuitenkin
parempi irrottaa latausalusta sahkdverkosta, jos olet kauan
poissa (lomat..).

15 tunnin latauksen jélkeen laite menee valmiustilaan ja me-
rkkivalo sammuu.

- Tarkasta, etta laitteen sy6ttojannite vastaa sahkoverkon jan-
nitetta.

Virheellinen sahkdliitos kumoaa takuun.

- Laite on tarkoitettu kadytettavéksi vain kotikdytossa sisatiloissa.
- Varmista, ettd pysyva suodatin on paikoillaan. Ald koskaan
kéyta laitetta ilman pysyvaa suodatinta.

- Irrota laite sahkoverkosta, kun puhdistat sita.

- Al koskaan veda sihkéjohdosta, kun irrotat latausalustan tai
laturin séhkéverkosta.

- Al3 kdytd muita latausalustoja tai latureita kuin valmistajan
toimittamia malleja.

- Alé kéytd laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai se on vahingoit-
tunut. Tassd tapauksessa on kaannyttdva valtuutetun Rowenta
- huoltokeskuksen puoleen (katso valtuutettujen huoltokes-
kusten listaa).

- Kaikki muut toimenpiteet kuin asiakkaan tekema tavallinen
puhdistus ja hoito on annettava valtuutetun Rowenta -huol-
tokeskuksen tehtavaksi (katso valtuutettujen huoltokeskusten
listaa).

4.8V : RS-AC3429

- Jos séhkojohto tai pistoke on vahingoittunut, laitetta ei saa
kayttdd. Vaarojen vélttamiseksi ne on ehdottomasti vaihdatet-
tava valtuutetussa Rowenta-huoltokeskuksessa (katso valtuu-
tettujen huoltokeskusten listaa).

* Mallista riippuen

- Oman turvallisuutesi vuoksi ei pida kdyttaa muita kuin @
laitteeseen sopivia lisalaitteita ja varaosia.

- Al3 laita laitetta, sen latausalustaa tai laturia veteen,
juoksevan veden alle tai muuhun nesteeseen.

- Al sailytd laitetta ulkona.

- Al imuroi helposti syttyvia tai rajahdysherkkia aineita
(nesteitd, kaasua).

- Ald imuroi kuumia palamisjétteitd (kuumaa tuhkaa,
kekaleitd, jne...)

- Ala imuroi terévia esineita.

- Jos akut vuotavat ja olet kosketuksessa akkunesteen kanssa,
ald hankaa silmid tai limakalvoja. Jos nestetta joutuu silmiin,
huuhtele silmét. Jos arsytys jatkuu, kadnny ladkérin puoleen.

- Oma turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa siihen so-
vellettavat normit ja maardykset (pienjannitedirektiivi,
sahkomagneettinen yhteensopivuus, ympaéristo..).

KAYTTOONOTTO/KAYTTO

LAITTEEN KYTKEMINEN PAALLE
Mallista riippuen laitteen lataus tapahtuu jommallakummalla
tavalla:

1. LATURIN AVULLA* (B5)

@ - Kytke johto laitteeseen.

- Kytke pistoke sdhkdverkkoon. Kédensijan merkkivalo* (B4)
ilmoittaa laitteen olevan latauksessa.

Tarked huomautus: ennen ensimmadista kayttokertaa, lai-
tetta on ladattava ainakin 15 tuntia, merkkivalo sammuu
lataussyklin paattyessa.

2. LATAUSALUSTAN AVULLA* (A)

- Aseta latausalusta® (A), se voi olla:

« ty6tasolla

« kiinnitettynd seinaan (porausohjain ja ruuvit toimitetaan mu-
kana). Ylimaardisen johdon voi kiertda alustan ymparille.

- Kytke latausalustan * johto (A)

- Laita laite latausalustalle* (A), merkkivalo* syttyy (B3) ja il-
moittaa, ettd laite on latauksessa.

Tarked huomautus: ennen ensimmadista kayttokertaa, lai-
tetta on ladattava ainakin 15 tuntia, merkkivalo sammuu
lataussyklin paattyessa.

KAYTTO

- kulmien (jalkalistat, patterit, ...) ja vaikeapaasyisten paikko-
jen puhdistus, veda kiinteda teleskooppiletkua* (D1), joka on
kiinni polykotelossa.

- kun imuroit tasaisia pintoja, laita imuharja* (E2) teleskooppi-
letkun* (D1) p&dhan, joka on kiinni polykotelossa.

- kun imet vetta tai nesteitd (ei helposti syttyvia tai syovyttavia
nesteitd), laita imulasta* (E1) teleskooppiletkun paéhan* (D1),
joka on kiinni pélykotelossa.

- Paina katkaisijaa (B1) kdynnistédksesi laitteen.

HUOMIO: ilé koskaan ylitd tasoa « max », joka on merkitty
vesi-/polysailioon. Tyhjennd ehdottomasti vesi-/polyséilio en-
nen laitteen laittamista takaisin latausalustalle.

Huom: Latausalustassa* (A) on tilaa lisélaitteiden sailytykselle
(A1) imulastaa * (E1) tai imuharjaa varten* (E2).

POLYSAILION TAI VESI-/POLYSAILION PUHDISTUS*

— paina polysailion (B2) tai vesi-/p6lysdilion (B2) avausnap-

péintd, irrota kotelo (C).

- irrota pysyva suodatin (C1) ja siten suodatinteline* (C2) ja



tyhjenna kotelo (C).

- harjaa varovasti pysyvad suodatinta (C1) tai pese se tarvit-
taessa. Tarkasta, ettd se on tdysin kuiva ja laita se paikoilleen.
TARKEAA: aina kun kiyttd muuttuu (pdly tai neste), kotelo on
puhdistettava ja suodatin kuivattava.

- Puhdista suodatin saannollisesti. Vain puhdas ja kuiva pysyva
suodatin pystyy antamaan ihanteellisen imutehon. Vaihda
suodatin, jos se on vahingoittunut. Al3 kdyté liian hankaavia
tuotteita.

- Voit hankkia vaihdettavan kestosuodattimen ottamalla
yhteyttd valtuutettuun Rowenta -huoltokeskukseen (katso
valtuutettujen huoltokeskusten listaa) tai ottamalla yhteyttd
Rowenta -asiakaspalveluun.

YMPARISTO

Edistadkddmme ympaéristonsuojelua!

® Laitteessa on paljon arvokkaita kierrdtettavid ma-
@ teriaaleja.
2 Toimita se kerdyspisteeseen, jotta se kasitellasn

EEE asianmukaisesti.
AKKUJEN VAIHTAMINEN
Tassa laitteessa on nikkelimetallihydridiakut, jotka ovat
turvallisuuden vuoksi vain ammattikorjaajan tavoitetta-
vissa. Akkujen vaihtamiseksi (F) on otettava yhteys lahim-
paan valtuutettuun huoltokeskukseen.

Tarkedd!

Ald heitd laitetta pois ottamatta akkuja pois, ne on vietdvd
tdhdn tarkoitukseen varattuun paikkaan.

Akut on tarkoitettu kdytettdviksi vain sisdlld.

Ald upota niitd veteen. Akkuja on kdisiteltdvd huolella.

Ald laita akkuja suuhun.

Ald anna akkujen olla kontaktissa muiden metalliesineiden
kanssa (sormukset, naulat, ruuvit...).

Sinun on varottava, ettd et aiheuta oikosulkua akuissa lait-
tamalla metalliesineitd niiden pddhdn.

Jos oikosulku sattuu, akkujen ldmpétila voi nousta vaaralli-
sen korkeaksi ja aiheuttaa palovammoja ja jopa tulipalon.

AKKUJEN HEITTAMINEN POIS
Al heiti laitetta pois ennen kuin olet ensin ottanut akut pois.

Akkujen pois ottamiseksi on otettava yhteys valtuutettuun
huoltokeskukseen tai toimittava seuraavalla tavalla:

- Irrota laite sahkoverkosta.

- Irrota kddensijan ruuvit ja poista kédensijan paallys.

- Irrota polysilio tai poly-/vesisailio.

- Irrota ruuvit, jotka sijaitsevat laitteen rungolla, ja erota run-
gon 2 osaa.

- Irrota kokonaisuus, joka koostuu akkuyksikostd, moottoreista
ja laitteen turbiinista.

- Erota sitten 2 kaapelia, jotka yhdistavat tdman kokonaisuu-
den 2 akkua.

- Irrota ruuvit, jotka sijaitsevat akkuyksikélld, irrota sitten akut
yksikosta.

Al heits akkuja pois talousjatteen mukana, vaan toimita ne

ldhimpéan valtuutettuun Rowenta -huoltokeskukseen tai tata
varten erityisesti varattuun paikkaan.

* Mallista riippuen

35

MITA TEHDA, JOS LAITE EI TOIMI? D

- Tarkasta, ettd laite on kunnolla asetettu latausalustalle* (A).

- Tarkasta, etta latausalustan® tai laturin * johto on kunnolla
kiinni ja pistorasia toimii.

- Akut voivat olla tyhjentyneet : laita laite lataukseen.

- Jos laite ei ime yhtd hyvin tai se pitdd epatavallista &antd, on
tarkastettava, ettd lisdlaite ei ole tukossa tai ettd polypussi tai
vesi-/polysailio ei ole tdynna.

- Jos laitteessa on epatavallinen kéyttohairio, esimerkiksi moot-
tori kuumenee, pysayté laite ja tarkasta ja korjaa vika (esim.
lisalaitteen tukos).

- jos imettyd polya tai likaa putoaa maahan tai nestettd va-
luu maahan, tarkasta, etta polysdilio tai vesi-/polyséilio ei ole
tdynna.

Olet seurannut kaikkia ohjeita, mutta laite ei sittenkaan-
toimi: ota yhteys valtuutettuun Rowenta -huoltokeskukseen
(katso valtuutettujen huoltokeskusten listaa) tai ota yhteyttad
Rowentan asiakaspalveluun.



Takk for at du har valgt et apparat fra Rowenta.

BESKRIVELSE

A A Ladebase*

A1 Tilbehorsfeste*

B Motorenhet

B1  Av/pa-knapp

B2  Apne-knapp til stavbeholderen eller vann- og
stovbeholderen*

B3  Indikator pa sokkelen*

B4  Indikator p& handtaket*

B5 Lader*

C Stevbeholder eller vann- og stevbeholder*

C1  Permanent filter

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435

C2  Filterholder*

D1 Integrert teleskopmunnstykke*

E1/E2 Munnstykke med skrape*/munnstykke med borste*

F Batterier®

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428

6V : RS-AC3430 72V : RS-AC3431

SIKKERHETSRAD

- Les bruksanvisningen grundig fer du bruker apparatet for
forste gang. Bruk i strid med bruksanvisningen fritar Rowenta
for ethvert ansvar.

- Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne
personer, med mindre de fér tilsyn eller forhandsinstruksjoner
om anvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for
deres sikkerhet.

Barn skal holdes under oppsyn for & sikre at de ikke bruker ap-
paratet til lek.

- Apparatet kan helt farefritt st& og lade kontinuerlig. Ladeba-
sen blir litt varm, men dette er helt normalt. Ladebasen ber
imidlertid frakobles ved lengre tids stillstand (ferie ...).

Etter 15 timers opplading gér apparatet over i hvilemodus og
indikatoren slukkes.

- Kontroller at nettspenningen stemmer overens med appara-
tets spenning.

Enhver tilkoblingsfeil opphever garantien.

- Dette apparatet er kun beregnet til privat husholdningsbruk
og matlaging, og kun til innenders bruk.

- Sjekk at det permanente filteret sitter riktig pa plass. La aldri
apparatet ga uten permanent filter.

- Koble fra apparatet nér du rengjer det.

- Dra aldri i stramledningen for a frakoble ladebasen eller laderen.
- Ikke bruk en annen ladebase eller lader enn modellen som
folger med fra produsenten.

- Bruk ikke apparatet hvis det ikke fungerer ordentlig eller hvis
det har blitt skadet. Kontakt et autorisert Rowenta service-
verksted (se listen i servicehandboken) dersom apparatet er
skadet.

- All annen intervensjon enn vanlig rengjering og vedlikehold
som utfgres av kunden, skal foretas av et autorisert Rowenta
serviceverksted (se listen i servicehdndboken).

4.8V : RS-AC3429

- Hvis stromledningen eller stgpselet er skadet, ma du ikke
bruke apparatet.

- Ikke sett apparatet, ladesokkelen eller laderen i vann, m
under rennende vann eller annen vaske.

- Ikke oppbevar apparatet ute.

- Ikke stovsug brennbare eller eksplosive stoffer (vaeske, gass).
- Ikke stgvsug glodende avfall (varm aske, glor ...).

- Stovsug aldri skarpe gjenstander.

- Dersom batteriene lekker, ma du ikke bergre gynene eller
munnen med hendene. Vask hendene og skyll eventuelt ay-
nene eller munnen med rent vann. Kontakt en lege dersom
ubehaget vedvarer.

- Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar
med gjeldende standarder og regler (lavspenningsdirekti-
ver, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo ...).

IGANGSETTING/BRUK

OPPLADING AV APPARATET
Avhengig av modellen du har kjept, opplades apparatet en-
ten:

1. Mep EN LADER* (B5)

- Koble stremledningen til apparatet.

- Sett i kontakten. Indikatoren pa handtaket* (B4) tennes og
viser at apparatet lades opp.

Viktig merknad: For apparatet brukes for forste gang, ma
det lades opp i minst 15 timer. Indikatoren slukkes nar ap-
paratet er fullt oppladet.

2. MEep eN LADEBASE* (A)
- Installer ladebasen* (A). Den kan enten:
+ St pd en arbeidsbenk

@ « Veere festet i veggen (boreramme og skruer medfelger). Eks-

tra ledning kan vikles opp under ladebasen.

- Sett i kontakten til ladebasen* (A)

- Sett apparatet pa ladebasen* (A). Indikatoren tennes (B3) og
viser at apparatet lades opp.

Viktig merknad: For apparatet brukes for forste gang, ma
det lades opp i minst 15 timer. Indikatoren slukkes nar ap-
paratet er fullt oppladet.

BRUK

- Ved rengjoring av smale omrader (lister, panelovner ...) og
steder som er vanskelig tilgjengelige, m& du dra i teleskop-
munnstykket * (D1) som er integrert i stovbeholderen.

- Ved rengjoring av flate arealer settes munnstykket med bers-
ten * (E2) pa enden av teleskopmunnstykket* (D1) som er in-
tegrert i stovbeholderen.

- Ved stgvsuging av vann eller veaesker (kun ikke-brennbare og
ikke-etsende vaesker) settes munnstykket med skrape* (E1) pa
enden av teleskopmunnstykket* (D1) som er integrert i stov-
beholderen.

- Trykk pa av/pa-bryteren (B1) for a starte opp apparatet.

@FORSIKTIG: La aldri vann- og stevbeholderen fylles over

"max"-merket. Du ma temme vann- og stevbeholderen for ap-
paratet settes tilbake pa ladebasen.

NB: Ladebasen* (A) har et tilbehorsfeste til munnstykket med
skrape* (E1) eller munnstykket med berste* (E2).

RENGJ@RE STOVBEHOLDEREN ELLER VANN- OG ST@VBEHOLDEREN*®

For @ unnga enhver fare mé du fa dem byttet pa et autorisert -Trykk pa apne-knappen for stevbeholderen (B2) eller vann-

Rowenta serviceverksted (se listen i servicehandboken).

og stgvbeholderen (B2) og ta ut beholderen (C).

- Av sikkerhetsgrunner md du utelukkende bruke tilbehars- —Ta ut det permanente filteret (C1) og deretter filterholderen*

deler og reservedeler som passer til apparatet.

*avhengig av modell

(C2) for du tammer beholderen (C).



- Barst det permanente filteret (C1) forsiktig eller vask det om
nedvendig. Kontroller at filteret er helt tort for det settes til-
bake péd plass.

VIKTIG: Hver gang du bruker stgvsugeren til et annet stoff (stav
eller vaeske), mé du rengjore beholderen og torke filteret.

- Rengjer filteret regelmessig. Optimal sugeeffekt oppnas kun
med et rent og tert permanent filter. Bytt filteret nar det blir
skadet. Bruk ikke for aggressive eller slipende rengjeringspro-
dukter.

- Et nytt permanent filter kan fas pa et autorisert Rowenta ser-
viceverksted (se listen over godkjente serviceverksteder) eller
ved a kontakte kundeservice hos Rowenta.

MILJD

Tenk miljovern!

® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og re-
@ K sirkulerbare materialer.
o Tadet med til et innsamlingssted slik at det kan

B behandles.
BYTTE BATTERIER
Dette apparatet inneholder batterier med nikkelmetallhy-
drid (NiMh) som av sikkerhetsgrunner kun kan byttes av
en fagperson. Henvend deg til naermeste godkjente servi-
cesenter for a bytte batteriene (F).

Viktig!

Husk d ta ut batteriene og ta dem med til et egnet avfallssted
for du kasserer apparatet.

Batteriene er kun beregnet til bruk innendors.

Dypp dem aldri ned i vann. Batteriene md hdndteres forsik-
tig.

Ikke putt batteriene i munnen.

Ikke la batteriene komme i kontakt med andre metalliske
gjenstander (fingerringer, spikre, skruer ...).

Pass pa ikke d stikke metalliske gjenstander pd endene av
batteriene. Dette kan fore til kortslutninger.

Dersom det skulle oppsta en kortslutning, risikerer tempe-
raturen i batteriene d ke drastisk, og dette kan fordrsake
alvorlige forbrenninger eller brann.

KASSERING AV BATTERIENE
Ta forst ut batteriene for du kasserer apparatet.

For & ta ut batteriene kan du henvende deg til et godkjent ser-
vicesenter eller gjore som folger:

- Koble apparatet fra stramnettet.

- Skru lgs skruene p& handtaket og ta av dekselet pa handtaket.
- Ta ut stevbeholderen eller vann- og stevbeholderen*.

- Ta ut skruene pa selve apparatet og skill de to elementene
som utgjer apparatet.

- Ta ut hele enheten som bestdr av batteriene, motoren og tur-
binen.

- Frakoble de to kablene som gar til de to batteriene i denne
enheten.

- Ta ut skruene pa batterienheten og ta deretter batteriene ut
av batterienheten.

Ikke kast batteriene sammen med husholdningsavfallet, men

ta dem med til naermeste servicesenter godkjent for Rowenta
eller til et anlegg som er spesielt beregnet til dette.

*avhengig av modell
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FEILS@KING (N

- Sjekk at apparatet star godt pa ladebasen® (A).

- Sjekk at ledningen til ladebasen* eller laderen* er tilkoblet
strom og at stikkontakten fungerer.

- Batteriene er kanskje utladet: La stgvsugeren lade opp.

- Hvis apparatets sugeeffekt reduseres eller hvis apparatet la-
ger unormale lyder, mad du kontrollere om tilbehgrsdelen er
tilstoppet eller om stevbeholderen eller vann- og stevbehol-
deren* er full.

- Hvis apparatet ikke fungerer normalt, f.eks. hvis motoren
skulle overopphetes, mé du sla av apparatet for a kontrollere
og rette opp feilen (f.eks. tilstopping av tilbehgrsdelen).

- Hvis stov eller oppsugd avfall faller tilbake pa gulvet eller hvis
vaesken renner ut igjen, ma du kontrollere om stevbeholderen
eller vann- og stevbeholderen* er full.

Har du fulgt alle disse instruksjonene ngye, og apparatet
fungerer fortsatt ikke? Henvend deg til et autorisert Rowenta
serviceverksted (se listen over godkjente serviceverksteder) el-
ler kontakt kundeservice hos Rowenta.



Tack for att du valt en Rowenta produkt.

BESKRIVNING

A Laddningsbas*
A1 Tillbehorsforvaring*
B Motorenhet

B1 Pa-/avknapp

B2  Knapp for att oppna dammbehallaren eller behallaren
vatten & damm*

B3  Kontrollampa bas*

B4  Kontrollampa handtag*

B5 Laddare*

C Dammbehallare eller behallare vatten & damm*

C1  Permanent filter

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435
C2  Filterhallare*

D1 Integrerat teleskopmunstycke*
E1/E2 Skrapmunstycke*/borstmunstycke*
F Batterier®

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428

6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

SAKERHETSANVISNINGAR

- Las bruksanvisningen noggrant fore den forsta anvand-
ningen: Rowenta frantar sig allt ansvar vid anvandning utan
att respektera bruksanvisningen.

- Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (in-
klusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning,
eller av personer utan erfarenhet eller kdinnedom, férutom om
de har erhdllit, genom en person ansvarig for deras sakerhet,
en 6vervakning eller pa férhand fatt anvisningar angaende ap-
paratens anvéndning.

Barn maste 6vervakas av en vuxen for att sékerstélla att barnen
inte leker med apparaten.

- Det ar riskfritt att |dta apparaten vara i konstant laddning.
Laddningsbasen kan vara nagot varm, det &r helt normalt.
Daremot ar det bast att koppla ur laddningsbasen vid ett langre
uppehall (semester...).

Efter 15 timmars laddning, 6vergar apparaten till stand-by och
kontrollampan slacks.

- Kontrollera att apparatens nétspanning stimmer Gverens
med din installation.

All felaktig anslutning upphaver garantin.

- Apparaten dr endast avsedd for hushalls- och hemmabruk.

- Kontrollera att det permanenta filtret &r pa plats. Kor aldrig
apparaten utan det permanenta filtret.

- Koppla ur apparaten vid rengéring.

- Dra aldrig i sladden for att koppla ur laddningsbasen eller
laddaren.

- Anvand inte en annan laddningsbas eller laddare én tillverka-
rens bifogade modell.

- Anvand inte apparaten om den fungerar onormalt eller om
den skadats. | sa fall, kontakta Rowentas auktoriserade service-
verkstad (se listan Over auktoriserade serviceverkstader).

- Alla atgérder och reparationer, med undantag av rengdring
och sedvanligt underhall, skall utforas av Rowentas auktorise-
rade serviceverkstad (se listan 6ver auktoriserade serviceverks-
tader).

4.8V : RS-AC3429

Anvdnd inte apparaten om sladden eller stickkontakten ska-
dats.

For att undvika all fara ar det nodvandigt att de byts ut av
Rowentas auktoriserade serviceverkstad (se listan 6ver auktori-

* Beroende pa modell

serade serviceverkstader). 9
- For din sékerhet, anvénd endast tillbehér och

reservdelar avsedda for din apparat.

- Doppa aldrig ner apparaten, laddningsbasen eller laddaren i
vatten, under rinnande vatten eller i annan vatska.

- Ldmna inte dammsugaren utomhus.

- Dammsug inte lattantédndliga eller explosiva @mnen (fly-
tande, gas).

- Dammsug inte glodande rester (varm aska, glodande kol, etc...)
- Dammsug aldrig vassa foremal.

- Om batterierna lacker och du rakar fa pa handerna, gnugga
inte 6gonen eller slemhinnor. Tvétta hdnderna och skdlj gonen
med rikligt med vatten. Om obehaget kvarstar, kontakta l&kare.
- Apparatens sakerhet uppfyller géllande bestaimmelser
och standarder (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljo,...)

KOMMA IGANG/ANVANDNING

LADDA APPARATEN
Beroende pa modell, gors laddningen av apparaten antingen:

1. MED HJALP AV LADDAREN® (B5)

@ - Anslut sladden till apparaten.

- Anslut stickkontakten till ett eluttag. Kontrollampan pa hand-
taget* (B4) visar att apparaten laddas.

Viktig anmérkning: fore den forsta anvandningen ska ap-
paraten laddas i minst 15 timmar, kontrollampan slacks
nar laddningen ar klar.

2. MED HJALP AV LADDNINGSBASEN® (A)

- Installera laddningsbasen® (A), den kan:

« antingen placeras pa en arbetsbank

« eller fastas pa en vdgg (borrmatt och skruvar medféljer).
Overflodig sladd kan lindas upp under laddningsbasen.

- Anslut laddningsbasens* (A) stickkontakt.

- Placera apparaten pa laddningsbasen* (A), kontrollampan*
tdnds (B3) och visar att apparaten laddas.

Viktig anmérkning: fore den forsta anvandningen ska ap-
paraten laddas i minst 15 timmar, kontrollampan slacks
nar laddningen éar klar.

ANVANDNING

- for att rengora skrymslen (lister, element...) och svaratkomli-
ga utrymmen, dra ut teleskopmunstycket* (D1) integrerat i
dammbehéllaren.

- for att rengora plana ytor, placera borstmunstycket* (E2) pa
anden av teleskopmunstycket* (D1) integrerat i dammbehalla-
ren.

- for att suga upp vatten eller vatskor (endast vétskor som inte
arlattantandliga eller frétande), placera skrapmunstycket* (E1)
pa anden av teleskopmunstycket* (D1) integrerat i dammbe-
héllaren.

-Tryck pa knappen pa-/av (B1) for att starta apparaten.

@ OBSERVERA: Gverskrid aldrig "max” nivan markerad pa be-
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hallaren vatten & damm. Det &r nodvandigt att tdmma be-
hallaren vatten & damm innan apparaten sétts tillbaka pa
laddningsbasen.

Obs: Laddningsbasen* (A) har en tillbehérsforvaring (A1) for
skrapmunstycket* (E1) eller borstmunstycket* (E2).



RENGORING AV DAMMBEHALLAREN ELLER BEHALLAREN VATTEN & DAMM*

- tryck pa knappen for att 6ppna dammbehallaren (B2) eller

behallaren vatten & damm?* (B2), ta av behallaren (C).

- ta av det permanenta filtret (C1) darefter filterhallaren* (C2)

och tém behallaren (C).

- borsta forsiktigt det permanenta filtret (C1) eller tvétta det
om nddvandigt. Kontrollera att det &r alldeles torrt och satt
tillbaka det pa sin plats.

VIKTIGT: vid varje skifte av anvandning (damm eller vétska),
reng6r behallaren och torka filtret.

- Rengor regelbundet filtret. Endast ett torrt och rent perma-
nent filter har en optimal sugeffekt. Byt ut filtret om det &r ska-
dat. Anvédnd inte fratande eller slipande rengéringsmedel.

- Du kan kopa ett nytt permanent filter, genom att kontakta
Rowentas auktoriserade serviceverkstad (se listan dver aukto-
riserade serviceverkstdder) eller kontakta Rowentas kundser-
vice.

MILJIO

Hjalp till att skydda miljon!

® Din apparat innehéller olika material som kan
@E: ateranvéandas eller atervinnas.

S Ldmna den pa en &tervinningsstation eller pa en
mmmmm auktoriserad serviceverkstad for omhandertagande

och behandling.

BYTE AV BATTERIER
Apparaten innehaller nickel-metallhydrid batterier som,
av sakerhetsskal, endast en fackman kan komma at. For

att byta batterierna (F), kontakta ndrmaste auktoriserade
serviceverkstad.

Viktigt!

Sldng inte apparaten utan att forst Idimna in batterierna pa
en miljostation eller atervinningscentral.

Batterierna dr endast avsedda for anvindning inomhus.
Doppa inte ner dem i vatten. Batterierna ska hanteras varsamt.
Lat inte batterierna komma i kontakt med munnen.

Lat inte batterierna komma i kontakt med andra metall-
foremal (ringar, spik, skruvar..).

Setill attinte skapa kortslutning i batterierna genom att fora
in metallféremal i indarna.

Om kortslutning uppstdr, kan det ske en farlig 6kning av bat-
teritemperaturen som kan orsaka allvarliga brdnnskador
eller t.o.m. eldsvada.

UTTJANTA BATTERIER
Sldng inte apparaten utan att ta ut batterierna forst.

For att ta ut batterierna, kontakta en auktoriserad serviceverks-
tad eller gor sa har:

- Koppla ur apparaten.

-Ta bort skruvarna pa handtaget och ta bort handtagets holje.
-Ta bort dammbehallaren eller behéllaren vatten & damm*,

- Ta bort skruvarna pa huvudenheten och separera huvuden-
hetens 2 delar.

-Ta bort enheten sammansatt av batteridelen, motorn och ap-
paratens turbin.

- Koppla darefter ur de 2 kablarna férenade med de 2 batte-
rierna i enheten.

- Ta bort skruvarna pa batteridelen, ta darefter ut batterierna
fran batteridelen.

* Beroende pa modell
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Sléng inte batterierna i hushéllssoporna utan ldmna in e
dem pa narmaste Rowenta auktoriserade serviceverks-
tad eller pa en miljostation eller atervinningscentral.

OM APPARATEN INTE FUNGERAR, VAD GOR
JAG DA?

- Kontrollera att apparaten &r rétt placerad pé laddningsbasen*
(A).

- Kontrollera att laddningsbasens* eller laddarens* sladd &r
ansluten och att eluttaget fungerar.

- Batterierna kan vara urladdade: ladda pa nytt apparaten.

- Om apparaten suger sémre, har ett konstigt ljud, kontrollera
att munstyckena inte ar tilltédppta eller om dammbehallaren
eller behallaren vatten & damm* inte &r full.

- Vid onormal funktion, t.ex. 6verhettning av motorn, sténg av
apparaten for att kontrollera och atgarda felet (t.ex. tilltappt
munstycke).

-Om damm eller rester som sugits upp kommer ut pa golvet pa
nytt eller om vétska rinner ut, kontrollera att dammbehallaren
eller behallaren vatten & damm inte &r full.

Du har féljt alla anvisningarna men apparaten fungerar
fortfarande inte: kontakta Rowentas auktoriserade service-
verkstad (se listan dver auktoriserade serviceverkstader) eller
kontakta Rowentas kundservice.



Tillykke med dit nye Rowenta apparat.

BESKRIVELSE

Opladningsbase*
Opbevaringsrum*
B Motorenhed

B1 Taend/sluk kontakt

B2  Knap til abning af stovbakke eller Vand- & Stovbakke*
B3  Kontrollampe pa base*

B4 Kontrollampe pa handtag*

B5  Oplader*

C Stevbakke eller Vand- & Stevbakke*

C1  Permanent filter

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/7.2V : RS-AC3435
C2  Filterholder*

D1 Indbygget teleskopsuger*
E1/E2 Skrabesuger*/bgrstesuger*

F Batterier*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

SIKKERHEDSANVISNINGER

- Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem, for apparatet
tages i brug farste gang: En brug, der ikke er i overensstemmel-
se med brugsanvisningen, fritager Rowenta for ethvert ansvar.
- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer

4.8V : RS-AC3429

(herunder bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner @

er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab,
med mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaen-
de instruktioner om brugen af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

Born skal veaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

- Apparatet kan veere under opladning hele tiden, uden det
indebzerer nogen risiko. Opladningsbasen bliver lidt varm, det
er et helt normalt fenomen. Det anbefales dog at tage basens
stik ud i tilfeelde af leengere fraveer (ferie...).

Nar apparatet har ladet op i 15 timer, slar det over pa standby
og kontrollampen slukker.

- Kontroller at apparatets forsyningsspaending svarer til din el-
installations spaending.

Garantien bortfalder ved tilslutning til forkert spaending.

- Apparatet er udelukkende beregnet til indenders brug i en
almindelig husholdning.

- Kontroller at det permanente filter sidder rigtigt. Start aldrig
apparatet uden permanent filter.

- Tag apparatets stik ud under rengering.

- Traek aldrig i ledningen for at tage stikket ud af opladningsba-
sen eller opladeren.

- Brug ikke en anden opladningsbase eller oplader end den
model, som fabrikanten leverer sammen med apparatet.

- Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt eller hvis
det er beskadiget. Kontakt i s fald et autoriseret Rowenta ser-
viceveerksted (se listen over autoriserede servicevaerksteder).

- Reparationer og service ud over kundens almindelige ren-
gering og vedligeholdelse skal foretages af et autoriseret
Rowenta servicevaerksted (se listen over autoriserede service-
veerksteder).

- Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.
For at undga at der opstar farlige situationer, skal de udskiftes
af et autoriseret Rowenta servicevaerksted (se listen over auto-
riserede serviceveerksteder).

* Afhaengig af model
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- For at der ikke skal ske uheld og skader ma man kun @
bruge tilbehgrsdele og reservedele, der passer til appa-

ratet.

- Kom ikke apparatet, opladningsbasen eller opladeren ned i
vand og hold dem ikke ind under rindende vand eller enhver
anden vaske.

- Stil ikke apparatet udenders.

- Sug ikke antandelige eller eksplosive substanser op
(vaeske, gas).

- Sug ikke gledende rester op (varm aske, glgder, etc...)

- Sug aldrig skarpe elementer op.

- Hvis batterierne laekker, mé vaesken ikke komme i kontakt
med gjne eller slimhinder. Vask haenderne og skyl gjnene i klart
vand. Hvis ubehaget vedvarer, radsperg din laege.

- Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i ove-
rensstemmelse med galdende standarder og forskrifter
(Direktiver om Lavspaending, Elektromagnetisk kompati-
bilitet, Miljobeskyttelse,...)

OPSTART/BRUG

OPLADNING AF APPARATET
Afhaengig af din model oplades apparatet pa en af folgende
mader:

1. Mep En OpLaper* (B5)

- Forbind ledningen med apparatet.

- Seet stikket i en stikkontakt. Kontrollampen pé& handtaget*
(B4) signalerer, at apparatet er under opladning.

Vigtig bemzerkning: For apparatet tages i brug farste gang,
skal det lades op i mindst 15 timer. Kontrollampen slukker i
slutningen af opladningscyklussen.

2. VED HJALP AF EN OPLADNINGSBASE* (A)

- Installer opladningsbasen* (A), den kan:

« enten stilles pa et bord,

« eller saettes fast pa en veeg (skabelon til boring og skruer me-
dfelger). Hvis ledningen er for lang, kan den rulles op under
opladningsbasen.

- Seet opladningsbasens stik i en stikkontakt* (A)

- Anbring apparatet pa opladningsbasen* (A), kontrollampen*
tender (B3) og signalerer, at apparatet er under opladning.
Vigtig bemaerkning: For apparatet tages i brug farste gang,
skal det lades op i mindst 15 timer. Kontrollampen slukker i
slutningen af opladningscyklussen.

BRUG

- for at gere rent i kroge (fodlister, radiatorer, ...) og vanskeligt
tilgeengelige steder kan man traekke stevbakkens indbyggede
teleskopsuger* (D1) ud.

- for at gere rent pa plane overflader kan man satte borste-
sugeren* (E2) pa for enden af stovbakkens indbyggede teles-
kopsuger* (D1).

- for at suge vand eller vaesker op (kun ikke-anteendelige og
ikke-atsende vaesker) kan man satte skrabesugeren* (E1) pa
for enden af stavbakkens indbyggede teleskopsuger* (D1).
-Tryk pa kontakten (B1) for at starte apparatet.

OBS: Overskrid aldrig « max » niveauet anfert pa Vand- & Stev-
bakken. Det er ngdvendigt at temme vand/stevbakken, for
apparatet sattes tilbage pa sin opladningsbase.

NB: Opladningsbasen* (A) har et opbevaringsrum (A1) til skra-
besugeren* (E1) eller borstesugeren* (E2).



RENGORING AF STOVBAKKEN ELLER VAND- & ST@VBAKKEN*

- tryk pa knappen til dbning af stevbakken (B2) eller Vand- &

Stevbakken* (B2), tag bakken ud (C).

- tag det permanente filter (C1) og dernaest filterholderen* ud

(C2) og tom bakken (C).

- barst forsigtigt det permanente filter (C1) eller vask det, hvis
det er ngdvendigt. Kontroller at det er fuldsteendig tert og saet
detiigen.

VIGTIGT: Ved hver aendring af anvendelsesmade (stov eller
vaeske), skal bakken rengeres og filtret torres.

- Renger filtret jeevnligt. Kun et rent og tert permanent filter
kan give en optimal sugestyrke. Skift filtret ud, nar det er bes-
kadiget. Brug ikke for aggressive eller skurende rengeringspro-
dukter.

- Man kan kgbe et nyt permanent filter ved at henvende sig
til et autoriseret Rowenta servicevaerksted (se listen over auto-
riserede serviceveerksteder) eller ved at kontakte Kundeservi-
ceafdelingen hos Rowenta.

MILJD

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljget!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan
@ genbruges eller genvindes.

2 Bring det til en genbrugsstation, nar det ikke skal
EEE bruges mere.

UDSKIFTNING AF BATTERIER

Dette apparat indeholder nikkel-metalhydrid akkumulato-
rer, som af hensyn til brugerens sikkerhed kun er tilgeen-
gelige for en professionel reparater. Kontakt det neermeste
autoriserede serviceveerksted for at skifte batterierne (F)
ud.

Vigtigt!

Smid ikke apparatet ud uden forst at have afleveret batte-
rierne ved et specialiseret indsamlingssted.

Batterierne er udelukkende beregnet til indendors brug.

Dyp dem ikke ned i vand. Batterierne skal handteres forsig-
tigt.

Put ikke batterierne ind i munden.

Lad ikke batterierne komme i kontakt med andre genstande
imetal (ringe, som, skruer,...).

Man skal passe pa ikke at skabe kortslutninger i batterierne
ved at fore genstande i metal ind for enden af dem.

Hvis der sker en kortslutning, risikerer batteriernes tempera-
tur at stige meget voldsomt, hvilket kan fordrsage alvorlige
forbrandinger eller endog antandelse.

BORTSKAFFELSE AF BATTERIERNE
Smid ikke apparatet ud uden ferst at have taget batterierne
ud.

Kontakt et autoriseret serviceveerksted for at tage batterierne
ud eller brug felgende fremgangsmade:

- Afbryd apparatets forbindelse med el-nettet.

- Skru skruerne pa handtaget af og tag dernaest beklaedningen
af handtaget.

- Tag stevbakken eller Vand- & stovbakken* ud.

- Skru skruerne pé apparatets hoveddel af og adskil de 2 ele-
menter, som hoveddelen bestar af.

- Tag helheden bestdende af batteriblok, motor og turbine af
apparatet.

* Afhaengig af model

- Afbryd de 2 ledninger forbundet med de 2 batterier. @
- Skru skruerne af batteriblokken og tag dernaest batte-
rierne af batteriblokken.

Smid ikke batterierne ud sammen med almindeligt kekkenaf-
fald, men bring dem til det naermeste, autoriserede Rowenta
servicevaerksted eller et specialiseret indsamlingssted.

HVIS APPARATET IKKE FUNGERER

- Kontroller at apparatet sidder korrekt pa opladningsbasen*
(A).

- Kontroller at opladningsbasens* eller opladerens* ledning er
tilsluttet korrekt og at stikkontakten er stromfarende.

- Batterierne er maske afladede: Seet apparatet til opladning.

- Hvis apparatet suger mindre godt eller stgjer unormalt, kon-
troller at tilbeharet ikke er tilstoppet eller at stavbakken eller
Vand- & stevbakken* ikke er fyldt.

- | tilfaelde af en unormal virkemade, f.eks. en overopvarmning
af motoren, stands apparatet for at kontrollere det og udbedre
fejlen (f.eks. tilstopning af tilbehgret).

- Hvis der falder stovpartikler eller opsugede rester ned pa gul-
vet eller hvis der lober vaeske ud, kontroller at stevbakken eller
Vand- & stevbakken* ikke er fyldt.

Hvis du har fulgt alle disse anvisninger og apparatet stadig
ikke fungerer: Kontakt et autoriseret Rowenta servicevaerks-
ted (se listen over autoriserede serviceverksteder) eller kon-
takt Kundeserviceafdelingen hos Rowenta.



Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali napravo znamke Rowenta.

Polnilni podstavek*
Prostor za spravljanje nastavkov*
B Motorni blok

B1  Stikalo za vklop/izklop

B2  Gumb za odpiranje zbiralnika prahu oz. zbiralnika
vode in prahu*

B3  Kontrolna lucka podstavka*

B4  Kontrolna lucka rocaja*

B5  Polnilnik*

C Zbiralnik prahu oz. zbiralnik vode in prahu*

C1  Trajnifilter

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/7.2V : RS-AC3435
C2  Pomoznifilter*

D1 Vgrajen teleskopski nastavek*
E1/E2 Strgalni nastavek®/krtacni nastavek*
F Baterije*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428

6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

VARNOSTNI NASVETI

- Pred prvo uporabo naprave pazljivo preberite navodila za
njeno uporabo: v primeru uporabe, ki ni v skladu z navodili, je
druzba Rowenta oproscena vsake odgovornosti.

- Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so
vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi, Ccutilnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z na-
pravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za
njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposa-
bljanje o uporabi naprave.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z
napravo.

- Naprava se lahko stalno polni brez vsakega tveganja. Pol-
nilni podstavek se malo segreje, kar predstavlja popolnoma
normalen pojav. Vendar pa je bolje, da polnilni podstavek
izkljucite iz omreznega napajanja v primeru daljse odsotnosti
(pocitnice...).

Po 15 urah polnjenja preide naprava v stanje pripravljenosti in
kontrolna lu¢ka ugasne.

- Preverite ali napajalna napetost naprave ustreza napetosti
vase elektri¢ne napeljave.

Napacna prikljucitev na omrezno napajanje razveljavi ga-
rancijo.

-Vasa naprava je namenjena izklju¢no za uporabo v gospodin-
jstvuin v notranjosti hise.

- Preverite ali je trajni filter pravilno namescen. Nikoli ne
vkljucite naprave brez trajnega filtra.

- Pred ¢is¢enjem naprave jo odklopite iz omreznega napajanja.
- Nikoli ne vlecite priklju¢ne vrvice, da bi iztaknili polnilni pods-
tavek ali polnilnik iz omrezne vti¢nice.

- Ne uporabljajte polnilnega podstavka ali polnilnika, katerega
vam ni dostavil proizvajalec.

- Ne uporabljajte naprave, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je
poskodovana. V takem primeru se obrnite na pooblascen ser-
visni center Rowenta (glejte seznam pooblas¢enih servisnih
centrov).

- Vsak poseg, razen cisc¢enja in obicajnega vzdrzevanja s strani
kupca, mora izvajati pooblascen servisni center Rowenta (gle-
jte seznam pooblascenih servisnih centrov).

4.8V : RS-AC3429

*Glede na model

- Ce sta priklju¢na vrvica ali vtika¢ poskodovana, @
naprave ne uporabljajte.

Da preprecite nevarnost, naj vam ju obvezno zamenjajo

v pooblas¢enem servisnem centru Rowenta (glejte seznam
pooblascenih servisnih centrov).

- Zaradi varnosti uporabljajte samo nastavke in nadomestne
dele, ki so prilagojeni vasi napravi.

- Nikoli ne potapljajte naprave, polnilnega podstavka ali polnil-
nika v vodo ali pod tekoco vodo, oziroma v katero koli drugo
tekocino.

- Ne puscajte naprave zunaj.

- Ne sesajte vnetljivih ali eksplozivnih snovi (tekocina, plin).
- Ne sesajte zarecih odpadkov (vrocega pepela, Zerjavice itd...)
- Nikoli ne sesajte ostrih delcev.

- Ce pride do pus¢anja baterij, si ne drgnite oci in sluznic. Umi-
jte si roke in izplaknite o¢i s ¢isto vodo. Ce $e vedno obéutite
nelagodje, pojdite k zdravniku.

- Za zagotavljanje varnosti naprava ustreza veljavnim
standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

SPUSCANJE V DELOVANJE/UPORABA

POLNJENJE VASE NAPRAVE
Glede na model vase naprave se njeno polnjenje izvaja, kot
sledi:

1. S POMOCJO POLNILNIKA* (B5)

- Priklju¢no vrvico prikljucite na napravo.

- Vtikac vtaknite v omrezno vti¢nico. Kontrolna lucka na rocaju®
(B4) sporoca, da se naprava polni.

Pomembna opomba: Pred prvo uporabo je treba napravo
polniti vsaj 15 ur. Kontrola lu¢ka ugasne po zakljucku cikla
polnjenja.

2. S POMOCJO POLNILNEGA PODSTAVKA* (A)
- Montirajte polnilni podstavek* (A), ki ga lahko:
« polozite na delovno povrsino

@ « pritrdite na zid (prilozeno vodilo za luknjanje in vijak). Preosta-

nek priklju¢nega kabla lahko ovijete pod polnilni podstavek.

- Vtikac polnilnega podstavka vtaknite v omrezno vti¢nico* (A)
- Napravo postavite na polnilni podstavek* (A). Prizge se kon-
trolna lucka (B3), ki sporoca, da se naprava polni.

Pomembna opomba: Pred prvo uporabo je treba napravo
polniti vsaj 15 ur. Po zakljucku cikla polnjenja ugasne kon-
trolna lucka.

UPORABA

- za CiS¢enje skritih kotickov (letev, radiatorjev, ...) in tezko
dostopnih mest povlecite teleskopski nastavek* (D1), vgrajen
v zbiralnik prahu.

- za CisCenje ravnih povrsin namestite krtacni nastavek* (E2)
na konec teleskopskega nastavka* (D1), vgrajenega v zbiralnik
prahu.

- za sesanje vode ali tekocin (samo nevnetljivih in nekorozivnih
tekocin) namestite strgalni nastavek* (E1) na konec teleskops-
kega nastavka* (D1), vgrajenega v zbiralnik prahu.

- Pritisnite na stikalo (B1) za vklop naprave.

@ POZOR: nikoli ne prekoracite »maks.« nivoja, oznacenega na
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zbiralniku vode in prahu. Zbiralnik za vodo/prah obvezno iz-
praznite, preden postavite napravo na polnilni podstavek.
Pozor: Polnilni podstavek* (A) vsebuje prostor za shranjevanje
(A1) strgalnega nastavka* (E1) ali krta¢nega nastavka* (E2).



CISCENJE ZBIRALNIKA PRAHU ALI ZBIRALNIKA ZA VODO IN PRAH¥

- pritisnite na gumb za odpiranje zbiralnika prahu (B2) ali zbi-

ralnika vode in prahu* (B2) in odstranite zbiralnik (C).

- odstranite trajni filter (C1) nato pomozni filter* (C2) ter izpra-

znite zbiralnik (C).

- s krtacko previdno ocistite trajni filter (C1) ali ga po potrebi
operite. Preverite ali je popolnoma suh in ga ponovno names-
tite na njegovo mesto.

VAZNO: pri vsaki spremembi uporabe (prah ali tekocina),
ocistite zbiralnik in posusite filter.

- Filter redno Cistite. Samo ¢ist in suh trajni filter lahko zago-
tavlja optimalno sesalno mo¢. Ce je filter podkodovan, ga za-
menjajte.

Ne uporabljajte prevec¢ agresivnih ali grobih istilnih sredstev.
- Rezervni trajni filter lahko dobite v pooblad¢enem servisnem
centru Rowenta (glejte seznam pooblascenih servisnih centrov
Rowenta) ali pa se obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom
Rowenta.

Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!

® Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki
@ se lahko reciklirajo.
9 Zatojo odnesite na zbiralno mesto, kjer jo bodo

EEE ustrezno predelali.
ZAMENJAVA BATERLJ
Naprava vsebuje nikelj metal hidridne akumulatorje, ki so
zaradi varnostnih razlogov dosegljivi samo profesionalnim
servisnim tehnikom. Za zamenjavo baterij (F) se obrnite na
najblizji pooblascen servisni center.

Vazno!

Ne mecite naprave, ne da bi pred tem odstranili baterij na v
ta namen predvideno mesto.

Baterije so predvidene izkljucno za uporabo v notranjih
prostorih.

Ne potapljajte jih v vodo. Z baterijami ravnajte previdno.
Baterij ne dajte v usta.

Preprecite stik baterij z drugimi kovinskimi predmeti (prs-
tani, Zeblji, vijaki, ...).

Pazite, da ne povzrocite kratkega stika v baterijah z vsta-
vljanjem kovinskih predmetov na njihove koncne tocke.

Ce pride do kratkega stika, lahko nevarno naraste tempe-
ratura baterij, kar lahko povzroci tezke opekline ter celo
ogenj.

ODLAGANJE BATERIJ NA ODPAD
Ne mecite naprave, ne da bi pred tem odstranili baterij.

Za odstranjevanje baterij se obrnite na pooblasceni servisni
center ali izvedite naslednji postopek:

- Napravo odklopite z elektricnega omrezja.

- Odstranite vijake, ki se nahajajo pod ro¢ajem, nato pa odstra-
nite oblogo rocaja.

- Odstranite zbiralnik prahu ali zbiralnik vode in prahu*.

- Odstranite vijake, ki se nahajajo na telesu naprave in locite 2
sestavna elementa telesa.

- |z naprave odstranite sestav baterijskega bloka, motorja in
turbine.

- Nato odklopite 2 kabla, povezana z 2 baterijama tega ses-
tava.

*Glede na model
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- Odstranite vijake, ki se nahajajo na baterijskem bloku,
nato pa odstranite baterije iz baterijskega bloka.

5.0

Ne zavrzite baterij med gospodinjske odpadke, ampak jih

odlozite na posebej za to predvideno mesto.

KAJ NAREDITI, CE VASA NAPRAVA NE DELUJE?

- Preverite ali je naprava pravilno namescena na polnilni pods-
tavek® (A).

- Preverite ali je priklju¢na vrvica polnilnega podstavka* ali pol-
nilnika* pravilno vklopljenav omrezno vti¢nico in ali vti¢nica
deluje.

- Mogoce so se baterije izpraznile: ponovno napolnite napra-
vo.

-V primeru da naprava slabse sesa ali povzroca neobicajen
hrup, preverite, da se ni zamasil nastavek ali prenapolnil zbiral-
nik prahu oz. zbiralnik vode in prahu*.

-V primeru nepravilnega delovanja, na primer pregretja mo-
torja, izkljucite napravo ter preverite in odpravite tezavo (npr.
zamasitev nastavka).

-V primeru izpadanja na tla posesanega prahu in smeti ali od-
tekanja tekocine preverite, da se ni prenapolnil zbiralnik prahu
oz. zbiralnik vode in prahu*.

Ceprav ste upostevali vsa ta navodila, vasa naprava $e
vedno ne deluje: obrnite se na pooblascen servisni center
Rowenta (oglejte si seznam pooblascenih servisnih centrov) ali
se obrnite na sluzbo za pomoc¢ uporabnikom Rowenta.



Zahvaljujemo Vam $to ste odabrali uredaj iz asortimana
Rowenta proizvoda.

A Stalak za punjenje*

A1 Spremnik za nastavke*

B Kuciste

B1  Prekidac za ukljucenje/iskljucenje

B2  Tipka za otvaranje spremnika za prasinu ili spremnika
za vodu & prasinu*

B3  Svjetlosni pokazatelj na stalku*

B4  Svjetlosni pokazatelj na rucki*

B5  Punja¢*

C Spremnik za prasinu ili spremnik za vodu & prasinu*

C1  Trajnifilter

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/7.2V : RS-AC3435
C2  Nosac filtera*

D1 Teleskopska cijev za utore*

E1/E2 Nastavak za mokro usisavanje*/nastavak s cetkom*

F Baterijski ulosci*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 72V : RS-AC3431

SIGURNOSNE UPUTE

- Prije prve uporabe svog uredaja pazljivo procitajte Priru¢nik
za uporabu: uporaba koja nije u skladu s priru¢nikom za upo-
rabu oslobada tvrtku Rowenta svake odgovornosti.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba
(ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili od strane osoba bez iskustva ili znan-
ja, osim ako one nisu bile pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnosti ili su od te osobe prethodno dobile instruk-
cije o uporabi uredaja.

Treba nadzirati djecu kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

- Uredaj moze ostati trajno spojen na punjenje bez ikakvog rizi-
ka. Stalak za punjenje se lagano zagrijava, ali se radi o potpuno
uobicajenoj pojavi. Medutim, preporuca se odspojiti stalak za
punjenje u slucaju duzeg odsustva (godisnji odmori...).
Nakon 15h punjenja, uredaj prelazi u stand-by stanje i svjet-
losni pokazatelj se gasi.

- Provjerite da napon napajanja Vaseg uredaja odgovara na-
ponu Vase elektricne mreze.

Svaka pogreska pri prikljucivanju na struju ponistava
jamstvo.

- Vas uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i uporabu unutar kuce.
- Provjerite da je trajni filter dobro postavljen. Nemojte nikada
dozvoliti da uredaj radi bez trajnog filtera.

- Odspojite svoj uredaj iz struje kada ga Cistite.

- Nemojte nikada povlaciti za priklju¢ni vod kako biste odspojili
stalak za punjenje ili punjac iz struje.

- Nemojte nikada rabiti drugi stalak za punjenje ili punjac¢ osim
modela kojeg isporuci proizvodac.

- Nemojte koristiti svoj uredaj, ako ne radi ispravno ili ako je
ostecen. U tom slucaju, obratite se ovlastenom Rowenta servis-
nom centru (pogledajte popis ovlastenih servisnih centara).

- Svaku intervenciju, osim ¢iS¢enja i uobicajenog odrzavanja
koje obavlja kupac, treba izvrsiti ovlasteni Rowenta servis (po-
gledajte popis ovlastenih servisnih centara).

4.8V : RS-AC3429

- Ako je prikljucni vod ili utika¢ ostecen, nemojte koristiti svoj
uredaj.
Kako biste izbjegli bilo kakvu opasnost, obavezno ih zamije-

*Qvisno o modelu
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nite u ovlastenom Rowenta servisu (pogledajte popis
ovlastenih servisnih centara).

- Radi Vase sigurnosti, koristite samo nastavke i dodatne
dijelove koji su prilagodeni Vasem uredaju.

- Uredaj, njegov stalak za punjenje ili punja¢ nemojte stavljati u
vodu, ispod vode koja tece ili u bilo koju drugu tekucinu.

- Uredaj nikada ne pohranjujte vani na otvorenom.

- Nemojte usisavati zapaljive ili eksplozivne tvari (tekucinu,
plin).

- Nemojte usisavati uzarene ostatke (vruci pepeo, Zzeravicu
itd...)

- Nemojte nikada usisavati ostre elemente.

- Ako baterijski ulosci cure, nemojte trljati ni oci ni sluzokozu.
Operite ruke i mlakom vodom isperite oci. Ako imate i dalje
tegobe, obratite se lijecniku.

- Radi Vase sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s normama
i propisima koji se primjenjuju (Smjernica o niskom na-
ponu, Smjernica o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
Smjernica o zastiti okolisa,...).

PUSTANJE U RAD/KORISTENJE

PUNJENJE UREDAJA
Ovisno o modelu kojeg posjedujete, punjenje Vaseg uredaja
se odvija ili:

@

1. Pomocu punJaca* (B5)

- Spojite priklju¢ni vod na uredaj.

- Spojite utikac u struju. Svjetlosni pokazatelj na drci* (B4)
Vam pokazuje da se uredaj puni.

Vazna napomena: Prije prve uporabe, uredaj se treba puniti ba-
rem 15h, svjetlosni indikator se gasi nakon ciklusa punjenja.

2. Pomocu STALKA zA PUNJENJE* (A)

- Postavite stalak za punjenje* (A), koji se moze :

« ili postaviti na radnu povrsinu

« ili pricvrstiti na zid (vodilica za busenje i vijci su isporuceni).
Ostatak priklju¢nog voda se moze pohraniti ispod stalka za
punjenje.

- Spojite utikac stalka za punjenje* (A)

- Stavite uredaj na stalak za punjenje* (A), svjetlosni pokaza-
telj* se pali (B3) i pokazuje Vam da se uredaj puni.

Vazna napomena : Prije prvog koristenja, uredaj se treba
puniti barem 15h, svjetlosti pokazatelj se gasi nakon ciklu-
sa punjenja.

UPORABA

- za CiS¢enje kutova (podnih letvica, radijatora, ...) i mjesta do
kojih je tesko doci, povucite za teleskopsku cijev* (D1) integri-
ranu na spremnik za prasinu.

- za Cis¢enje ravnih povrsina, stavite nastavak s cetkom* (E2) na
kraj teleskopske cijevi* (D1) integrirane na spremnik za prasinu.
- za usisavanje vode ili tekucina (samo tekucine koje nisu za-
paljive i nisu korozivne), stavite nastavak za mokro usisavanje*
(E1) na kraj teleskopske cijevi* (D1) integrirane na spremnik
za prasinu.

- Pritisnite prekidac (B1) kako biste pokrenuli uredaj.

PAZNJA: nemojte nikada prekoraciti razinu ,max" navedenu
na spremniku za vodu & prasinu. Obavezno ispraznite sprem-
nik za vodu/prasinu prije nego stavite uredaj na njegov stalak
za punjenje.

Napomena: Stalak za punjenje* (A) ima spremnik (A1) za nas-
tavak za mokro usisavanje* (E1) ili nastavak s cetkom* (E2).



CISCENJE SPREMNIKA ZA PRASINU ILI SPREMNIKA ZA VODU & PRASINU*

(3a) - pritisnite tipku za otvaranje spremnika za prasinu (B2) ili

spremnika za vodu & prasinu* (B2), izvadite spremnik (C).

- izvadite trajni filter (C1) zatim nosac filtera* (C2) i ispraznite

spremnik (C).

- njezno iscetkajte trajni filter (C1) ili ga operite, ako je potre-
bno. Provjerite da li je potpuno suh i vratite ga na mjesto.
VAZNO : pri svakoj promjeni uporabe (prasina ili tekucina),
ocistite spremnik i osusite filter.

- Redovito Cistite filter. Samo ¢isti i suhi trajni filter moze osi-
gurati optimalnu snagu usisavanja. Zamijenite filter kada je
ostecen. Nemojte koristiti previse agresivne ili abrazivne proi-
zvode za odrzavanje.

- MoZete nabaviti rezervni trajni filter tako da se obratite
ovlastenom Rowenta servisu (pogledajte popis ovlastenih
Rowenta servisnih centara) ili kontaktirate Rowenta sluzbu za
potrosace.

OKOLIS

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® Va3 uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se
@ E: ponovo mogu upotrijebiti ili reciklirati.
2 Predajte ga u sabirno mjesto kako bi se zbrinuo.
|

ZAMJENA BATERIJA

Ovaj uredaj sadrzi nikal metal hidrid baterije do kojih zbog
sigurnosnih razloga moze doci samo profesionalni ser-
viser. Da biste zamijenili baterijske uloske (F), obratite se
najblizem ovlastenom servisnom centru.

Vazno!

Nemojte bacati svoj uredaj, ako niste predali baterijske
uloske na mjesto predvideno u tu svrhu.

Baterijski ulosci su namijenjeni samo za rad u unutrasnjosti.
Nemojte ih uranjati u vodu. Baterijskim uloscima trebate
oprezno rukovati.

Nemojte stavljati baterijske uloske u usta.

Nemojte dozvoliti da baterijski uloSci dodu u kontakt s dru-
gim metalnim predmetima (prsteni, cavli, vijci,...).

Trebate paziti da ne stvorite kratak spoj u baterijskim
uloscima tako da umecete metalne predmete na njihove
krajeve.

Ako dode do kratkog spoja, postoji opasnost da ce se tempe-
ratura opasno povecati i moZe uzrokovati ozbiljne opekline,
cak moze doci i do pojave vatre.

BACANJE BATERIJSKIH ULOZAKA
Nemojte bacati svoj uredaj ako niste prethodno izvadili bate-
rijske uloske.

Da biste izvadili baterijske uloske, obratite se ovlastenom ser-
visnom centru ili postupite kao sto slijedi :

- Odspojite uredaj iz elektricne mreze.

- Izvadite vijke smjestene na drici, zatim skinite poklopac
drike.

- Izvadite spremnik za prasinu ili spremnik za vodu & prasinu*.
- Izvadite vijke smjestena na tijelu uredaja i odvojite 2 elemen-
ta koja cine tijelo.

- Izvadite sklop koji se sastoji od dijela s baterijskim uloscima,,
motora i turbine uredaja.

- Zatim odspojite 2 voda spojena na 2 baterisjka uloska tog sklopa.

*Qvisno o modelu
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- Izvadite vijke smjestene na dijelu s baterijskim uloscima, @
zatim izvadite baterijske uloske iz navedenog dijela.

Baterijske uloske nemojte bacati u kucni otpad, nego ih pre-
dajte u najblizi ovlasteni Rowenta servisni centar ili na mjesto
koje je specijalno predvideno u tu svrhu.

AKO VAS UREDAJ NE RADI, STO UCINITI?

- Provjerite da je uredaj dobro postavljen na svoj stalak za pu-
njenje* (A).

- Provjerite da je priklju¢ni vod stalka za punjenje* ili punjaca*
dobro spojen i da je uti¢nica ispravna.

- Da li su baterijski ulosci mozda prazni : ostavite uredaj da se
puni.

- Ako uredaj losije usisava ili je neuobicajeno bucan, provjerite
da nastavak nije zacepljen ili da spremnik za prasinu ili
spremnik za vodu & prasinu nisu puni.

- U slucaju neuobicajenog rada, na primjer pregrijavanja moto-
ra, iskljucite uredaj kako biste provjeriti i popravili kvar (primjer
zacepljenost nastavka).

- Ako usisana prasina ili otpaci padaju na pod ili ako tekucina
curi, provjerite da spremnik za prasinu ili spremnik za vodu &
prasinu nisu puni.

Pratili ste sve upute, a Vas uredaj i dalje ne radi : obratite se
ovlastenom Rowenta

servisu (pogledajte popis ovlastenih Rowenta servisnih cen-
tara) ili kontaktirajte Rowenta sluzbu za potrosace.



Va multumim cd ati ales un aparat din gama Rowenta.

DESCRIEREA

A Suport pentru incarcare*

A1 Compartiment pentru depozitarea accesoriilor*

B Bloc motor

B1  Buton de pornire/oprire

B2  Buton de deschidere a rezervorului de praf sau apd si praf*
B3  Martor luminos suport*

B4  Martor luminos maner*

B5 Incircator*

C Rezervor de praf sau apa si praf*

C1  Filtru permanent

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435
C2  Suport filtru*

D1 Cap de aspirare telescopic, integrat®

E1/E2 Cap de aspirare racletd*/cap de aspirare perie*

F Acumulatori*
2.4V : RS-AC3427

6V : RS-AC3430 72V : RS-AC3431

INSTRUCTIUNI DE SIGURAN

- Inainte de a folosi aparatul pentru prima datd, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare: o folosire neconformé cu
instructiunile de utilizare exonereaza firma Rowenta de orice
responsabilitate.

- Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de catre per-
soane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau men-
tale diminuate, sau de persoane fard experienta sau cunostinte
privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie consti-
tuie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o
persoana responsabild de siguranta lor sau au beneficiat, din
partea persoanei respective, de instructiuni prealabile referito-
are la utilizarea aparatului.

Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura
cd acestia nu se joaca cu aparatul.

- Aparatul poate sa ramana la incarcat in permanenta, fara sa
existe vreun risc. Suportul pentru incarcare se incalzeste usor;
este un fenomen cat se poate de normal. Totusi, in cazul unei
absente prelungite (vacantd, etc.), este de preferat sa scoateti
suportul pentru incarcare din priza.

Dupad 15 ore de incdrcare, aparatul intra in stare de asteptare,
iar martorul luminos se stinge.

- Verificati ca tensiunea de alimentare a aparatului sd
corespundd cu cea a instalatiei dumneavoastra electrice.
Conectarea la o tensiune necorespunziatoare anuleaza
garantia.

- Aparatul este destinat exclusiv unei utilizari casnice si in in-
teriorul locuintei.

- Verificati ca filtrul permanent sa fie pozitionat corespunzator.
Nu folositi niciodatd aparatul fara filtru permanent.

- Pentru a curéta aparatul, scoateti-l din priza.

- Nu trageti niciodata de cablul de alimentare, pentru a scoate
din priza suportul pentru incdrcare sau incarcatorul.

- Nu utilizati alt suport pentru incdrcare sau alt incarcator decat
modelul furnizat de producator.

- Nu utilizati aparatul dacd nu functioneaza corect sau dacé a
fost deteriorat. In acest caz, adresati-vd unui centru de service
autorizat Rowenta (vezi lista centrelor de service autorizate).

- Orice interventie, alta decdt curdtarea sau intretinerea
obisnuitd efectuata de catre client, trebuie sa fie efectuata de
un centru de service autorizat Rowenta (vezi lista centrelor de
service autorizate).

3.6V : RS-AC3428 4.8V : RS-AC3429

H

*In functie de model
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- Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul sau fisa sunt
deteriorate.

Pentru a evita orice pericol, inlocuiti-le in mod obligato-

riu la un centru de service autorizat Rowenta (vezi lista centre-
lor de service autorizate).

- Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati decat accesorii si
piese de schimb corespunzétoare aparatului dumneavoastra.
- Nu introduceti aparatul, suportul sdu pentru incarcare sau
incarcatorul in apd, sub un jet de apa sau in orice alt lichid.

- Nu depozitati aparatul in aer liber.

- Nu aspirati substante inflamabile sau explozive (lichid, gaz).
- Nu aspirati reziduuri incandescente (cenusa calda, jar, etc.)

- Nu aspirati niciodatd elemente ascutite.

- Dacad acumulatorii prezintd scurgeri, nu va frecati ochii si
mucoasele. Spalati-vd pe maini si clatiti ochii cu apd curata.
Daca starea de disconfort persistd, adresati-vdé medicului
dumneavoastra.

- Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este
conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea
electromagnetica, mediul inconjurator, etc.)

PUNEREA IN FUNCTIUNE/UTILIZAREA

INCARCAREA APARATULUI DUMNEAVOASTRA
In functie de modelul dumneavoastra, incarcarea aparatului se
efectueaza intr-unul din modurile urmatoare:

1. Cu AJUTORUL UNUI INCARCATOR* (B5)

- Conectati cablul la aparat.

- Introduceti cablul in prizd. Martorul luminos de pe maner*
(B4) indica faptul ca aparatul se incarca.

Observatie importanta: inainte de prima utilizare, aparatul
trebuie incarcat timp de cel putin 15 ore. Martorul luminos
se stinge la finalul ciclului de incarcare.

2. Cu AJUTORUL UNUI SUPORT PENTRU INCARCARE® (A)

- Instalati suportul pentru incarcare* (A), acesta poate fi:

- fie agezat pe o suprafatd de lucru

- fie fixat pe perete (sablon pentru gaurire si surub, furnizate).
Surplusul de cablu poate fi infasurat sub suportul pentru
incdrcare.

- Introduceti suportul pentru incdrcare* in priza (A)

- Asezati aparatul pe suportul sdu pentru incdrcare* (A), mar-
torul luminos* se aprinde (B3) si va indica faptul ca aparatul
se incarca.

Observatie importanta: inainte de prima utilizare, aparatul
trebuie incarcat timp de cel putin 15 ore. Martorul luminos
se stinge la finalul ciclului de incarcare.

UTILIZAREA

- pentru curatarea colturilor (plinte, calorifere, etc.) si a locurilor
greu accesibile, trageti de capul de aspirare telescopic* (D1)
integrat in rezervorul de praf.

- pentru curdtarea suprafetelor plane, agezati capul de aspi-
rare perie* (E2) pe extremitatea capului de aspirare telescopic*
(D1) integrat in rezervorul de praf.

- pentru aspirarea apei sau a lichidelor (numai lichide care nu
sunt inflamabile si corozive), asezati capul de aspirare racletd*
(E1) pe extremitatea capului de aspirare telescopic* (D1) inte-
grat in rezervorul de praf.

- Apésati butonul (B1) pentru a porni aparatul.



@ATENIIE: nu depdsiti niciodatd nivelul maxim indicat pe re-

zervorul de apa si praf. Este obligatorie golirea rezervorului
de apd/praf, inainte de a pune la loc aparatul pe suportul sdu
pentru incarcare.

Observatie: Suportul pentru incarcare* (A) are un comparti-
ment pentru depozitarea accesoriilor (A1) pentru capul de as-
pirare racletd® (E1) sau pentru capul de aspirare perie* (E2).

CURATAREA REZERVORULUI DE PRAF SAU A REZERVORULUI DE APA §1 PRAF®
- apasati butonul de deschidere a rezervorului de praf (B2) sau
a rezervorului de apd si praf* (B2) si scoateti rezervorul (C).

- scoateti filtrul permanent (C1), apoi suportul pentru filtru*

(C2) si goliti rezervorul (C).

- periati usor filtrul permanent (C1) sau spalati-l daca este ne-
cesar. Asigurati-va ca acesta este perfect uscat, apoi puneti- la
loc.

IMPORTANT: de fiecare datd cand utilizati aparatul in alt scop
(praf sau lichid), curatati rezervorul si uscati filtrul.

- Curatati filtrul cu regularitate. Doar un filtru permanent curat
si uscat poate asigura o putere optima de aspirare. Inlocuiti
filtrul cand este deteriorat. Nu utilizati produse de intretinere
prea agresive sau abrazive.

- Va puteti procura un filtru permanent de schimb, adresandu-
va unui centru de service autorizat Rowenta (consultati lista
centrelor de service autorizate) sau contactand serviciul clienti
Rowenta.

MEDIUL INCONJURATOR

Sa participam la protectia mediului inconjurator!

® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase ma-
@ teriale valorificabile sau reciclabile.

o Predati-l la un punct de colectare a deseurilor,

EEE pentru a fi procesat in mod corespunzator.

INLOCUIREA ACUMULATORILOR
Acest aparat contine acumulatori de tip NiMh la care, din
motive de sigurantd, nu au acces decét specialistii. Pentru
a inlocui acumulatorii (F), adresati-va celui mai apropiat
centru de service autorizat.

Important!

Nu aruncati aparatul fard a depozita in prealabil acumulato-
rii intr-un loc special prevazut in acest scop.

Acumulatorii sunt conceputi exclusiv pentru o utilizare in
interior.

Nu ii introduceti in apd. Acumulatorii trebuie manipulati cu
grija.

Nu introduceti acumulatorii in gura.

Nu lasati acumulatorii sd intre in contact cu alte obiecte me-
talice (inele, cuie, suruburi, etc.).

Trebuie sd aveti grijd sd nu creati scurtcircuite in acumula-
tori, prin introducerea de obiecte metalice la extremitatile
acestora.

In cazul producerii unui scurtcircuit, existd riscul ca tempe-
ratura acumulatorilor sd creascd periculos de mult, fapt care
poate cauza arsuri serioase sau poate provoca chiar un in-
cendiu.

ELIMINAREA ACUMULATORILOR
Nu aruncati aparatul fara a indeparta in prealabil acumulatorii.

Pentru a scoate acumulatorii, adresati-vd unui centru service

*In functie de model
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autorizat sau procedati in felul urmator:

- Scoateti aparatul din priza.

- Scoateti suruburile situate pe maner, apoi inlaturati
invelisul manerului.

- Scoateti rezervorul de praf sau rezervorul de apa si praf*.
- Indepértati suruburile situate pe corpul aparatului si separati
cele 2 elemente din care este format acesta.

- Scoateti ansamblul format din blocul de acumulatori, blocul
motor si turbina aparatului.

- Apoi, deconectati cele doua cabluri conectate la cei 2 acumu-
latori ai acestui ansamblu.

- Indepértati suruburile situate pe blocul de acumulatori, apoi
scoateti acumulatorii din blocul de acumulatori.

@

Nu aruncati acumulatorii impreuna cu deseurile menajere, ci
predati-i la cel mai apropiat centru de service autorizat Rowen-
ta sau intr-un loc special prevazut in acest scop.

CE FACETIIN CAZUL TN CARE APARATUL NU
FUNCTIONEAZA?

- Verificati ca aparatul sa fie agezat corespunzator pe suportul
sau pentru incarcare* (A).

- Verificati ca acest cablu al suportului pentru incarcare* sau al
incarcatorului* sd fie conectat in mod corect si asigurati-vd cd
priza de curent functioneaza.

- Este posibil ca acumulatorii sa fie descarcati: puneti din nou
aparatul la incércat.

- Dacd aparatul aspird mai putin bine sau emite un zgomot
anormal, asigurati-vd ca accesoriul nu este infundat sau cd re-
zervorul de praf sau cel de apa si praf* nu este plin.
-incazuluneifunc'gionérianormale(deexemplu,supraincélzirea
motorului) opriti aparatul pentru a verifica si remedia anomalia
(de ex., obturarea accesoriului).

- Daca praful sau resturile aspirate cad din nou pe jos sau dacd
lichidul se scurge, verificati daca rezervorul de praf sau cel de
apa si praf* nu este plin.

Ati respectat toate aceste instructiuni si aparatul tot nu
functioneaza: adresati-vd unui centru de service autori-
zat Rowenta (vezi lista centrelor de service autorizate) sau
contactati serviciul clienti Rowenta.



Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte ypep ot ramata Rowenta.

OMUCAHUE

A 3apagHa ocHoBa*
A1 lpucTtaBka 3a HaBMBaHe Ha Kabena*
B MoTopeH 610K

B1  [peBkniousaten BKMOYBaHE/U3KMIOYBAHE

B2  byToH 3a oTBapsAHe Ha CbAa 3a Npax WM Cbpa 3a
BoAa 1 npax*

B3  (CBeTIMHEeH MHAMKaTop Ha 6a3ata*

B4  CBemMHeH MHAVKATOP Ha ApbXKaTa*

B5  3apsapHo ycTpoiicTBo*

C Cbp 3a npax vy Boaa 1 npax*

C1  TocTtosHeH punTbp

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435
C2  Hocau Ha dunTbpa*

D1  BrpageHa TeneckonmyHa npuctaBka*

E1/E2 lNpwucTaBKa ¢ ryMeH HaKpalHUK*/npucTaska ¢ yeTka*

F barepun*

2.4V : RS-AC3427 3.6V :RS-AC3428
6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

CbBETW 3A BE3OIMACHOCT

- lMpepn pa nycHeTe ypeda 3a MbpBM MbT, npoyetete
BHVMaTeNHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba: Rowenta He Hocn
HIKaKBa OTTOBOPHOCT Mpw yroTpeba He No NpefHa3HaueHwe.

- YpenbT He e npefBupeH fa Obpe M3Mon3BaH OT nnuA
(BKNIOUNTENIHO OT Aeua), Ymuto GU3MYecku, CeTWBHU Unn
YMCTBEHW CNIOCOBHOCTI Ca OrpaHuyeHu, unn nuua 6e3 onut
M 3HaHWA OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6Ge3onacHoOCT
nnue Habniodasa 1 faBa NPeABapUTENHU YKa3aHWUA OTHOCHO
Non3BaHeTo Ha ypefa.

Harnexpaiite geuata, 3a Aa ce yBepuTe, Ue He UrpasT C ypeaa.
- YpenbT Moxe Aia 6bie OCTaBeH Aa e 3apeXxa HeMpeKbCHaTo
6€e3 HUKaKbB prcK. AKO 3apsAfHaTa OCHOBA NIEKO ce 3arpsBga,
TOBa € Hamb/HO HOpManHo. Bbnpekn ToBa ce mpenopbysa
Ja U3KiouynTe ypepa OT OCHOBaTa MpU NPOABIKUTENHO
OTCBHCTBUE (BaKaHLMA U Ap.).

Cnep 15 vyaca 3apexpaHe, ypeabT NpemMriHaBa B CbCTOAHME Ha
TOTOBHOCT W CBETIMHHUAT UHAMKATOP W3racBa.

- MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaHeTO Ha ypefa OTrOBOPA Ha
eneKkTpuyecKata BU Mpexa.

Mpu HenpaBUNHO 3axpaHBaHe rapaHUuATa ce o6escunsa.

- To3n ypen e npefHasHayeH ef[VHCTBEHO 3a [oOMaluHa
ynotpe6a Ha 3aKpuTo.

- MpoBepeTe Aany NOCTOAHHUAT GUATHP € NPABUIHO NOCTaBEH.
Huikora He nyckaiite ypefa 6e3 noctosaHeH GuaTbp.

- U3knioueTe ypepfa, Korato ro nouncTeate.

- Hukora He gbpnaiite kabena, KOraTo U3KoYBaTe 3apsagHaTa
OCHOBA WM 3apPAAHOTO YCTPOICTBO.

- /3non3BanTte eUHCTBEHO MOAen Ha 3apAgHa OCHOBa UM
3apAAHO YCTPOICTBO, NPEAOCTaBEH OT NPON3BOAUTENS.

- He un3nons3gaitte ypeaa, ako He pabotm HOpManHoO win e
noBpefeH. B To3n cnyyail ce 06bpHeTe KbM OR0OPEH cepBi3
Ha Rowenta (BX. cnMcbKa ¢ oBo6peHn cepausm).

- BcakakBu nmonmpaBku/noampbkKa, € M3KNKUEHWE Ha
NOYNCTBAHETO 1 06NYaiiHa NOAAPBKKA OT CTPaHa Ha KIMEeHTa,
TpsbBa Aa ce M3BbPLLIBAT B 040o6peH oT Rowenta cepau3 (BX.
CnmcbKa c ofobpeHu cepsusn).

4.8V : RS-AC3429

- He n3non3gatite ypepa npy HeusnpaseH kaben uiu Lencen.
3a pa n3berHeTe BCAKAKBW PUCKOBE, Te TPAOBA 3aAb/KUTENHO
Ja ObpaT nopmeHeHu B ofobpeH cepBM3 Ha Rowenta (BX.

* B 3aBMCUMOCT OT MoAena

CnmcbKa ¢ 0go6peHn cepamsm). @
-3aBalua 6€30MacHOCT 13M0/3BaANTE EAMHCTBEHO NOABUKHIA
NPUCTaBKM W YacTy, NPefHa3HauYeH! 3a Balna ypes.

- He noctaBATe ypepa, 3apsafgHaTa OCHOBa WM 3apAfHOTO
YCTPOIICTBO BbB BOAa, NOJ Teyallya BoAa U Apyra TeYHOCT.

- Hvkora He cbxpaHsBaliTe ypefa Ha OTKpUTO.

- He BcmyKBaiiTe 3ananumm uam eKCnno3vBHN BelyecTBa
(TeyHocTw, ras).

- He BcmykBaiiTe HaxexxeHn oTnagbuu (ropewa nenen,
»apaBa u gp.)

- Hukora He BcMyKBaiiTe pexeluy efieMeHTH.

- Ako akymynatopHuTe 6aTepuu u3TekaTl, He TbpKaiTe C
pble ounTe W AnraBuuuTe. M3muiite c pbleTe U NpomumiiTe
ouuTe C uncTa Boda. AKO HepasnonoXeHUETO MPOAbIKABA,
KOHCyNTUpaliTe ce ¢ nekap.

- 3a Bawara 6e3onacHOCT TO3M YypeA CbOTBETCTBA
Ha CTaHAApTMTe W Ha pAelicTBaljaTa HOpPMaTUBHA
ypep6a (HuckoBontoBa pAupekTMBa, [MpekTMBa 3a
eneKTpomMarHuTHata CbBMecTUMOCT, [lupekTuBa 3a
onasBaHe Ha OKoJIHaTa cpefia u ap.).

BKJTIOYBAHE/YMOTPEBA

BK/IOYBAHE HA BALUNA YPER
B 3aBucmocT OT Bawma mopen, 3apexpaaHeTo Ha ypepa ce
M3BbpPLUBA MO eaunH OT CJIefHNTe [iBa HaUNHa:

1. C noOMOLYTA HA 3APSHO YCTPOMCTBO* (B5)

@ - BknioueTe kabena B ypepa.

- Bkniouete wwencena B Mpexarta. CBETIVHHUAT MHANKATOP Ha
ApbxKata * (B4) BM NoKa3Ba, Ye ypeabT ce 3apexpa.

BaxHo: Mpean nbpBa ynotpeba, ypeabT TpaAGBa fAa
6bae 3apefeH B npoabmKeHMe Ha 15 vaca, Kato npu
NpUKIIOYBaHe Ha 3apeXaHeTo, CBETIMHHUAT NHANKATOp
yracsa.

2. C nomoLLTA HA 3APAAHATA OCHOBA* (A)
- MocTaBeTte 3apAgHaTa ocHoBa* (A), KaTo TA MOXe:
+ 1a 6bfie nocTaBeHa Ha paboTeH nnoT

@ * Aa 61>,qe 3aKpeneHa Ha CTeHaTa (C BKMlOYEHUTE B KOMMNEKTA
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BoJay 3a nMpobuBaHe 1 BUHTOBE). V3nnwbKbT OT Kabena ce
HaBVBa Noj 3apAaHaTa OCHOBA.

- BknioueTe wwencena Ha 3apAagHaTa ocHosa* (A)

-lMocTaBeTe ypeaa Bbpxy 3apafHaTa ocHoBa* (A), CBETANHHUAT
nHAnKaTop* cBeTBa (B3) 11 B1 NOKa3Ba, Ye ypeabT ce 3apexpa.
BaxHo: Mpean nbpBa ynotpeba, ypepbT TpaAGBa Aa
6bae 3apeseH B npoAbmKeHue Ha 15 vaca, Kato npu
NpUKNioYBaHe Ha 3apeXAaHeTo, CBeTNNHHUAT MHANKaTOp
cnupa fa ceetu.

YNOTPEBA
- 3a nouucTBaHe Ha brw (UOKAW, paguatopu U ap.) u
TPYAHOAOCTBMHN  MeCTa, W3MOn3BaiTe  TeneckonuyHata

npuctaska* (D1), BrpageHa B Cbfa 3a npax.

- 332 MOYWCTBAHETO Ha pPaBHW MOBBPXHOCTW, MOCTaBeTe
npucTaBkara c Yetka * (E2) Bbpxy TeneckonunyHata npucraBka®
(D1), BrpageHa B cbaa 3a npax.

- 32 MOYMCTBaHE Ha BOAA U TEYHOCTW (C U3KIOYeHMe Ha
3ananiMn 1 KOPO3NBHU TEYHOCTY), MOCTaBeTe NPUCTaBKaTa C
rymeH HakpainHuk* (E1) Bbpxy TeneckonuuyHata npucraBka®
(D1), BrpageHa B cbfja 3a npax.

- HatucHete npeskntousatens (B1), 3a fa nycHeTe ypepa.



@BHMMAHME: He NpeBuaBaiiTe HNBOTO ,max’, 0603HaYeHO

BbPXy CbAa 3a Boda U npax. 3afb/KUTENHO U3npassaiTe
Cbfia 3a Boga/npax, NpeAn Aa nocTaBuTe OTHOBO Ypesa BbpXy
3apsAfHaTa 0CHOBa.

3abenexka: Bbpxy 3apagHata ocHoBa* (A) Uma npuctaBka
3a npubupare (A1) Ha NpucTaBkata ¢ rymeH HakpaitHuk® (E1)
WM Ha NpucTaBKaTa yetka* (E2).

TOYMCTBAHE HA CbAIA 3A MPAX WU HA CbJIA 3A BOJIA M MPAX*

- HaTucHeTe ByTOHa 3a OTBapAHe Ha cbfa 3a npax (B2) uwm
CbAa 3a Bofia v npax* (B2), otctpaHete cbaa (C).

- oTCTpaHeTe noctoaHHUA duntbp (C1), cnep ToBa Hocaua Ha
dunTbpa* (C2) n nsnpastete cvaa (C).

- BHMMATESIHO NOYMCTeTe UNU U3MUNATE NMOCTOAHHWA GUITHP
(C1), ako e HeobxoanMmo. MpoBepeTe fanu € abcomoTHO CyX 1
roO NOCTaBeTe Ha MACTOTO My.

BAXHO: npu BcAka cmAHa B ynotpe6arta (npax uiam Te4HoCT),
NoYNCTBaiTe CbAa M NOACYLLaBaTe GUATbpA.

- PegoBHo noumnctgarite puntbpa. Camo YnNCT 1 CyX NOCTOAHEH
GUATBP MOXeE 1a OCMTypY ONTUMAHA MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe.
CmeHete ¢unTbpa, Korato € nospefeH. He u3nonsgaiite
NpeKaneHo CUHW 1K abpa3vBHU NOYMCTBALLM NPenapaTm.

- MoxeTe Aa ce cHabauTe C pe3epBeH NOCTOAHEH GUNTBP, KATo
ce 0bbpHeTe KbM 0406peH cepBr3 Ha Rowenta (BX. cnncbka
C 006PeHN CepBN3N), UK Ce CBbPXKETE C oTAeN KnneHTn" Ha
Rowenta.

A3BAHE HA OKOJIHATA CPE[A:

Oa Yy4yacTBaMe B Ona3BaHeETO Ha OKOJIHaTa cpena!

@E: ® Ypennt e 13paboTeH OT pasnuMyHN MaTepuani,
]

KOWTO MoraT fa Objar npefajeHn 3a BTOPUYHU
CYPOBMHY MM fa Ce PELMKNNpAT.
2 Tpepaiite ro B LEHTbP 3a BTOPUYHM CYPOBUHM,
KbAETO Tol e 6bfe peLykampax.
3amsaHa Ha 6aTepuuTe
To3u ypep paboTi ¢ HUKeN-MeTan-XugpuaHN 3apexaaemu
6aTepuu, KoUTo, Nopaan cbobpaxkeHus 3a 6esonacHocT,
ca AOCTBNHU caMo 3a NPOdECNOHANHUA eNeKTPOTEXHNLU.
06bpHeTe ce KbM Hail-6nn3KuA ofo6peH cepBu3, B KOITO
Aa 6bae 3BbpLIEHa cMAHa Ha 6aTepuure (F).

BHumaHue!

He usxewpnalime eawus yped, npedu 0a cme usxevpaunu
6amepuume Ha npedsudeHo 3a masu yesa Macmo.
3apexdaemume 6amepuu ca npedeudeHu edUHCMBeHO 3a
u3nosn3eaxe Ha 3aKpumo.

He 2u nomansiime w8 800a. Coc 3apexdaemume 6amepuu
mps6ea da ce pabomu HUMamesnHo.

He nanaiime 3apexoaemume 6amepuu.

He noseonseaiime 3apexdaemume 6amepuu 0a enuzam
8 KOHmMakm ¢ Opyau MmemanHu npedMemu (Xaaku, NUPoHU,
8uHmose u dp.).

3adaHe npedussukame Kbco cbeOUHeHUe 8 3apexxoaemume
6amepuu, He Oonupaiime memanHu npedmemu 00
Kpauwama um.

AKko cmaHe K®vco CcwveduHeHue, memnepamypama 8
6amepuume Moxe onacHo 0a ce nosuwiu, 0a NPUYUHU
Cepuo3HU U32apAHUA U 00PU NOXaAp.

* B 3aBMCUMOCT OT MoAena
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WU3XBBHPNAHE HA 3APEXXAAEMUTE BATEPUN
He u3xsbpnaitte ypeda, 6e3 ga Gbpat oTcTpaHeHu
npeav ToBa 3apexaaemure batepui.

©

3a oTCTpaHsABaHe Ha 3apexgaemute Gatepuu, ce obbpHeTte
KbM OfJ06pEH CepBM3 I HaNpaBeTe CEAHOTO:

- M3knioueTe ypeaa oT efeKTpuyeckara Mpexa.

- Pa3BuiiTe BUHTOBETE BbPXY iPbXKKATa, ClIEf] KOETO OTCTPaHEeTe
MOKPUTNETO Ha APbXKKaTa.

- OTcTpaHeTe Cba 3a Npax win Boga 1 npax*.

- Pa3BuiiTe BWHTOBETE, KOWTO CE HammpaT BbpPXy Kopmyca
Ha ypeda 1 pasjenete fBara efieMeHTa, KOMTO obGpasysat
Kopryca.

- OTCTpaHeTe KOMM/EKTa, CbCTaBEH OT 3apexjaemuTe 6atepun,
ABuratens v Typ6rHaTa Ha ypega.

- Cnep ToBa U3KnioyeTe fBata Kabena, CBbp3aHu KbM fiBeTe
6aTepuiv OT TO31 KOMMNEKT.

- Pa3BuiTe BUHTOBETE, KOUTO CE HAMMPAT BbPXY 3apexaaemute
Gatepuu, cried KOETo MaxHeTe camuTe Gatepuu.

He u3xsbpnaiite 6atepuute ¢ OUTOBUTE OTMAgbLUM, a M
npepaiite B Han-6nn3kua ofobpeH ot Rowenta cepsu3 nim B
cneyyaneH NyHKT, NpeABUAEH 3a Tasu Len.

KAKBO A HAMPABUTE, AKO YPEObT HE

PABOTI?

- MposepeTe panu ypepbT e NPaBUNHO MOCTaBEH BbPXY
3apsapaHata ocHosa* (A).

- MMpoBepete pann KabenbT Ha 3apagHaTa OCHOBa* WM
3apAAHOTO YCTPOWNCTBO® Ca MpPaBWHO NOCTaBeHW U fanut
LLeNnCenbT e U3MPaBeH.

- BepoaTtHo batepuuTe ca paspefeHu: BKOYeTe ypeaa Aa ce
3apexpa.

- AKO ypefbT He BCMyKBa Ao0pe, 13[aBa HeobnyaeH Lym,
nposepeTe Aanv NpUCTaBKaTa He € 3anyLueHa Unn Aanu CbabT
3a npax Uy BOAa v npax* He e mbieH.

- Mpwn HeobuyaitHO GYHKLMOHMpPaHe, HanpyMep nperpsaBaHe
Ha ABWraTens, cnpeTe ypefa, 3a Aa ro NpoBepuTe 1 OTCTpaHNTe
npuyrHaTa (Hanp. 3anyLiBaHe Ha NpuUcTaBKata).

- AKo BCMyKaHa npax Wiy OCTaTbLW NagHaT OTHOBO BbPXY
noga, UMM TEYHOCTTA N3Teue, MPOBEPETE Aanu CbAbT 3a Npax
1AM Boda U npax* He e MbieH.

Cnasunu cTe BCUYKN MHCTPYKLUK, @ YpeAbT NpoAbKaBa
fa He pabotu: B TO3M Cyyain ce ob6bpHeTe KbM 0fobpeH
cepBu3 Ha Rowenta (BX. CncbKa C 04o6peHn cepsmsm) nm ce
cBbpxeTe c o1aen, KnneHtn" Ha Rowenta.



Zahvaljujemo vam se sto ste izabrali uredaj marke Rowenta.

A Baza za punjenje*

A1 Torbica za dodatke*

B Blok motora

B1 Prekidac ukljuceno/isklju¢eno

B2  Dugme za otvaranje rezervoara za prasinu ili Vodu
i pradinu*

B3 Svetlosna lampica na bazi*

B4 Svetlosna lampica na drsci*

B5 Punjac*

C Rezervoar za prasinu ili Vodu i prasinu*

al Stalni filter

2.4V/3.6V : RS-AC3433 4.8V :RS-AC3434 4.8V/6V/72V : RS-AC3435
c2 Postolje za filter*

D1 Integrisani produzetak za usisavanje*

E1/E2 Dodatak za usisavanje tecnosti*/dodatak cetke*

F Baterije*

2.4V : RS-AC3427 3.6V : RS-AC3428
6V : RS-AC3430 7.2V : RS-AC3431

SAVETI ZA BEZBEDNOST

- Procitajte pazljivo uputstvo za upotrebu pre prvog korid¢enja
aparata : upotreba koja nije u skladu sa uputstvom upotrebe
oslobada kompaniju Rowenta svake odgovornosti.

- Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i
decu) cije su fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti uman-
jene li osobe koje nemaju iskustva ili poznavanja u vezi sa upo-
trebom, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu bezbednost
ne pazi, iliim ne pruzi prethodna uputstva vezana za koris¢enje
aparata.

Potrebno je paziti da se deca ne igraju sa aparatom.

- Uredaj moze da ostane u stalnom punjenju bez ikakvog ri-
zika. Baza za punjenje se blago zagreva, Sto predstavlja sasvim
normalnu pojavu. Ipak, poZeljno je skinuti uredaj sa baze za
punjenje u slucaju duzeg odsustva (odmora...).

Nakon 15 h punjenja, uredaj se isklju¢uje i svetlosna lampica
se iskljucuje.

- Proverite da li napon vaseg aparata odgovara naponu vase
elektri¢ne instalacije.

Svaka nacinjena greska prilikom prikljucivanja ponistava
garanciju.

- Va$ aparat je namenjen isklju¢ivo domacoj upotrebi i upo-
trebi unutar kuce.

- Proverite da li je stalni filter dobro postavljen na svoje mesto.
Nikada ne ukljucujte uredaj bez stalnog filtera.

- Iskljucite vas uredaj iz izvora napajanja kada ga Cistite.

- Nikada ne vucite kabl da biste iskljucili bazu za punjenje ili punjac.
- Ne koristite drugu bazu za punjenje ili punja¢ osim modela
koji obezbeduje proizvodac.

- Ne koristite aparat ako ne radi pravilno ili ako je bio ostecen. U
tom slucaju, obratite se ovlas¢enom servisu kompanije Rowen-
ta (pogledajte listu Ovlaséenih servisa).

- Svaku drugu intervenciju, osim uobicajenog cCis¢enja i
odrzavanja koje vrsi kupac, mora obaviti ovlasceni servis kom-
panije Rowenta (pogledajte listu Ovlas¢enih Servisa).

4.8V : RS-AC3429

- Ako su kabl ili utikac osteceni, ne koristite uredaj.

Da biste izbegli svaku opasnost, obavezno ga odnesite da se
zameni u ovlasceni servis kompanije Rowenta (pogledajte listu
Ovlascenih Servisa).

- Radi vase bezbednosti, koristite samo dodatne delove i de-

*U zavisnosti od modela

love koji mogu da se odvoje, koji su prilagodeni vasem @
aparatu.

- Ne stavljajte uredaj, bazu za punjenje ili punjac u vodu,

pod mlaz vode ili u neku drugu tec¢nost.

- Ne ostavljajte uredaj napolju.

- Ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne supstance (te¢nost,
gas).

- Ne usisavajte zagrejane ostatke (vreo pepeo, garez, itd.)
- Ne usisavajte nikada ostre delove.

- Ako baterije procure, ne trljajte ni oci ni sluzokozu. Operite
ruke i isperite oci ¢Cistom vodom. Ako nelagodnost ne prestane,
obratite se lekaru.

- Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je napravljen u skladu
sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva za niski napon,
elektromagnetsku kompatibilnost, Zivotnu sredinu,...)

POKRETANJE UREDAJA/KORISCENJE

PUNJENJE VASEG UREDAJA
U zavisnosti od uredaja koji imate, punjenje vaseg uredaja se
vrsi bilo :

1. Pomocu punJaca* (B5)

- Povezite kabl sa uredajem.

- Ukljucite utikac u uticnicu. Svetlosna lampica na drsci * (B4)
vam daje znak da se uredaj puni.

Vazna napomena : Pre prvog koriscenja, uredaj mora da se
puni najmanje 15 h, svetlosna lampica se gasi kad se pun-
jenje zavrsi.

2. Pomocu BAzE zA PUNJENJE* (A)

- Postavite bazu za punjenje* (A), ona moze biti :

« ili postavljena na radnu povrsinu

« ili fiksirana za zid (alatka za busenje i zavrtanj su prilozeni).
Visak kabla moZe da se obmota ispod baze za punjenje.

- Ukljucite utikac baze za punjenje * (A)

- Postavite uredaj na bazu za punjenje * (A), svetlosna lampica
* se pali (B3) i pokazuje vam da se uredaj puni.

Vazna napomena : Pre prvog koriscenja, uredaj mora da se
puni najmanje 15 h, svetlosna lampica se gasi kad se pun-
jenje zavrsi.

UPOTREBA

- za Ciscenje uglova (lajsni, radijatora, ...) i tesko dostupnih mes-
ta, izvucite produzetak za usisavanje * (D1) koji je integrisan u
rezervoar za sakupljanje prasine.

- za Cis¢enje ravnih povrsina, postavite produzetak sa ¢etkom *
(E2) na kraj produzetka za usisavanje * (D1) koji je integrisan u
rezervoar za sakupljanje prasine.

- za usisavanje vode ili te¢nosti (samo nezapaljivih i nekorozi-
vnih tecnosti), postavite dodatak * (E1) na kraj produzetka za
usisavanje (D1) koji je integrisan u deo za sakupljanje prasine.
- Pritisnite prekidac (B1) da biste pokrenuli uredaj.

@ PAZNJA : nikada ne prelazite maksimalni nivo « max » oznacen
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na rezervoaru Voda i prasina. Obavezno ispraznite rezervoar za
Vodu/prasinu pre stavljanja uredaja na bazu za punjenje.
Napomena : Baza za punjenje * (A) ima dodatnu torbicu za
dodatke (A1) za dodatak za usisavanje te¢nosti* (E1) ili za do-
datak cetke* (E2).



Cis¢ens Rezervoara Za PRasINU ILi Rezervoara Za Vobu | PRASINU*

- pritisnite dugme za otvaranje rezervoara za prasinu (B2) ili

rezervoara Voda i prasina* (B2), izvucite rezervoar (C).

— izvucite stalni filter (C1), zatim postolje filtera* (C2) i ispraz-

nite rezervoar (C).

- iSCetkajte pazljivo stalni filter (C1) ili ga operite ako je potre-
bno. Proverite da li je potpuno suv i vratite ga na mesto.
VAZNO : pri svakoj promeni koris¢enja (praina ili te¢nost),
ocistite rezervoar i osusite filter.

- Redovno cistite filter. Jedino ocis¢en i suv filter moze da obez-
bedi najbolju snagu usisavanja. Zamenite

filter kada je ostecen. Ne koristite sredstva za odrzavanje koja
su abrazivna ili suvise agresivna.

- Mozete pribaviti rezervni stalni filter tako $to cete se obra-
titi ovlas¢enom servisu kompanije Rowenta (pogledajte listu
Ovlascenih servisa) ili tako $to cete kontaktirati Potrosacki ser-
vis kompanije Rowenta.

ZIVOTNA SREDINA

Ucestvujmo u zastiti Zivotne sredine !

@E @® Vas uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu

preraditi ili reciklirati.

S Odnesite ga na mesto gde se prikupljaju takvi
EEE materijali kako bi mogao da bude preraden.
ZAMENA BATERIJA
Ovaj uredaj sadrzi akumulatore od nikl metal hidrida koji
su, iz bezbednosnih razloga, dostupni samo za profesio-
nalnu popravku. Da biste zamenili baterije (F), obratite se
najblizem ovlas¢enom servisu.

Vazno!

Nemojte baciti vas uredaj ako niste ostavili baterije na za to
predvideno mesto.

Baterije su napravljene jedino za upotrebu unutar kuce.

Ne stavljajte ih u vodu. Baterijama se mora paZljivo ruko-
vati.

Ne stavljajte baterije u usta.

Ne dozvolite da baterije dodu u kontakt sa drugim metalnim
predmetima (prstenjem, ekserima, zavrtnjima, ...).

Morate paziti da ne napravite kratak spoj u baterijama pri-
likom postavljanja metalnih predmeta na njihove krajeve.
Ako dode do kratkog spoja, postoji opasnost da se tempe-
ratura baterija opasno poveca, sto mozZe da prouzrokuje
ozbiljne opekotine pa cak i da dovede do toga da se baterije
zapale.

ODLAGANJE BATERIJA U OTPAD
Ne bacajte vas uredaj a da prethodno niste skinuli baterije.

Da biste skinuli baterije, obratite se Ovlas¢enom servisu ili pos-
tupite po sledec¢im uputstvima :

- Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

- Izvucite zavrtnje koji se nalaze na dr3ci, a zatim skinite oblogu
drike.

- Izvucite rezervoar za prasinu ili za Vodu i prasinu*.

- Izvucite zavrtnje koji se nalaze na telu uredaja i odvojite 2 ele-
menta koji ¢ine telo.

- lzvucite citav element koji se sastoji od bloka baterija, bloka
motora i turbine uredaja.

- Zatim odvojite 2 kabla koja su povezana sa 2 baterije tog
sklopa.

*U zavisnosti od modela
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- Izvucite zavrtnje koji se nalaze na bloku baterija, zatim
izvucite baterije iz bloka.

Ne bacajte baterije zajedno sa smec¢em iz domacinstva, vec¢ ih
odnesite u najblizi Ovlaséeni servis kompanije Rowenta ili na
mesto koje je specijalno tome namenjeno.

STA DA RADITE AKO VAS UREDAJ NE RADI ?

- Proverite da li je uredaj dobro postavljen na bazu za punjenje*
(A).

- Proverite da li je kabl baze za punjenje* ili punjaca* dobro po-
vezan i da li uti¢nica radi.

- Baterije su mozda ispraznjene : stavite uredaj na punjenje.

- Ako uredaj slabije usisava, ili proizvodi neprirodni zvuk, pro-
verite da nisu zapuseni dodaci ili da rezervoar za prasinu ili
Vodu & prasinu* nije pun.

- U slucaju nepravilnog rada, kao na primer pregrevanja mo-
tora, zaustavite uredaj da biste proverili i popravili nepravilnost
(npr. zapusenost dodataka).

- Ako prasina ili usisani otpaci ispadaju na pod ili ako tecnost
istice, proverite da rezervoar za prasinu ili Vodu i prasinu* nije
pun.

Ako ste sve uradili prema ovim uputstvima , a vas uredaj
i dalje ne radi : obratite se ovlas¢enom servisu kompanije
Rowenta (pogledajte listu Ovlaséenih servisa) ili kontaktirajte
Potrosacki servis kompanije Rowenta.



